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LEGEA CEA MAI SALUTARE ȘI PATRIOTICĂ. 


Suav, maiestotie să aprinde pă al 
ceriului altar mândrul soare, a cărui raze 
aurie undulează încântător alungul pla- 
iului imens din patria noastră iubitoarie. 
Adie o boare lină şi în aerul imbălsămit 
de al trandafirilor odor începem a res- 
pira cu pieptul înălțat ce ferice să svîc- 
nește de a mângăerilor sîmțiri. Munciţi 
do gânduri triste, cu sufletul sbuciumat 
mavem toamă să tot mai îngânăm la Jal- 
nici șoapte în interesul sorții noastre ma- 
teriale, în ingrijirea poporului nostru delă- 
sat, căci momintele ce ţântese la fericirea 
noastră adevărată dej au sosit. 

Analele istoriei ni sunt dovadă pal- 
pabilă, că din letargia adâncă ce a cuprins 
pe românii în tâmpuri de restriste, în 
decursul deceniilor seculari, — când eram 
că acuşi — acuși să ne ștorgem cu de- 
săvârșire de pe arona popoarelor curopene: 
fraţii noștri maghiari cu o mândrie și ce- 
vași jalusie au sărit foc întru ajutorul 
nostru; no-au condus la palestra culturei, 
ne-au redeșteptat din somnul cel de 
moarte ec începem a-l trage sub jugul 
apăsător al slavismului, grecismului și 
fanariotismului. Principii Ardealului au fost 
aceia cari ne-au întrodus carăşi limba în 
şcolile și bisericele noastre, și ne-au ti- 
părit cole mai prime cărți românești. Ce 
zilo mândre do voinicio orau cole, când 
din sînul românese au răsărit Wailaţii 
(Majlăth), Ohinesii (Kinizsi), Cardinalii 
do Olah (Olâh biboros). Când cu un lo- 
ano Corvin ([unyadi Jânos) am oprit 








somiluna păgânească la Bălgrad: când 
sub acest viteaz umir lângă umăr am 
stat în rând cu iubiții noştri unguri ca o 
stavilă neclintită, ca toţi atâța șoimi și 
păjuri nesdravene. Glorie străbună, unde 
ai descins tu? Reinvie ca fenicele încă 
odată și ne enărează de zilele acolo pline 
de farmee, când pă umerul eroilor nostri 
înfrăţiţi stătea Europa întreagă răzimată, 
car gloatele bărbare tremurau fricoase de 
vitejia lor ce însufla teroare | 

Hectora quis nosset, felix si Troja 
fuisset ? 

Înima-mi creşte de un nobil devo- 
tamânt văzind că poporul nostru rustic, 
blând, râvnitor, iubitor de rego și patrie, 
păstrează în sufletul său candid multe 
calități bune și frumoase. Dorere însă că 
în prajma lui aleșuiese :ca după pradă » 
leii feroci, să îl adămânească, să îl săducă, 
şi prin cabalele ţesute despoindu-l până 
la oase, sub masca celor mai liborale să-i 
pregătească perirea totală. 

Herostrate şi a câştigat un nume 
neperitor prin acea, că în Ephes a aprins 
templul colosal, splendid şi măreț al Di- 
anci. Câte un cpigon de al seclului nostru 
modern încă giisim în cele mai multe lo- 
curi, carele să încearcă a deveni Heros- 
tratelo tomplului arddicat în favorul po- 
porului nostru. 

Statul ne-a sărit însă întru ajutor. 
Guvernului nostru i-a succes după multe 
stiiruințe a crean legea cea mai salutară 
şi coa mai patriotică, carea va avea 
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menirea nu numai csoperaroa bunăstarei 
poporului nostru țăran, dar caro va potea 
pune mare podeci multelor unoltiri mâr- 
șave, ce tind a sămâna vânt şi a socera 
fortune în Ungaria, in patria noastră duleo 
şi mult adorată. 

Ce mai zile de urgio am ajuns noi 
de noi în concertul popoarelor europene! 
Când toate statele propăşesc cu pași pi- 
gantici la metta culturei și a uniunei por- 
fecte, noi între tirade nepotrivite cu cevași 
vâlfă, ne răsipim în îmbrâneire unul con- 
tra altuia. Naţionaliștii daco-români, fuduli, 
utopişti, esaltaţi aleargă cu frunza ?n buze 
după flori de cuc, strigând în gură mare 
că aici suntem subjugaţi, măltrătăţi ca 
sclavii de pă stepele Africei. Aninaţi rând 
de sfoară, acestia apoi toţi joacă tremuriș, 
așa precum le zice în lautăa burduhanul 
de 'minejuni I. ILmupulescu. 'Turburătorii 
aceștia, gravitează cătră Dâmboviţa, si nu 
cătră căpitala noastră frumoasă, situată 


pă malurile Dunărei albastre. Scopul lor 


nu e înfrăţirea loială, ci mijirea din ochi, 
cătră tendinţele periculoase ale Ligei mur- 
darie din vecinitate. 


Liga cu un aer de trufie ochieşte cu. 


nasul în sus cătră noi, magă privindu-o 
oblu, mai aproape, ne-am poatea convinge 
că ea, e fără nas, căci ea ne nutrește sbi- 
„rii bietului nostru popor. Da, liga noastră 
irufașă pentru salvarea onoarei naţionale 
supoartă și cele mai mari greutăţi, fie 
acele și niște săculețe pline cu galbeni. 

Cu a dorului văpaie ce nu sare ea 
întru ajutorul celora din Besarabia ? Unde 
muscalul cu sbiciurile împlătite de curele 
taie serigelo pă spinarea urgisiţilor ro- 
mâni, transportându-i departe, sus la nord, 
în pușcăriele şi ocnole Siberiei! Da acolo 
în Besarabia, unde suflarea românească 
fiiră elor, fără beserici, fără şcoli româ- 
nești, jace în agonia morţii! 

„Ce nu sare întru ajutoriul celor din 
Bulgaria ? Căci nu esistă un colţ de pă- 
ment în lume, unde intoleranța să fie 
mai aprigă, — violenția și asuprirea ro- 
mânilor mai fără părecho, ca în acest 
stat bulgărese!. 

Co nu aleargă în ajutorul celor din 
Serbia ? Unde dealungul Dunării sunt sato 





întregi românești, fără ca să să bucure 
de cultivarea graiului românesc. Pentru 
ce au suferit românii nostri dincolo de 
Carpaţi, că la mandatul regelui Milan —- 
în oarba mânie ci şi-a piordut resbolul 
încins cu Turcii — să să împuște cu fi- 
nea luptei tot al zecelea ostaş din regi: 
mentul său român, și prin asta să st im- 
primeze pata cea mai rușinoasii pă numele 
de românl?.... 

Ce nu poartă grije Liga de românii 
desnaţionalisaţi total din "Tracia, Maeodo- 
nia, Albania, Turcia şi Grecia? 

Ori colo la țărmurile mării adria- 
tice, de ce nu-și jertfește obolul său pen- 
tru salvarea acelor români isolați, cari 
vorbesc încă frumosul dialeei istrian ? 


Hie_Rhodus, hie_salta ! În sucursul 
acestora ar trebui predată piesa teatrală 
a martirului Lucaciu adăpat din cucutelo 
minciunii, — a goli până la delirium tre- 
mens cupa vinurilor de champagne, şi a 
bate în tălpi ca urșii la cancanuri naţio- 
nale, ear nu pentru nişte trași — împinși 
de Slavici, Cașolţan, Balteș, Raț et tuti 
quanti de pănura lor, cari contra ungu- 
rilor scărșnesc din dinţi sălbatic, făcând 
elăbuci la gură, și cu buzele umflate de 
uneltirile și apucăturile neoneste, propă- 
văduiese doctrina caracterului eminamente 
anti-naţional. Pentru acesto milioane de 
români să devină Liga mecenate, căci 
astăzi pentru noi aceștia numai cu nu- 
mele mai vegetează încă niţel timp, de- 
oarece azi-mâni pt fericirea lov se va fini 
clădirea muntelui de ruine! 


Dacă la noi ar fi atât de mare antago- 
nismul contra românilor, en să vedem un- 
de-s martirii cei torturați între spasmuri de 
dorore? Unde-s satele taciunate cari să va- 
ietă între bociri sfășiotoare ? PY unde curge 
valul cel do sânge, co. să varsă șiroiu din 
piepturile alor mii şi mii de români pri- 
goniți ? Ori doară acolo demonstrățiuni 
nevinovato ar fi bărbăriele asiatice, atro- 
citățile, cari ungurii pă călea cea mai 
cavaloroască le-au manifestat faţă de unii 
români șarlatani din Arad, 'Lurda și Şim- 
leu? Dacă atare ciopor de boi ar face pe- 
regrinagiu anticonştituţional ca la noi 
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citiri Viena, în ori caro alt stat civilisat, 
stau bun cii la moment acoiu ar fi tirâți 
la maceliirio, ori între înjuriiri și hohoto 
surcastico ucişi cu potrii pă stradele pu- 
blice. Noi însii ne-am înccut revolta noas- 
tri întru un sarbed murmur, și no-am 
îndestulit cu utăta, căi am conces ca unii 
sodali între uclămări do alo patriei salu- 
tări, să, atingi douc-troi giamuri dola ca- 
sele unor trădiitori ingruti, 

Să punem numai mâna pe înimă și 
cu un gram de logică să no întrebăm, 
căi do atunci, decând iubiții noştri unguri 
ne-au gliborză de sub robia iobăgeaseii» 
în trei-patru decenii numai, nu am pro 
gresat și înaintat oare mai mult pă tere- 
nul cultural, ca nainte de aceasta seelii 
întregi ? 

Şi în schimb când maghiarul ne 
zice fidel: 


Între noi să nu mai fie 
Decât flori și harmonie, 


Eu ți-s frate, tu-mi eşti rate, 
În noi doi un suflet bate.1) 


ce pofteşte ol altceva dela noi, decât nu- 


«mai ca în interesul nostru bine priceput 


să învăţăm şi noi ca alte naționalități 
limba statului, şi să iubim şi noi intoc- 
mai ca ei, cu tot sufletul nostru aceasta 
patrie comună. 

Când vom fi toți cu unire, 

Nu ni frică de perire, 

Nici de ura ce desbină, 

Nici de sabia striină. 2) 

Hora dulce a infrăţirei o voiește el 
să dureze între noi. Amiciţia inocentă alui 
Castor și Pollux, alui Damon și Pythia. 

Regele Cyr adunându-șio mulțime 
de proțiositiiţi şi giuvacrii, le-au împărțit 
acele toate între amicii sti, pentrucă — 
zise ol — amicii lui sunt cu mult mai 
proțioși ea și aceste comori. 5) Maghiarul 


ama m i ze 








încă, ne-a donat în totdouna tesaurii toi 
mai scumpi ai culturii. 

Da. Căci pă terenul cultural nu schim- 
biim chiar nici azi cu fraţii eoi dela Iu- 





5 Alesandri, ! 
2 D, Bolintinean. 
3) Maximus: Sermo de amicitia 


năroa do jos, despre cari zico «<Curiorul» 
cii au nişte bosorici, cari numai atrag pe 
nimenea în sînul lor, din causa dărapă- 
nărei complete ; un clor avilit, indobitocit, 
carele în cele mai multe locuri cu căldă- 
rușa în spate umblă din casă în casă, a 
cerşi câțiva gologani spre susținerea st 
miserabilă şi-ţi sorveșto un sorviţ divin 
intro limbă diformată co to scanduliscază 
prin cinismul ge oa la Unde (Era 
noauă. 1893. nr. 182.) nu sunt locale de 
şcoli, nu pot tei i în mod serios şi 
eficace la întreţinerea lipselor de învățe- 
ment, și unde. școlile mare partie stau 
fiiră, recuisite, fării bănci. 

Poporul-eel mai întâiu în lume azi 
acela e, carelo dispune de cele mai bune 
şcoli, şi dacă nu e azi va fi de secur 
mâne. Luminarea minţii, nobilitarea îni- 
mei numai ne va conduce la înţelepțiu- 
nea care e tăria, arma şi scutul fiecărui 
individ român. Roaua nu poate p'o floare 
ofelită şi uscată a-o reintânări; poporul 
nostru ce era aproape ă:s5 veştezi, dorește 
cu ar doare după roaua recreatoare. 

Condus de aceste principii, vedem 
că guvernul nostru actual a luat sub grija 
sa părințască toată educaţiunea și in- 
strucțiunea din țară. Aceasta grije și con- 
trolare va fi cu mult mai intensivă ca 
până aci, și să nu reuităm, că cl a ţân- 
tit prin acoasta mai tare la prosperitatea 
noastră din ţară, unde impunem cu un 
număr do trei milioane. 

Pascrea să cunoaște după Gazitul: său, 
lăutarul bun după areuș, soldatul brav 
după sângele rece co-l păstrează, negu-, 
țetoriul aproape de criză după luesul ce-l 
desfășură, butea goală după sunstul tare, 
și după svonul ei ce resună a foame, gu- 
gumanul după încăpăţinare, ear patriotul 
fals după soomotul cc-l face. 

li bine când atare lucruri sunt ști-, 
uto şi aprețiate după “meritul lor, s5 ne 
bucurăm, ei îmbutul tuturor sforțărilor şi, 
opintirilor antipatriotice a unor reypluțio- 
nari din șirul nostru, maghiarii..ne. tind 
mijloacele favorabile a viitoriului nostru. 
de aur? Să nu salte înimile cu o mândră 
esaltare în piepturile noastre, văzind. îro- 
jenelo întunecoase do nogri nori cum Să 
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răsfiră la arșița soarelui ce ne răspân- 
deşto lumină, cultură, îndostulire? | 

Legea din cesțiune precând de o 
parte no asigură celo mai imense avan- 
tagie culturale, de altă . parte pontru în: 
viățătorii nostri până aci asupriţi este un 
eden realisat, ce până azi nici în vis, 
nici pe aripele gândirii a ilusiunilor celor 
mai fantastice nu s'a pomenit. 

Am avut e drept și până acio lege 


sancționată, nainte de 95 ani, în tenoarea : 


aceasta (1868 articlu de lege XXXVIII, 
și 1876 artielu do lege XXVIII) Ba și 
în timpul mai nou la anul 1883. Dar cu 
desvoltarea prea lacsă a drepturilor auto- 
nomice, am ajuns între ciocan și nicovală; 
sub paliul acestor autonomii sau ascuns 
firmele cele mai nerușinoase, cari sămiă- 
nând neghină, au produs aprii plini de 
spini şi mărăcine, și când am aretat cu 
degetul desastrele periculoase la cari cu 
fudulie goală încontinuu ţinteau, ei cu o 
falcă în ceriu cu alta pe pămînt răcneau: 
«noli me tangere!» Noi.ungurenii voieam 
a nu-i lăsa a trăi. 

Cu școlile statului, cu școlile comu- 
nale și a altor confesiuni din ţară e lu- 
ceru netăgăduit, că nu am potut rivalisa. 
A obvenit încă şi aceea, anomalie, că nu 
am avut patrioţi, docenți aprobaţi, decât 
numai niște mercenari flusturaţi, cari abia 
știeau cu o bucherie zăpacită ingava ju- 
nimea, de bună speranță. In unele locuri 
mulți cu gărgăuni în cap şi cu musea 
pe căciulă seduceau frageda. generaţiune, 
cu unele prostii de ale lui Ilarion și Den- 
sușan, stârnind ură contra patriei şi ra- 
sei maghiure; în loc de a-i instrua să-și 
cunoască vatra strămoşească, le arătau 
atlasele oprite, vorbindu-le de Dobrugea, 
dorobanţii și cureanii din Bucureşti, de 
roșorii din Căltfat, apoi treanca-fleanea 
și nimică ; în loc. de imnuri sublime şi 
cântări şeolastice ori besericești, i învățau 
arii sterpe, nepotrivite și destrămate de 
a lui Iancu, Butean, Hora, Cloșca și Cri- 
șan. Resultatul cu finea anului şcolastie 
era apoi un zero, o nulă arădicată laa 
șoptea potință a nepotinței, un fiașeco, o 
decepţiune ruşinoasă | Coecus coecum du- 
cit, -— zice un proverb vechiu. 








Cunosc și în ziua de azi (eine se în- 
doiește cerce statistica ţării) sute do co- 
muno românești, unde nu coste şcoală de 
fel și tinăreţul creşte cu vita, fără nici o 
educațiune. Da, sunt zeci do comune şi 
catune, unde nu este un singur de om, 
ori copil de țăran, carele să-ţi ştie iseăli 
la cutareva zapis baremi numele stu. 
Sunt învățători și azi cu 50—60 floreni 


la an, (puși p5 răvaş numai şi aceia), 


cari atunei când cu ferdeala (merța) pe 
spate şi cu desagi pă umeri umblă n 
și le colinda ca leafa sa miserabilă din 
prag în prag alăturea cu boarul, stăva- 
rul, ori ciobanul de pureariu, să pome- 
nește cu o indignăţiune pretutindenea, şi 
pre lângă injurăturile, sudalmele ori al- 
tele epitete demne de următorii lui Pes- 
talozzi, Diesterveg ... ce le capătă, să să 
bucure dacă a ajuns a casă întreg şi tea 
făr cu niște boabe pline de gunoiu în 
cercul familiar, unde cu inimă repusă în 
derere ascultă la casnicii lui ec-i strigă 
gelnie după pânea de toate zilele. 

Sunt comune și azi unde dascălul 
e helotul, obeala preotului ori a protopo- 
pului cercual, cari îl pune și .repune după 
cum îi taie capul, ba în intervalul unui 
an să părendează câte patru-cinci învă- 
țători la câte un post deplorabil. Focul 
ardea la degete și întrevenirea statului a 
fost chiar de lipsă, căci în ţară confesi- 
unile nvastre în doaue mii de comune 
nici până azi nu și-au zidit școli, și apoi 
5210 învăţători sunt, cari nu-și au săla- 
riul stătorit de guvern. |, 

E statul de vină dar pentru atari 
abusuri, șlendrianii ? Nici decât. El de- 
mult a croit cu mâni dibace periferia în- 
strucțiunii, a asigurat esistința recerută 
pentru fie-care învățător, dar cole doaue 
confesiuni ale noastre promițând (și ju- 
rându-se: să n'ajungă soarele cu picioa- 
rele) cesecutarea corectă a legilor, a ajuns 
prin nepăsarea, ori ncutralismul conducă- 
torilor, prin agitările scerete şi corum- 
pătoare la încurcăturile, din cari azi das- 


calul anovoie să poato descurea. Cu el. 


împreună în cole mai multe locuri ni sunt 
periclitate. instituţiunilo noastre de învă- 
țăment și e tocmai binc, că în oaraa 
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doausprezeeo statul unguresc a prins mai 
cu tăriii frânole guvernării pesto  șeolilo 
noastre. . 

Legea votată în ciimărit In 4 Mai n 
anului trecut, stătoroște şi pontru cel mai 
din urmă învățător o leafii cu minimul 
de 300 iloreni, (șose-suto coroane). Dacă 
vom regugeta aci că pre lângă acest să- 
lar fiocare înviițiitor are gratuit cuartir 
corespunzător cu intravilanul necesar, 
unde poate să-şi conducă grădină de lo- 
gumi și pomării, unde să poate deprinde 
in oare de reeroaţiune cu stupărit ori cu 
alt ram do industrio necesarie; că diș- 
puno de o curte (ocol) unde poate să-și 
arădice şi cel mai modest 3—4 porti, ori 
o vacă și o mulţime de galiţe (hoare) ate. 
vom reieși la resultatul că numai aceasta 
sumă fiesată pestrece peste cele șese-opt 
sute de floreni, cele primeşte un învăță- 
tor destoinie cu familia sa dela oraș, fără 
altul cât de mie câștig lateral. E voarbă 
aci numai de minimul, căci în înțălesul 
legei maximul poate fi urcat după împre- 
jurări, aşa încât vor fi posturi și cu cinci, 
șese, opt sute de floreni. Afară de acea- 
sta fic-care docento va primi un cuincue- 
nal de 50 fl. a cărui macsim poate fi 
până la 950 floreni fără preferință la 
leafa sistemisată. Dignitatea lor nu să va 
compara mai mult cu a servitorilor, din- 
tre cari mulţi (ai statului, ai căilor ferate 
ete.) încă au trei, patru sute de floreni, 
dar alta nimic, nici euartir, nici cuincve- 
nal, nici aspirațiune la un post mai ame- 
liorat. Confesunile de aci nainte vor fi 
silite a întregi minimimul la 300 floreni 
pretutindenea, căci la casul contrar suma 
rostantă o va supleni-o statul. Dar atunci 
la ingerinţa statului să va începe cură- 
țirea gvajdurilor (staul) lui Augias; din 
antișambra muselor știontifice, din sanc- 
tuarul areopagului venetici și profănă- 
torii cei fără de vocaţiune vor fi daţi 
afarii; plevele să vor resfira în vânt, ear 
griăunțelo curate vor remâneca locului, sub 
tutela şi protectoratul statului. Mai mult 
nu vor depinde de la patrafirul aurit a cu- 
tinuiva popii. îndopat de spirtul tribuniș- 
ulor, nici do camilafea țuţuietă și vălul 
negru a] bizantinismului, dar nici dela 





cutarova chitor (curator) ori bocotan prost, 
nocult, carelo cu magazina lui de biigău, 
a devonit doară uncaltiăi oarbă în servi- 
ciul unui ori ultui agitător. 

Munen învățătorului o drept, atunci 
va deveni gron, dar iustă, ocuitabilă şi 
mult controlată. Rocomponsa însă i va 
fi marinimoasă. In comună el va fi cel 
mai cu vază, mai deștept şi mai cinstit 
cetățan. 

Fată donul col mai prețios, co le- 
gislațiunea patriei noastre ni-l întinde cu 
ocasiunea esposiţiunii milenare, când ne 
pregătim a serba aniversarea a mica dela 
fundarea statului maghiar! Flamură ma- 
iestotieă infiptă pă columna sublimă alor 
zece veachiuri espirate ! 

Poporul devine mai mare în m&sura 
în care învaţă a să cunoaşte pre sine şi 
poterile sale. Să-i tindem cunoştinţă de 
ce este el și în curând va fi ce trebue 
să fie | 

Din acest punct de mânecare și un- 
gurul ni pune generos la disposețiune 
toate mijloacele conducătoare la cultura 
nefalsificată. EL ştie binc, că dacă vom 
vorbi cu toții pre lângă limba noas- 
tră maternă şi limba patriei noastre co- 
mune, dacă la nivălul culturei între noi 
nu va sta nici o pedecă, îi vom fi ere- 
dincioşi și sinceri. Sângele nu să preface 
în apă. Vulturii numai vulturi crese. Din 
trupina bătrână și putredă a fagului în- 
colţește vlăstare tinără și vioaiă. Așa şi: 
din poporul nostru voiește a formă o 
massă compactă, îndestulită şi fericită cu 
destinele salo, carele apostolii săi să nu 
şi-i cereg mai mult preste confinielo ţării 
noastre, ci aici între noi în mijlocul nos- 
tru, în aceia cari știu că gloria ţării şi a 
sa mărire este corona vioțici noastro con- 
tomporane, și cari știu că rivnirilo trufașe 
înveci aduce pierzare. Ce atitudine vor lua 
contesiunilo noastre faţă de aceste juste 
dețermuriri? O ştim prea bine! Guvernul 
insă nu va ceda o iotă din măsurile sale, 
şi dacă la trei admoniţiuni cutareva con- 
fesiuno nu va procede infenţiunilor curate 
maghiare, șeoala  necorespunzetoare va 
fi închisă pentru totdeauna. Statul apoi 
la moment să va îngriji de localițăţi co- 
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respunzătoare recorinţelor pedagogice și 
didaetice, să va îngriji do învăţământul 
poporal și do siilariul învățătorose. Străi- 
nul care va, cerceta apoi aceea comună, 
va vedoa acolo cu o trufio nu bordeie şi 
cotețe cu numele de școli, nu ciorobor de 
prunci pă strade, la gâște și la porci în 
timp da frocuentarea școalei, şi nu învă- 
țători fanatizaţi și prosti, ci bărbaţi educați 
și conștii do chiamarea lor maiestoasă, 
disciplină esemplară, și zidiri pompoase. 
Nu”eomoara, nu aurul este bogăția 
neamurilor, și nu ealici, nu miseria este 
c&răcia oamenilor. Voiește şi vei potea, 
luminează-te și vei fi! Viaţa cea mai pre_ 
țioasă zaco în stiință, ear paupertatea, 
proletariul naște din ignoranță. Artea tu- 
turor artelor zace în educăţiunea și in- 
struețiunea rațională. Socrate zice că uni. 
cul bun în lume c știința, ear reul eselusiv 
e neștiința. ?) Unicul bun e ştiinţa, căci 
prin ea dorești numai ce e adevărat, ce 
e bun și ce e frumos. Cel mai principal 
rău e neștiința, prin care nu ştii nici ce 
trebue să încunjuri. 
Aristip serie: «Mai bine să fii sărace 
decât prost. Cel sărac are lipsă numai de 
bani, dar cel prost, cel neinvățat are lipsă 
şi de omenie și de cultură. Săracul e om 
cu toate că n'are bani, dar cel neînvățat 
(neprecopsit) ne având cultură, nu e om. 
Cel ce nu are bani cerșeşte dela oame- 
nii îndurători, dar cel ce nu are minte pe 
nimene nu-l agrăieşte să-i deie.» 2) Dacă 
noi 4 priori dispuncam de calităţile fru- 
moase, românul nu era căprioară şi duş- 
manul nu era leu. Cu inimă cernită, cu 
faţă sumbră și compătimitoare românul 
nu ar fi plâns jalnie în sughiţi veacuri 
întregi, dacă avea bărbaţi deştepţi, cari 
prinzându-l de mâne să-l fi fost învăţat 
cum are să-și aducă tributul, prinoasele 
sale la altariul sacru al patriei noastre 
maghiare, unde ungurul cu un sin de dor 
sătos ne chiamă încontinuu, să aprindă în 
inimele noastre sântele flăcări ale iubirei 
şi ale înfrățiroi adevărate. Libertatea tră- 


1) Erasm. Liber 3; apoph. 
2 Laerţius. Ţib. 3, 








iește între noi, egalitatoa despre care cântă | 
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mulți că ar fi în coriu e în mijlocul 
nostru. Să nu no astupiim cu pălmile 
ochii, căci atunci zu, nu putem privi 
Aurora plitpândii pă cereseul ci tron. 

A fost păcat strigător la cor că sa 
lăsat prăbușit poporul legat la mânuri de 
sfoara celor co dau între fanfaronadele 
bombastice cu bâta în baltă, citei mau 
observat că tot atunei dușmanul tiran 
i-au acățat celalalt capăt la gât să-l zu- 
grume. Și azi când pe acest toren sună 
mai tare aesioma: perirea ta din tine Is- 


raele, cati că maghiarul no eroiește ma- 


rinimos singur o lege, a ciirei urmări 
salutario vor fi binecuvântate de nepoţii 
şi strănepoţii noştri. 

E timpul sii ne rovocăm în memo- 
rie cele din trecut, să nu no sbueiumăm 
contra legilor de faţă și în interesul pa- 
triei noastre să fim cu grije pentru viito- 
rul nostru falniei 

Trecutul să ne fie aluatul pânei din 
venitor | 

Ne temem doară de maghiarisare, 
pentru că statul maghiar va conduce ime- 
diat instrucțiunea poporală ? Ce periclu 
zace în imprejurarea, că un biet român 
desbrăcându-se de fleandurile trecutului, 
îţi va vorbi cu plăcere ungurește, în limba 
aceasta sonoră, cu carea în viaţa sa are 
pretutindenea să întimpine toato grijile 
și lipsele sale ? Tiganul corturar e cel mai 
de jos, cel mai defaimat în lume, şi to: 
tuși afară de limba sa, ţiganoaseă îți mai 
vorbește în totdcuna şi o altă limbă stră- 
ină. Nu e o înfamie, o batjocură pentru 
român, că cl nu e în stare a-ţi vorbi nici 
cât un țigan, baremi mai încă una limbă? 

n comitatul Aradului cunose co- 
muna Șiriei (Vilâgos), unde poporul a 
devenit mai jos decât la sapă de lemn, 
în urmarea nimicirei promontoriului, unde 
abia a zecca parte încape într'o besericuţii 
alui din deal, și carele ar avea lipsă încă 
și de patru şcoli, ori do cova însușire n 
cutăreiva industrie do casă, ca să, nu-și 
petreacă, zile-nopţi întrog timpul în spo- 
luncile întunecoase ale birturilor putu - 
roasă, zic cunosc aceasta comuni, şi la bi- 
roul postal cu însumi am anumărat 134 
(unasutătreizeei și patru) din: matricula 


III 
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«Tribunei> dela Sibiu, caro ziuar mur- 
dar, pornografie să espedoază regulat la 
plugarii toropiți şi blegi do siriteio din 
ncooa comună. Potem să ne închipuim 
co mai ciocoi, ce lupi răpaci grijese Acolo 
turma do oil În acest modru, eu atare 
cultură rătăcitii, unde no vom opri pe 
poteca alurecătoare ? 

Avol... Fi salutată deci lege pa- 
triotică, carele ținteşti la fericirea noas- 


tră matoriali şi spirituală. Prin tine vom 


fi oerotiţi de vălmășăgurilo vremilor amare 
și întunecoase, 

Aceasta, lege salutarie va efoptui con- 
solidarea statului, făcându-l mare, poter- 
nic şi îngrozitor. În maghiaram dat până 
acum cu peatră, car el vine de ne întinde 
azi pânea de toate zilele. Actul de împă- 
care, coasul înfrăţirei a sunat: ambele 
năţiuni cu pleopele inundate de lacrime 
trag vălul uitării peste timpii reci ea ne- 
păsarea. Noi față de maghiari nu mai 
ducem azi viaţă moartă. 

Aşa ni stă bine, așa ni stă fumos! 

Aceasta lege codificată ne dă ga- 
ranță că nu vom deeclina, ci vecinie vom 
persista în perseveranţă cu fraţii nostri 
unguri, eu cari ne va sucede a topi tutu- 
vor oposiționalilor simţirea lor cea de 
ghiață. 

Aşa. Vom iubi din seamă afară, cu 
dor, împreună cu ei Hunia, patria noas- 
tră dulce a Ungariei. 

Nimic nu e mai eficace (energios) 
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ca simţul patriotice cel diătorim patriei 
noustro. 1) 

Ce st clipim chioriș noi cătrii alta ţară 
fio accea şi România, dacii noi avem alt 
pămînt carele ne-a crescut în leaganul 
stu, pămînt, carele primindu-no odatii în 
sînul său, cu alui gliăi no va astrucă | ? 
Leonida sa jertfit pontru Sparta, Rogu- 
lus pentru Roma, Zrinyi pontru Ungaria. 
P5 Phocione do şi Pau înveninat athoni- 
onii, dar voarbele lui ultime au resunat 
despre iubirea patriei sale. Aristide cu 
toate că a fost esilat, despre țara lui to- 
tuş cu fervoare, cu amomea cea mai înfo- 
cată a vorbit. Consecința evident eluce 
şi ne spune şi noauă dătorința noastra. 

Urle apoi cu vehemenţe cumplitul 
eriveţ, mugească cobitor vânturile, vină 
potop vandalul do păgân cu toate plagele 
multe ca năsipul mării) ea ghiarelo mus- 
trării: noi ca zimbrii fioroşi, ca fulgerii 
resbitori, îi vom aștepta la vetrile noas- 
tre din moși stremoşi. Teamă n'om avea 
ce purta, căci înfrăţirea sinceră. a naţio- 
nalităţilor de aici va, formă stânca cea de 
granit neinvinsă, căreia nu vor face stri- 
căţiune săgetile din tolba alieană. 

Eată legea cea mai salutarie și pa- 
triotică care e menită să ne îndulcească 
chinul | 


A. Pilue. 





1) Ninesen hathatâsabb 6rz6s, mint a hazafiui 
kutelessâgnek szent €rzâse. Kilcsey. 


PRIMUL CONTACT AL UNGURILOR CU AU RUȘILOR. 
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Linia confiniară a popoarălor slave 
din seclul al IX-lea încă nu sa prea po- 
tut estinde spre Sud dola gradul 50 al 
liţimei nordice. Dniprul (Deneper) a is- 
vorit de pe teritor slav, eu toato acestea 
ol n'a inundat numai teritoaro slave, căci 
cursul inferior al lui a atins și locuinţă 
(0 8 popoarălor de origine ture, Ira, 


classică a cunoscut întru câtva numiăi şă- 
sul co să ostindoa în partea nordică a 
Mărei-noare, confundând şi acolo adăe- 
rul cu cele mai necrezibile fabule. Nu e 
mirare dară, că Arabii în prima jumătate 
al ovului mediu au considerat ţinuturile 
co cad dela gradul 51 — de lăţime — 
spre Nord chiar aşa, ca și astăzi Tippo- 
Tip: interitoriul Afrieei, caro mai întâi 
țrebue seruţat, ca să devină acomoda 
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industriei și religiunei mohamedani. Din 
acest motiv Chalifa Dsafar al II-loa a 
trămis acolo po Ibn Fozlan. Îeoana, co 
a fiicut-o el despro cultura Slavilor care 
au trăit po acolo, aparținea fenomenelor 
celor mai reflectivo alo etnografioi. 

El prelângă biirbaţii îmbrăcaţi defee- 
tuos și în postavuri dure amintește și 
femei, cari nici că au concept despro 
gustul estetic. Ele poartă conform stărei 
materiale: table de aur, argint, aramă 
sau fer, ornandu-și grumazii cu lanţuri 
de aur, sau do argint; afară de pumnal 
care atârnă dela grumaz în jos, abia au 
ce le-ar potea scuti corpul. Ei navigeuză 
și călătorese pe uscat fără a simţi nece- 
sitatea curaţirei scârnăviilor do pe dânșii. 
Unde debareă îș elădese colibe de lemn 
chiar și câte poitru 10—20 familii la 
olaltă, fără a-și ţinea în secret relaţiunile 
interne ale vieţei familiari unul faţă de 
altul. 

Ei trăiesc în o adevărată idolatriă. 
Dzăii lor îs neşte oale învălite cu pămînt 
în forma omului, cărora la sacrifică carne, 
pâne și ceapă ete. dar în. măsură mai 
mare o fac aceasta atunci, când le merge 
mai slab negustoria. Când idolii i-au aju- 
tat la vrun târg bun, atunci ei le sacri- 
fică viței și berbeci aflându-să fericiţi 
dacă zeii până deminață le-au consumat 
toată carnea, care de alteum au mâncat-o 
cânii vagabunzi. 

În casul când moare vr'un om în- 
sămnat, ei conduc o roabă (sclavă) pe 
care o estermincază între cel mai urgi- 
nate ceremonii o babă bătrână, care re- 
presintă ângerul morţei. Cadavrul sclavei 
îl prefac în cenușă pe o ponte anume 
menită, spre acest scop. Îndată ce devine 
cineva morbos, îl duc în un cort soparat, 
unde îi pun puţină pâne și apă lăsându-l 
sîngur. Dacă să vindecă: să rentoarce 
pe picioarele propriă ; dacă moare: aprind 
pe ol cortul, ca să nu să estindă morbul, 
Cadavrele sclavilor le dau cânilor și pa- 
serilor. 

Regele și respective șeful lor e un 
adevărat domn despotie, care distribue 
mandatele do pro o movilă. Cu aceasta 


ocasiune cl e ornaţ cu potrii Seumpo ; | 
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pe col co sar încumăta a i să impotriv 
mandatelor Par amenința eu mourte eoi 
500 do gasdiști ni săi. Ca sii nu utingă 
cu picioarele pămîntul, i-si conducei 
aproape de movilii un cal), cu care ol faco 
și cea mai scurtă ciilătorie !) 


Dupi publicăţiunile Nostorului rus 2) 
— ear nu după a-lo arabului Ibn Fozlan 
— Bavirii (Szevârek) de prolângii Doszna, 
apoi Radidimicii (Radidimiesok), dintre 
Dnipru şi Szoszna și Vjeticii (Vjetiesek) 
din ţinutul Okka locuiau prin păduri ca 
animale sâlbatiee şi să nutreau chiar și cu 
spurcățiuni. Ei m'au trăit în căsătoriă re- 
gulată, ci convenind la vre-o casă, tînerul 
între cântece, jocuri și jucării au răpit 
câte o iată cu care sa unit mai de nainte 
deşi aveau deja câte 2—3 muieri. Pe 
morți îi plângeau cu ton înalt, ear cadav- 
rele acelora după ardere le stringeau în 
vro oală atârnată în un par prelângă 
marginea drumurilor. 

Că simplii vânători să înţelege de 
sine, că au stat po o treptă înferioară a 
culturei. Cu toate aceste publicăţiunile 
arabe îs exagerate, pentrucă d. e. la Sla- 
vii nordici Stul Andrei amintește despre 
un soiu al scaldelor de vapori, de unde 
urmează, că la aceștia nu să poate referi 
necuraţenia afirmată do Ibn Fozlan. 


De o atare natură afirmă seriitorii 
contimporani : relaţiunile Slavilor do pre- 
ste Nordul gradului 50 al lăţimei nordice. 
De acolo mai spre Sud au locuit popoare 
de origine turcă. Teritorul celora era ocu- 
pat cu păduri seculari, procând a aces- 
tora, cu doosăbire patria ' Cazacilor dela 
Ukrajna și Don între gradul 47!/, cures- 
punzător gradului de lâţime dintre Dni- 
pru și Don ear la Sud celui a Dobriţinu- 
lui — forma o pășiune chiar așa de pom- 
poasă ca-și înainte de aceasta cu 1000 
ani. Istoriografii noștri numise acest |pă- 
mint: Lebedia doară din motivul, că ve- 


1) Praech: Ibn Fozlans und anderer Arabor 
Berichte îiber die Russen îilteror Zeit. (Pâterviir, 1828.) 


2) Monumenta Poloniae Historica (ediţiunea, 
lui Belovszky ) 1. 558—9. Mai târziu citat după tro- 
slucerea, mai bună alui Schlozer şi Schorer. 
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cinii Slavi îi ziceau livadiă = eââmpiă. 5 
Cinga do piimint numitul șăsul Tatarilor 
şi istăzi e deşartă ca un atare ţinut, caro 
în unele părţi nu produce nice plânte. 
Fiindcă, oi purtau negustorio de seluvi cu 
Grecii, așadară a fosr necosar ca acestin 
să debarce inmediat în porturile lor; de 
undo trebuo sii înţelegem, că acel toritor 
incă a aparținut Lebediei istorice. Din 
terenul acela 2, pitrți au putut aparţinea 
patriei de astăzi, Deja pro la mijlocul 3) 
seclului al IX-lea în aceasta patriă — cu 
limite (confinii) așa de naturali — au lo- 
cui Ungurii. Veeinii lor spre Vest și 
Nord-vest erau Slavii, pe un teritor mai 
mic la Nord erau DBeşii (Beseny6k) pre- 
când la Nord-Ost, Ost, şi Sud-ost lo- 
cuiau Cazuarii. Afară de Unguri și Ca- 
zuari toţi erau tributori şi cari — precum 
să vede — legau alianţă cu Cazuarii din 
3 în 3 ani. Aceasta însă ma împedecat 
pe Unguri a să răscula — a erumpe — 


asupra tributarilor aliaţilor lor, adecă asu- 


pra Slavilor 


<Ungurii țin sub domnia lor pre 
toţi Slavii, lo impun dări grele și trac- 
tează cu dânși ca cu priusonerii. Ungurii 
adorau focul. Ei prinzând şi respective 
arestând unii prinsoneri, po aceia îi du- 
ceau la țărmurii mărei, mai ales la un 
port — a toritorului Rum — numit Kareh. 
S5 zice, că odată tomându-să Cazuarii de 
Unguri și de alte popoart vecine, ei sar 
fi fortificat. Precând ajungeau Ungurii în 
Kareh, pe atunci le eşau înainte Groeii. 
Ungurii ţineau cu dînşii tîrg şi le vin- 
deau prinsonerii, primind în schimb dela, 
Greci producte proprii, precum: covoară 
de lână şi alte obiecte.» În cartea lui 


Ibn Dustah, scriitorul arab din seclul al 


X-lea, no vine înaintea şi tesa despre da- 
tinele şi teritorul Cazuarilor, Burtașilor 
(Burtâsok), Bulgarilor, Ungurilor, Slavi- 


5 Pauler Gyula: Szăzadok 1880. foaia 7. 


2) Dacă întreţinerea Ungurilor în Lebedia s'ar 
fi întomplat numai în decurs de 3 ani — ceeace 
insa critica istorică respinge în general, — totuşi 
tompul locuirei lor de acolo, ar trebui sil ficsim în 
deceniul al B-lea din seclul a] IX-lea, 
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lor și ule Ruşilor. î) Acostaii col mai an- 
tie «memorial» seripturistie ul istoriei Un- 
gurilor și totodată cel mai vechiu «date 
eu referință In relaţiunilo ungurești Îi 
eceaco privește viaţit do stat, apoi viaţa 
militară, veligioasă şi ceea socialit. După 
dânsul, Ungurii îs de: origino turcă, Po 
dueii lor îi număse Bende, ceonce e nume 
de oficiu. Kende merge la bittiilie în frun- 
tea alor 20:000 călăreţi. Mandatelor ace- 
luia trăbuc să să supună fie-care Maghiar, 
fii în uvmiirirea ori în respingerea ini- 
micului. Ei triiese în corturi şi peregri- 
ncază din un loc întraltul cercând presto. 
tot ierburi și păşiuni acomodate. 'Torito- 
rul lor e estins, el adecă pătrunde până 
la Marea Rum (Neagra), în care să 
varsă duoaă rîuri. Dintre aceste rîuri unul 
o mai mare decât Dsihun (Amu-Darja); 
între aceste fluvii e locuinţa Ungurilor. 
Cu ocasiunea întrărei iernei, fiecare să 
trage lângă riul din apropiere şi remâne 
acolo în tot decursul iernei ocupându-s& 
cu păscuitul. Pământul unguresc ce bogat 
de păduri și ape, apoi do sol (talaj) umăd. 
Mai sunt pe acolo şi agri mulți: 

Am văzut cum sa decherat Ibn Foz- 
lan despre Slavi, e deci înteresant a con- 
frunta şi scrierile lui Ibn Dustah despre 
Maghiari. Din seriorile lui, ceeace ne 
trage mai mult atenţiunea e că Ungurii 
au-avut un stat militar de care a trăbuit 
să să teamă şi Cazuarii; au avut o mi- 
liţiă disciplinată, au dus o viaţă nomadă, 
Sau ocupat eu păscuitul ba chiar cu eco- 
nomia. Ei adorau focul și portau o negu- 
țătorie de sclavi și respective prinsonori. 

Dupăcum demustră însuşi intoemi- 
rile și datinele belice, monarehia era întru- 
adovăr fundată și încă în un cere domi- 
nante estins. 2) 

Viaţa nomadă a lor ni-o argumen- 


% Vezi capitlul IV. din notificările Jui Ibn- 
Dasta întitulate «Abu» ali Ahmed, Omar ; — tradusă 
din cuvânt în cuvânt de Gyokori Anton Edelspacher. 
Szizadok 1871, f. 466—47. Cf. tot acela: Ibn Dus- 
tah. 'T a, 1877. 697—703 şi 789—794; Vimbery: 
Originea Ungurilor, 104—7 și Paul Iunfalvy în POld- 
ajri kuzlemânyek 18.8. 134 5. 

2) Salamon, la Istori? belică ungureasci. Szăn 
7adok 1976, 714, 
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tează numai datele noastre istorice, ci şi 
împrejurarea, ci poporul nostru din cco- 
nomia do vite ne a piistrat până în zilele 
nostre doosebitele soiuri de cai, vito cor- 
nute și oi. Păscuitul e o ocupiițiune stră- 
vechiă a Maghiarilor. ') Despre agrii amin- 
tiți de Ibn Dustah alţi scriitori aproape 
contmporani abia amintesc sau ating cât 
de puţin; e bătător însă, ci numele rocui- 
sitelor și a color mai comune producte 
ceonomice îs de origine turcă 2) aceste 
toate no conduce la calea lor făcută din 
Altai și pânăla Carpaţi, unde influința 
„turcă sa manifestat în gradul col mai viu: 
Limba însăşi încă, frgumentează, că 
Ungurii sau potut ocujța mai ales — în 
părțile sudice ale Rusioi — cu economia. 
Datina poporală vechiă de a răpi apă 
iarbă și pământ s'a repețit şi la Unguri 
cu ocasiunea ocupărei patriei, precum știm 
din fabula calului alb. 3) 


| Adorarea focului, a constat în sim- 
pla stimare a focului după cum stimau şi 
aerul,. apa și pământul; de Dzău au re- 
cunoscut numai pe creatorul tuturora. 
Aceea, cumcă ei au avut concept numai 
despre o persoană Dzăiască o ştim 4) dela 
un călător grec; ear cumcă ei s'au pur- 
tat cu toleranță faţă de alte religiuni deşi 
au atăcat mai nainte pe convertitorii ereş- 
tini știm din legenda 5) de Cyrill. Cultura 
pansiană nu a fost fără efect asupra 
Maghiarilor străbuni. Neguţătorii cu prin- 
soneri, dacă e sămn de sălbatăciă, trebue 
știut ca nu caracterisază numai pe Un- 
guri dnpăce aceasta sa întîmplat şi cu 
alto popoară din Europa; ba faţă de ne- 
guțătoria cu selavi a trebuit să poarte 
resbele sângoroasă şi seclul al XIX-lca 
și încă e întrebare, că oare: aceasta cos- 
țiune să -va resolva pânăla întrarea soc- 
lului al XX-lea?! 'Trebue.să cugetem la 


î) Herman, Cartea de păseuit a Ungurilor. 1. 68, 

2 Vâmbâry, Originea Ungurilor. 292. 

3) Bernath Munkicsi. Nașul domnişouei eco- 
noame, Nemzet 1885, Marte 17, | 

4 Menander. Theophylactus la Simacotta, (Nie- 
buhr, Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae, Bohn, 
1834 foaia 286.) . 

5 Diimmler: Geschichte des Ostfrănkiscben 
Reiches ŢI. 439, 
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o împămiîntenire stavoră car nu cultură 
comuni, dacă, am potea observa în ma- 
rionetele Rkamenaia« ajunsă prin musoelo 
din Odessa, Kiow si Mostva — şi pă 
statuolo de peatrii co ornoazii mormintele 
(Kurgano): opuri și schiţie maghiare. 

La vederea primei atari figuri din 
Odessa care reprosentii o fisonomiă ma- 
ghiară și care era sculptatii destul do dur 
în o peatră, năsipoasă gălbuie având mă- 
rimea de doi motri: însufloţirea lui Jerney 
a ajuns până mai la delir. »Oh! tu poste- 
ritate măreaţă, dacă ai fi provizută cu o 
potere magică ca să-mi rostești numai 
o vorbă barem, cred că aceca vorbă ai 
pronunția-o în limba adoratei mele na- 
țiuni !...»?) 

Lă aceasta goneraţiunea, tînără zice: 
«Voces, practereaque nihil.» 

Că oare acestea ar fi opere de ale 
Maghiarilor și că representă figuri ungu- 
rești — adaoge el?) — ca să ne potem 
încumăta a răspunde avem lipsă de seru- 
tări antice, antropologice și etnografice. 

Reasumând toate : notabilităţile ma- 
ghiare din seclul al IX-lea — în com- 
parațiă cu creștinii europeni de acelaș 
rang și posiţii — au întrecut pre suro- 
penii admiraţi de Bizanţieni nu numai în 
privința știenței militare, ci şi în privința 
culturei generale, apoi în toleranţiă şi în 
înţelepţiune ... . 

Faptele antice ale Maghiarilor nu 
trebue să lo dejudecăm și privim 3) cu ochi- 
larii obseuri și mânjiţi alui Regino, Luit- 
prand, Eekchârd și alţii cu ajutorul lumei 
celei mai corte şi curate a culturei asia- 
tice din seclul al VIII-lea și al IX-lea. 





IL. 


Între atari rolaţiuni trăiau Ungurii 
chiar când vecinii lor Slavii, au ajuns la 
pragul poternicei straformaro. Când — 
după tradițiune — Chievenii sau supus 

1) Id. m, IL. 14, 

2 Ballagi Aladir: Suv eniri obiective ungu- 
rești din Rusia și Polonia (Archacol. rtcsită, 1888. 
pag. 249.) 

3) Vâmbâry: Caracterisarea Ungurilor cai au 
ocupat patria. (Akad. nagyeyiils 1886, Mijus 9.) 
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Cazuarilor, li so oferea ca tribut de după 
ficenre hornoţ câte o spadă. Bătrânii 
Chieveni sucind din cup ziceau: «noi vom 
fi tributarii acestor oameni» pontrucă 
coarda lor aro donuiă tiiișuri, precând a 
noastră e ascuţită numai pe o parto.!) 

Şi în adovăr Kiev a stat aproape do 
aceea glorii ca să devină capul unui stat 
Slavic. 

În anul 859 Varegii do prosto Maro 
încă, primeau tribut dela Ciudi (Csudok), 
Slavi şi dela Crivieii smolensehieni, — 
așadară dela toţi câţi locuiau spre Nord 
dela teritoriul Cazuar-Maghiar, 

Pe Normanii coi îndrăsneţi i-au per- 
secutat și alungat. Slavii, însă preste pu- 
țin tâmp născându-să între dânșii certo 
intorne, au chemat ci înşişi pre coi trei 
fraţi varegi: Rurik, Sincus şi Truvor cari 
erau de origine rusă. <Veniţi „și domniţi 
preste noi, căci deși ţara noastră e îm- 
belşugată de toate, totuşi nu domneşte 
în densa ordineal« Fraţii numiţi le-au 
primit învitarea, ocupând întreagă Rusia, 
a căroi capitală — în 862 — a fost Nov- 
gorod, 2) După moartea lui Sineus și Tru- 
vor întemplată în urmă cu 2 ani, Rurik 
a fundat Monarchia rusă. 3 

Literaţii noștrii din prima jumătate 
a acestui seclu nu să prea învoiau în ori- 
ginea normană a Ruşilor-varegi. Ştefan 
Horvâth +) a considerat poporul rus una 
cu Maghiarii, așadară el a atribuit fun- 
darea Rusiei poporului Maghiar. El sa 


provocat în aceasta privinţă la scriitori. 


Greci, cari numără poporul rus — după 
deosebitelo dialecte limbistiee între 
Schiţi ca şi pre Maghiari, Beși și Cuni, 
a fiicut însă observarea, că precum serii- 
torii Groci număse po Maghiari și Cuni 
do 'Turehezi (Lurkok) așa și seriitorii 
arabi număse pre Ruși de Turci. Însuşi 


1) Nestor, în traducerea lui Scherer (Des hei- 
ligen Nestors îilteste Jahihiicher der russichen Ge- 
schichte. 48 foaiă,) 

2 'T. a. 49—501. Cf. Karamsin, Gesch. deş 
russischen Neichs Î. 37. 

% Karamsin, u. 0, 94. 

4 BI ga început opul în anul 1839 și la con- 
tinuat 14 ani fă a-l potea închiu ori bărem a-i da 
titulă (Uj Magyar Muzeum, 1850—1. [, 515.) 
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seriitorii Ruși seriu nu arareori Cun În 
loc de us. Natura maghiară a limbei 
lor — zica Iorvăth — o cu atăt mai fără 
indoială, cu cât «şi astăzi trăeşte în patria 
noastră un popor co prăcșto ungurește 
şi nu ştie tiuţeşte (hi caro să şi numoșto 


“pe sânge do ruso-mughiar.» Aceasta 0 0 


opiniuno ea-şi cooa alui Paul Lisznyai!) 
— din 1692 — despre Jasii din Ungaria, 
cari «eu privire la origine îs Ruși și 
așa au fost Tăuţi.« Contra opiniunei lui 
Ştefan Horvith sa rădicat mai ântâi loan 
Jornoy.2) EL s'a provocat cu deostbiro la 
împrejurarea, că seriitorii contâmporani au 
numit Ruşii în multe chipur:: Scbhiţi, Ta- 
uroskiţi, Purehezi, Baranghoni, Varegheni, 
Cumani, Cazuari, Normani, Manduși ete. 
şi deci ar fi mai mult pripeală a afirma 
ceva, pecând poate fi vorba numai des- 
pre opinionare. i 

Wenzel Gusztâv?) »pe basa esamină- 
vei meescepționale şi mai profunde a sor- 
ginţilor» dă cu parerea, că Ruşii, — pe 
cari Nestor în Analelo sale îi numește 
Varegi — nu sunt de origine normană $) 
ci ei îs membrii poporului < Hano-Sehitie.> 

Po basa geografică. cl a descoperit, 
că-și după espunerile lui Nestor — ci au 
mers la Finii și Slavii, ec i-au fost învi- 
tat, dela Sud ori dela Sud-ost; serutările 
etimologice au mers până acolo de au 
desconsiderat singura limbă ce au avut-o 
popoarele huno-sehitice: Maghiara; în 
privinţa, istorică nau fost atenţi la aceea, 
că încă înainte de fundarea statului lui 
Rurik cu câteva secle în partea ostică al 
Cazuarilor locuia un popor Rus. Dupăcum 
zice și seriitorul arab 'Pabari, care a fost 
contâmporan cu Rurik, în anul 624 re- 
gele dorbentinie fiind admoniat de un: 
duce arab a. aduce omagii Chalifoi cl s'a 
escusat, ci ca unul co trăește între Ca- 


1) Cronica Maghiarilor (Debreczen, 1692.) pa- 
gina 25. 

2 Adevârat-e că fundatorii Împeriului rus au 
fost Unpuii ? (Tudominy-Târ, 1840, VIII. 227—245 
cs 259—971.) 

3; Frânturi de principii despre originea Ungu- 
rilor, Uj Magyar Muzeum 1851. 446—458. 

4) Dupăcum au susținut; Sehlizer, Bayer și 
Thunmnanu, 
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zuari și Ruși e necesitat a respinge dela 
graniță pe Ruși. 2) Acest popor rus — de 
pe pezișăle nordice ale Caucazului, — a 
potut avea chiar atâta afacere cu Nor- 
manii, câtă au avut și deputaţii ruși 
când au mers cu: deputaţii imperatului 
grecesc "Theophilos la împăratul Ludovie 


cel blând în Ingclsheim — anul 839.1 


pe basa acestor și a altor motive mai 
principali susține, că Ruşii de- și mar fi 
fost chiar Maghiari, totuşi au fost 'Turei 
(precum serie: ju aioe schiţi.) 


În aceasta cesțiune diseutată fugi- 
tive dar cu'mare știință, Jerney încă s'a 
decherat deja că numai «crede maghiari- 
sarea uşilor antici, ci aceasta o poate afirma 
și publice“ 2) — cu toate acestea cesțiunea 
nu o poate considera de resolvată ştien- 
tifice. Aceea nice că e resolvată până 
astăzi dupăce literatura ungurească a ui- 
tat de dânsa?) ceea estornă însă dela ar- 
gumintele lui Kunik + și Krug5) o venti- 
lează cu discusiune știentifică. Chiar datele 
redactate mai nou, ca cele mai necesare 


la diseusiune, lipsăse. Să credem abstră- | 


gând, dela multele arguminte că eonsti- 
tuirea de stat a Rusiei îş io originea dela 
vrun popor asiatic, e cu atâta mai posi- 
bil cu cât atât asupra desvoltărai fisice 
a poporului cât și asupra celei spirituale 
alui. chiar și în a 2-a jumătate a seclului 
mediu a potut influinţa mai mult un po- 
por asiatie și anume: Mongolii. 

Aceea încă e cunoscut, că — în see- 
lul al IX-lea -- popoarăle slave au venit 

1) Dorn, Beitrăge zur Gesch. der kaukasischen 
Lânder und Vâlker aus morgenlindischen Quellen 
(Memoires de ! Academie des sciences des St. Pe 
tersbourg, IV, (1841) 536 foaie. 

5 Uj Magyar Muzeum 1. 514—519 6s Keleti 
utazis (1891) II. 43. 

3) Vâmbery (originea Maghiară a pag. 84) 
amintind, că după Edriszi: Beşineii cu Rușii au avut 
obiceiuri comune: dar ne face atenți, că aceasta în 
seclul al XII-lea în unele privință a potut fi şi ade- 
vărată; nu trebue deci a ne împedeca, în urmatorul 
punct alui Edriszi: «Limba Beșineilor e deosebită 
de ceea a Rușilvr şi Baschizilor.» De altcum nu amin- 
tește despre consequenitatea Rușilor, 

1) Die Berufung der swedischen Rodsen durch 
die Finnen und Slaven. Szent Petervâr, 1844—45, 

5) Forschungen în der ăltern Geschichten Rusg- 
Jands. 'Î. a. 1843, 








în atingere mai deasă. cu vecinii lor do 
origine turcă atât pe cale pacinieii cât şi 
răsboinică și dupăce ele mau dus o viață 
chiar nomadă — fiindcă sinpuratocolo nu- 
țiuni îș clădeau şi oraș ) — aşadară au 
imbrăţoșat înstituţiunile monarchice, după 
cari Slavii oftau deja. Vom vodoa să 
pe Ungurii ce eseursionau ba doară îș 
căutau o patrii -noauă, i-au petrecut şi 
Rușii ete. 


Slavonisarea unei mice ostiri din 
poternica Rusiă și apoi maghiarisarea, re- 
pentină a Rusilor cari au petrecut pe 
Maghiari în patria cea noauă a lor — îş 
atari resultate ca-şi cum îs cele a Norma- 
nilor, cari acceptau totdeauna limba po- 
poarblor din țările nordice; şi apoi din- 
tre popoarăle Ural-altaice: Bulgarii, cari 
sau slavonisat pre lângă Dunărea în- 
ferioară. 2) 

Prelângă toate acestea argumintele 3) 
cari dovedesc originea normană a Ruși- 
lor îs cu mult mai poternice; consângui- 
nitatea ruso-maghiară are loc în istoriă 
deocamdată întru -atâta, întrucât s'a osu- 
pat cu dânsa — oareeând destul de serios 
— istoriografia. 

Ca punet de mânecare ieu înainte 
datele acelea, cari le putem reproduce 
cu siguritate în cadrulistorici «coatingerei 
maghiaro-rusă.» Aceasta cu atât mai vâr- 
tos, cu cât primul datiin aceasta privinţă 
compete mai mult Normsnilor, — cari îş 
alegeau şi înmormentarea lângă Mare, ea 
să auză vuietul undelor ci — decât Ma- 
ghiarilor, cari mai târziu sau destine în 


1) Dealtcum aceasta Vâmbery (Originea Ma- 
ghiarilor, pag. 93.) o trage la îndoială; după dân- 
sul cetăţile amentite de Porphyrogenitus <îș au ori- 
ginea mai, mult dela Greci, decât dela Beșinei.» 

2) Din curiositate amintesc, că după cineva — 
în Hazai Tudâsităsok (1807. No 1,) Orosz, (Rus) ar 
însâ&mna, atâta cât O, rusz, din care sa format eufo- 
nice : orosz, ca și din lu == 16. »S5 zice că pe Ma- 
ghiarii ce sau dus din Asia spre Vest i-au însoţit cu 
deosebire O. Rusz.» După gramatica deformată a 
Dobriţinului Oroszînseamnă atâtă cât „ovoz* (răpește). 
După dânsa prostimea comitatelor Nogrăd, Pest și 
Heves numea oiicirii ce au trecut atunci pe acolo: 
ctekintetes rsz 1nuszka urak.a 

3) Vezi acestea d, e. și la Karamşin, Î, 39— 
40 și 269—970, 
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navigaţiunea pe Îluvii, decât să fi dorit 
coa marină. În anul 864 biiteau undele 
Mitroi negre și a Dniprului 200 do niii 
do alo Varego-Ruşilor în scopul de a po- 
tea jiăfui — pirații marinimalurile Greciei. 
Dacă patriarehul Constantinopolului — 
Photius — nu aruncă în Mare haina prea 
curatei Vergure Maria, și dacă cu pote- 
rea miraculoasă a accleia, nu provoca un 
vifor uriaș pe Mare, Rușii ocupau doară 
şi Constantinopolul. Acest oraș de atunci 
a fost scăpat de Ruși totdeauna cu mira- 
culosităţi; Rușii să reintorceau în oraşul 
Kiev care Vau ocupat, între tâmpuri. 


Abia am potea crede, că Cazuarii 
ar fi fost liniștiți cu perderea Kiovului, 
ba doară dacă nu ei însişi dar în alianță 
cu Maghiarii, au probat de repeţite ori 
reocuparea lui. 


Dela anul 883 Oleg — tutorul lui 
Igor fiul lui Rurik mort în 879— a luat 
sub stăpânirea sa pe Seviri, Radimici și 
Vietii, cari până aici erau tributari și 
Cazuarilor și Maghiarilor. Întracestea Be- 
şineii au atăcat pe Maghiari şi i-au as- 
trâns a-şi părăsi Lebedia. 

Maghiarii, cari dela 862 au călcat 
nu odată Europa occidentală ca să și câş- 
tige jafuri, au cunoscut de sigur trecăto- 
rile (vadurilo) Duiprului. Cel mai bun vad 
trecea chiar pe sub Kiov, și Pau şi numit 
mult temp de țărmure Maghiar. !) 


Cam pre la anul 8872) Maghiarii 
au trecut din nou pe acel loc, ca să-şi ca- 
ute pe celalalt țărmur a fluviului o patriă 
noauă mai fericită. Primul oraș care lau 
întâmpinat în cale a fost însuși Kievul, 
care numai cu câțivă ani mai nainte a 
ajuns în mânile, succesorelui lui Rurik 
alui Igor, și a ducelui erou Oleg. 
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%) Nestor la an. 888—898. Schlizer: (la Nestor 
III. 108,) şi Scherer (id. m. 53.) traduc astfel testul 
lui Nestor, că »Ungurii treceau la Kiev preste un 
deal, care acuma să numește unguresc.» "Testul co: 
rect Va stătorit de prima oară Krug, renumitul filo- 
log slavic. (Forschungen in den âltern| Geschich- 
ten Russlards. Szt. Petervâr, 1878. IL. 366—378.) 

2) Szab6, Veztrek kora p. 35. 
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«Mama oraşălor ruso» a fost Kiovul 
precum; La numit însuși Oleg, deși erau 
situat lângii fruntării. Do aci, au potut 
călători pleca — mai cu succes contra 
popoarălor streine şi bogate Si poate 
deci închipui, eii acei oraş — după măc- 
stria do atunci. — a fost cât să poate do 
bine fortiticat, 

«Kievul sia superb pe țărmurii Dnip- 
vului, ear vârful turnurilor să înalţa pro- 
fund în norii albestrii ce st reoglinda în 
fluviul sincer arginţiu, conducând de multe 
ori pe călătorul rătăcit la calea cea ade- 
verată.» 

Între păraţii acestui oraș s'a desăvir- 
şit o faptă a eroismului maghiar, care 
poeţii au putut-o distribui piure “poesiile 
eroice. 1) 
Aceasta poesiă eroică care preamă- 
reşte prima învingere maghiară faţă de 
Ruși a apărut cu puțin mai târziu după 
învingerea ultimă a Ruşilor față de Ma- 
ghiari.. Dacă încă nu a înriurit causa 
trăbue să o cercăm în gustul schimbăţios 
al liţeraturei. De alteum să vede, că și 


cântăreţi maghiari mai bătrâni încă știau 


cânta bătălia dela Kiev, notariul Anonym 
alui Bela, ori și cum a despreţuit limbu- 
ţia musicanţilor, probabile că particula- 
rităţile referitorio la aceasta încă și le-a 
câştigat dela dânșii. Imprejurarea aceea, 
ca Maghiarii 'au trecut la Kiov preste: 
Dnipru o amintesc?) și alţi cronicari, cu 
toate acestea mai special ni-o aminteşte 
aceca însuși notarul Anonym.3) După 
dânsul Maghiarii eșind din Lebedia au 
ating den dreptul IKCiovul,% dar atât el cât 





1) Debreczeni Mârton: Kievi esata. Poesia ero- 
ică. Edată de contele Mik6 Imre. Pesta 1854, — 8.r. 
XXXIX. şi 361 (foaiă.) 

2) Nestor, la Scherer 53, la Schlăzer III. 109. 
Cronica maghiari a maestrului Kezai Simon. Trad. 
Szab6 K. pag. 44. 

2) În capitlul VIiIl—X. Carol Szabo (Vezerek 
kora 55, 1.) notează că doară pentru cruţarea mărirei 
niiţiei salo tace împrejurarea, ca şi notariul Anoaym 
despre apăsarea străbunilor noștri din partea Be- 
șincilor. 

1) Asa, scrie şi Karamsin, id. m. L. 104. 
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alți cronicari în genoro tae întroținorea 
în Atolkuz. 

Istoriografii din contră fără a atri- 
bui causei ceva specialităţi, deseriu lucrul 
că Uugurii ar fi venit aici din — motivul 
scăpărei de Bulgari și Boşinei — Atol- 
kuz. Aceasta e însă o imposibilitate nu- 
numai că, venind asttel sar fi întâlnit po 
țărmurul stâng al Dniprului, cu Beşinoii 
ce îi persecutau şi locuiau acolo, ci și 
pentrucă calea lor era deschisă numai 
în partea superioară a Nistrului și asttel 
făcând o cale do 4—500 elmtrii spro Kiev 
periau cu toţii, ba mai trăbuia să facă 
şi asalturi precând «fot minutul era o 
moarte. « Să 

Eu sunt de părerea acelor cronicari, 
cari susțin trecerea Maghiarilor doadrep- 
tul din Lebedia sub Kicv, trăbuind a să 
retrage de Beșinoi în partea N. V. a Lete- 
diei. Ducii Ruși —- conform tradiţiunilor 2) 
— Sau înfricoșat mult la apropiarea Ma- 
ghiarilor auzind, că Almos fiu alui Ogyek, 
a cărui protopărinţi — ca a unui descen- 
dent a lui Atilla — i-au fost tributarii 
lui Atilla. Consiliul lor însă a decis atac, 
căci <au fost mai gata a muri. în resbel, 
decât a-şi perde (ara și a deveni fără voaiă 
tributari și respectivă supuşi alui Alimos.» 
Ducele Kievului a chemat întru ajutor pe 
cei 7 duci Cuni că erau în relaţiuni ami: 
cabile cu cl, călărimea respectabilă a ace- 
lora numai decât s'a presentat înaintea lui. 

După cronicarii lui Almos totuş i-a 
ajutat »duhul sânt.» Dupăcum i să atri- 
buc în vorbire lui Almos, el a asămenat 
„pre Ruși şi Cuni cu cânii și cu muștele, 
și ar fi potut argumenta și cu istoria 
grecă și persă: cum Sau îndatinat a în- 
vinge pro inimici, popoarăle schitice. Lu- 
ându-și Maghiarii curaj au erupt asupra 
inimicului, răsunând din buciume au nce- 
put a ttiea din gros şi Cuni, procând altă 
parte a astrâns-o a să retrage și a st în- 
chide in Kiev. Învingătorii au inaintat 
pănă lângă murii cetăței și acolo «să fi 
bucățălit capetele pleșuve a-le Cunilor 
ca-și bostanii verzi.» a ; 
Precând o partea ostiroi șa câștigat 


1), Notarul Anonym. Cap. VIII—IX, 
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recuisitele nocosari la asalturoa totiițoi, 
ceealaltă parte a umblat prin împrojurime 
supunând poporul și luândui-sis bunurile, 
De un asalt sistematic s'au apucat numai 
în a doaua siptiumână după co s'au așă- 
zat acolo; 

Călăreţii Sau învoit a lua asupra-și 
roala de pedestrași începând a răzima 
de murii cetiiței scări, coaco lo a căusat 
ducilor Ruși şi Cuni nu o mică nedume- 
rire. Aceștia .au trimis la AÂlmos depută- 
țiune,eu rogarea, «că să nu-le alunge dom- 
ni din scaune.» 

Almos a ținut momentan consiliu 
neîntârziind cu resultatul. A pretins adecă 
ca denșii să-i plătească anual zoco mii de 
marco în aur, ceeace ar corespunde la 
1—800,000 florini. !) Aceasta ce o sumă 
destul de mare, considerând, că Gormâ- 
nii s'au mirat și după 300 azi când An- 
glezii au solvit cele 100.000 maree de 
argint reparțiate po dânşii, deşi aceasta 
nu a format chiar o aşa mare valoare. 
Aceasta însă a fost numai o partea con- 
tribuțiunei belice. Afară de aceasta au tre- 
buit, să mai deo viptuale, vostmente etc. 
garantând despre condiţiunile de pace 
asttel, că ducii kieveni susdali apoi și 
alte notabilităţi le nu dat ce chizeșie în- 
însuși copii lor. Cu o cale Ruşii au în- 
ceput a da să priceapă Maghiarii, că cu 
cât mai bună țară ar fi pentru  denșii 
Panonia, care și așa oarecând a fost alui 
Atilla. Acolo s5 întrunesc isvoară remur- 
cabile că Dunărea, isa şi altele cari sunt 
bogate de pește, prelângă ţărmurii ace- 
lora locuese nește popoară mărunte, cari 
le vor subjuga ușor. l-au indemnat deci 
să lasă pământul rusesc şi să-şi caute 
acolo o patriă mai fericită, 

Almos cu consiliul său a primit do- 
rința lor și a logat pacea. Afar de gă- 
răntători și cele zeco mii maree în aur 
ei au obținut și alte garanţii. Rușii adecă 
le au dat 100 copii de Cuni, 40 camile 
do portat greutăţi, o mulţime de noveste, 


1) Dupa Szegedi (Tripartitum, pag. 65.) o 
marcă de aur e 72 (1, a cărei valoare originală azi 
să îndătinează a o lua de 10 ori. Dupa art. de lege 
33 din 1523 o marcă de argint are 6 fl 50 denari, 
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poi de vezure şi multe alto daruri apoi 
şi o miii, do cai înșiilaţi și înstruaţi după 
datina rusascii. 

Acesta încii nu a fost întreg noro- 
cul bolie al lui Almos. Lin vederea grației, 
moderaţiuni înţălepte și mai ales un ma- 
nicriei tactice a acestui duce: Id, IBdO- 
mâr, Bonger, te, Acsăd, Vajta și Kotol 
Sau lăsat aliaţi do pimă aici, şi ciizind 
Ja picioarele lui Almos lau rogut a-le fi 
domn și duce întiirindu-şi rogarea, cu ju- 
rământ sărbiitorese. Şi daci un atăcător ?) 
a şi numit pe Anonym do tati al min- 
ciunilor — pentru enarările sale — în 
aceasta nu e oarecare neprobabilitate. 
Maghiarii nu s'au împăcat cu acei Beşi- 
nei din Lebedia, cari i-au făcut fără pa- 
triă şi cari şi de aici încolo li s'au arătat 
tot ea contrari, ci cu consângenii lor de 
viţă, adecă cu Cunii a căror numire ctnică 
o analoagă eu acelora.2) Cumeă aceasta 
sămînță, deși la Kiov a fost contrară 
Ungurilor, s'a potut alia. sincer cu Ma- 
ghiarii: arată a doauă parte a iradițiunei, 
care nu dovedeşte ceva bătător la ochi 
când după esemplul Cunilor vau alăturat 
la Maghiari și o parte dintre Ruși. Tăl- 
măcirea lo, primii stă în descedința co- 
mună, la ultimii în pofta comună de a 
vagabunda. *) 

Lupta câștigată sub Kiev nu e poe- 
sii cronicară. E adevărat că pe dânșii îi 
despart, de acest eveniment tempuri mari. 
Anuarul numit greşit după *) Nestor merge 
până la anul 1116, de abatele Szilveszter. 
EI insuşi e omul seclului al XI-lea, folo- 
sind afară de prenotări și fabule apoi tra- 
dițiuni naţionali. Că Anonymul a fost 
coctan al lui Szilveszter ori doară în 
adevăr omul seclului al XIII-lea? aici e 
superfluu să discutăm ; dacii aceasta e și 
faptă, totuși deserierile lui cari să basază 
mai mult pro tradițiuni — deși el nu o 
recunoaște aceasta — îs cu mult. mai obs- 
cure chiar în scelul al XIII-lea decât cele 
ale lui Nestor în tempul său. 


1) Roessler, Romiinische Studien, foia 208, 

3 Vimbâry, Originea Magiarilor, p. 94—95, 

3) Jerney, îd. m, IL. 42 44. şi acii uşii îs 
numiţi de consângeni cu Maghiarii. 

3) Wonzel, în »Lort. 'Lir> 1879, p. d. 





Sorginţii, atât a eronicolor celor mai 
antice rusă cât şi Maghiare, îs deopotrivă 
tridițiunile naţionali. În privința esonţioi, 
eii poporul rus cu col maghiar au con- 
vonit do prima oaru sub Kiev o adevăr 
necontestabil. ?) Din aceea, că Nestor ră- 
mâne dător cu amenuntele nu urmoază, 
cumeii doară descoperirile Anonymului. 
ar fi luate numai din vânt. EL cel mult 
a îmbrăcat în haine știentifice numai 
cântecele lăutarilor. Pentrucă dacă nu 
atribuim cântecelor istorice maghiare stri- 
cate prin transerisul lui o potere argu- 
mentătoare, atunci trăbue să respingem 
și probabilitatea aceleia, că memoriul lup- 
tei ruso-maghiaro susținut în seclul al 
XI-lea par li avut oarecare basă la for- 
marea cultivarea artelor. Monumintele și 
văpsiturile păreţilor besoricelor rădicate 
de cătră Ruşi în soclul al X şi al.XI-lea 
amintese învingerile obţinute faţă de Cuni 
şi Beşin “i, ba unele forme ale acelora ating 
memoria Maghiarilor. 

Când a clădit sântul Vladimir prin- 
cipele în anul 1008 biserica și claustrul 
din Kiev, el le-a imfrumsăţat acelea cu 
reliefuri luate din Istoria poporală. Pe 
una îs cusuţi «doi călăreţi eatafractori siră- 
pungând pe un Iuptaci bărbos şi mustecios, 
ce zăce pe um pămînt plan înclinat și ciupii.> 
Primii îs Ruși ear ultimul de sigur Be- 
şinou sau Maghiar, acărui față rotundă 
și găetanul sau: ţundra scurtă — după- 
cum crede Ballagi Aladâr?) — e suvenirul 
cel mai vechi al portului și tipului ma- 
ghiar.» Atari luptaei caracteristici s6 pot 
vedea — întru memoria învingerei ?) ob- - 
ținute de Beșinei în anul 1037 — și în 
biserica Sofia rădicată în Kiev de Iaros- 
lav I.'sau Marele. Toate acostea îs argu- 
minte întroțăsute. Din dânsele reese, că 
Ruşii, Maghiarii şi Beșineii au convenit 
la, olaltă la Kiov deja în primii aniai 


1) Invechitul Karamsin (id. h. ÎL. 318) ceeace 
istoriseşte Anonymul dechiară de o fabulă a unui 
cronicar nemeritat şi repețește argumintele rădicate 
de Schluzer (la Nostor III. 137.) contra autenticităței 
Anouymului, « i 

2) Archeolog. Ertosită. 1889. foaia 249. 

3) După Ballagi (U, 0. 250.) aceasta învingere 
o cântă, Debreczeni Mirton. în «Kiovi esata.» 
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fundarei statelor lor. Vom vedea, căi toato 
acestea popoară în scelul al X-lea sau 
luptat în comun ca aliaţi contra Greeilor, 
La aceea, ci Rusii sii fie represontanți 
în biserica din Kiov în seelul al XI-lea 
străpungând pre Maghiari, a potut da 
anză numai amentita bătălie din Kiov. 
Aceasta cu atâta mai vârtos cu cât 
în seclul al XI-lea amintesc!) prin Kiov 
despre strade ungurești şi despre porţi; 
în împrejurime însă ating câmp ori port, 
unde le-au lovit Ungurii?) corturile, ehi- 


1) Vasărnapi Ujsig 1888. 547 |. 
2) Nestor, la Scherer. 58. - 
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biteele. Idu cred, că tonte acestea să unese 
eu enararea notariulului Anonym despre 
bătiilia dela Kiev. Și la tot casul e faptă, 
care o recunoaşte și istoriografia “mai 
noauă rusă 1) cumtă Oleg înțăleptul priu- 
cipo al Kievului — în anii 879-912 a 
rădicit spre Ost mulțime de cotăți eon- 
tra barbarilor, 


(Va urma.) 


Dr. Al. Mărhi. 





1) Bestushew-Rjumim, Gesch. Russlands IL. 65 


CRONOLOGIA VOIVOZILOR ARDELENI PÂNA LA FINEA 
SECLULUI AL XIV-LEA. 


(ine.) 


Deşi dupăcum am arătat mai sus 
vegivodul Mikl6s ni să presîntă până în 
25 Septemvre 1274. de voivod. ardelean 
şi prefect al Solnocului așazicând neîu- 
trerupt, — totuși în atare cualitate ne 
vine înainte în 25 luniu şi 8 Septemvre 
1874 şi Csâk Mite 9 

Rivalitatea vedită alui Mât6 faţă de 
Mikl6s pentru voivodatul gras și potent 
a învins, dupăce începând din 30 Sep- 
temvre 1274 şi până în 18 Octomvre 
1277 dăm de nenumăratele ori de numele 
lui Mât6 ea voivod ardelean şi prefeetal 
"Solnocului. 2) În acel tâmp Miklos a avut 
titlul — consecuent — la voivodat, dar 








1) Fontes rer, Aust. II/XV. 102. — Arpdk. îj 
okmt. IX. 77. Beke, Az erd. Kpt. lt 4. regesta. 

2 Voivodul Mât€ ocură în următoarele pe- 
riode: 50 Sept,, 2. 99 31 Decemvre 1874; 21.29. Ia- 
nuar, 24 Marte, 3 April, 17 lunie, 8. 27 lulie, 1! 
August, înainte de 1 Septemvre și 27 Septemvre 
1275; 9 Aug. și 14 Sept. 1276; apoi în 13 Octomb 
1277 și de alte nenumtrate ori când nu e pus datul: 
în respectivele diplome. Vezi Azpdk. îj okmt. LV” 
38. 41. 50. 52. IX, 75. 121, XII. 70 118, 114. 115 
118. 183. 140. Fejtr CD. VII/11 23%. 267. VII/V. 589 
Fontes rer. Austr. I[l/XV. 109 110. 111. Tykalcis 
Monum.  eppatus Zagrab. ÎI. 175. Knauz, Monum. 
ecel. Strig. II. 59. — Kubinyi vkmt, U. 17. Hazai 





nu funga. decât ea jude regnicolar. !) 
El ma potut da uitărei acel post când la 
9 Marta 1275 a reușit cu o diplomă da- 
tată, nai târziu; a-l şi ocupa actualminte. 2) 

Rivalul cel mai periculos al lui Mâte 
a fost Csdk din Ugrin, care afară de 10 
Februar şi 4 Decembre 1275 şi apoi 1276 
a fungat ca voivod ardelean şi ca prefect 
al Solnocului?: mai mult temp, ba sar 
da cu socoteală că a fungat ca atare și 
în decuisul celor 10 luni (27 Sept. 1275 


până la 9 Aug. 1276) când AMât6 cra te- 


saurar reguse. *) «Accasta guvernare sa 
întâmplat probabile preschimbat. cu Ldszli 
care încă ocură chiar în perioda numită — 
din 1275 — ca voivod ardelean și prefect 
al Solnocului. 5 


olmt. VI. VI. 210, VII. 157. 159. VIII, 170, 174.179, 
Zalai okmt. IL. 78. ; 

2% Hazai okmt. VI. 207, Arpidk, uj okmt. LV, 
50. 1X. 119. Zalai okl. [, 78 cete. 

3) Fejer CD/VII. 238. JMazai okmt. VI. 205, 

% Arpâdk. uj okmt. LX. IX: 117 XI, 104 — 
Fejer CD. VII. 232 818. ITazai okmt. VII, 161. alai 


okit. 1. 84. 
5) alai Oklt, 1. 78. 


6) Knauz, Monum, ccel. Strig. 53. Arpidk. uj 
okmt, XII. 135. Fejâr CD, V/lli 261. — Pontes rer, 
Austr, II/XV. 106. 
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Din contră în anul 1977 era voivod 
ardelean si comite al Solnoenlui eselue 
sive numai Miklos ; ?) dar e probabile, cii 
nu cel de mai sus, — din familia POk, — 
sar ne vine inninte si în acost an ca: 
«Nicolaus vajvoda, judex curie regni.> 2) 

Din anul 1978 cunoaştom ca vico- 
voivod pe fiul prefectului IHerman, cu 
numele Puiu, ccro a cumpărat”) în pro- 
senţia capitlului din Vasvâr — dela Her- 
mâni Balduin și Mirton — cetatea Sza- 
loki. Pe acest temp nu cunoaştem vrun 
voivod, deoarece pe Petru despro4) eare 
face amintire capitlul din Agria (Eger) 
pe basa acestui document și respective 
afirmiiţiuni nu-l potem recunoaște de atare. 
“Tot acest, Petru, la anul 1280 dimpreună 
eu consângenii sti apoi cu copii lui Pa- 
vel, roagă pe Liâszlo al IV-lea să-i dee 
comuna Igriţa (grici.). *) Cu aceasta oca- 
siune regele nu st esprimă. cătră el ea 
ciitră voivod ardelean. 

Chiar astfel nu potem accepta de dare 
nice po P6ka, fiul lul Poka (Pâl); care 
vinde) la anul 1288 numita comună din 
comitatul Borsod. Pe acest Poka — care 
era nepot colateral lui Potru voivodul —- 
îl numește capitlul din Agria Alapi (0lyp.) 

E probabil, că Szalânezi Finta fe- 
ciorul lui David — fratele mai mare a 
palatinului Amad6, dintre Abacieni — pe 
care îl eunoaștem în lanuar 1279 și Marte 
15 acelaş an de voivod ardelean și pre- 
feet al Solnocului ?) — a fungat deja în 
anul 1278 ca voivod. 


Ta anul 1980 capitlul ardelean face 
amentiro despre Zstedn și fraţii sti ca voi- 
vozi ardeleni, eari convingându-să pre de- 
plin despre sesiunea numită «Gelenyes» 
din comitatul Satmar și vezind că aceea, 


1) Knauz, î. m. AI, 76. de dato 1277 Noemvre 

Ig, — Vazai okmt. VI. 227. — Yejtr CD. MU 403. 
Vimlk. uj okmt, XII. 207 

2 Fejor CD. V/IL. 394. 

3 Gyori tort, 6s râg. (uz, II. 305. 

3) Fejer CD. V/IL. 481, 

5 Arpădk. uj okmt. XII. — Fejâr CD. V/IIl. 
63, 174. 

5) Ilazai okmt. VIL. 204. Arpdk, uj okmt. XII. 
412, Fejtr CD. VIL. 481—4, 

3) Arpâdk, uj okmt. XIL. 252. — Fejtr CD 
V/IL. 492, 








a 





compete copiilor prefectului Kaplony Jak6: 
Jo-au și redat-o, ?) Acest Istvân u fost des- 
cendinte do a familiei 'Pomay şi în anul 
1994 a tost palatin. 

În anul 1982 regele Iuiiszl6 al IV-lea 
denumeste de voivod ardelean po Lordnt 
feciorul iul Borsa 'Tamâs, 2) Tot acest, 
rege denumeşte în anul 1282 de voivod 
ardelean şi pe un Mriezfin Aikl6s — când 
conform altei diplome tot din 1282 funga 
ea vicovoivod tot Miklos dar nu cel do 
sus, şi pe care acel rege In anul 1285 îl 
numose: «quondam vieevojvoda.» 2) 

În anul 1288 era voivod Apor. Acesta 
cu ocasiunea când asigură pe oaspeţii dela 
Dezsvăr, că lo va ţinea libortăţile îndep- 
lină venerățiuno, să numește însuși pe 
sine: «Nos Opour vojvoda Transilvanus, 
comes de Zonuk.» Tot dânsul la anul 
1995—1997 fungează ) ca jude regnicolar, 
car la anul 1999 ca palatin al părților 
din coace de Dunăre. 

La anul 1984 cară găsim — în o 
diplomă regească — de voivod pe Csâk 
Mât6.5) Aceasta însă e eroare, după-ce acest 
Mât6 încă în anul 1988 șia compus tes- 
tamentul și nu după mult tâmp să amin- 
teşte ca: «fie iertatul —  repausatule î) 
căci în 1 lanuar 1984, apoi în 1 August 
1984 ne întâlnim eu voivodul Lorânt. ?) 
Cumcă acest. Lorânt a fost feciorul lui 
Borsa Tamâs, ne potem convinge din 
epistola 8 capitlului ardelean dato 22 Au- 
gust 1984. În acel an la 26, Noemvre ne 
vine în epistola ?) regelui Lâszi6 al IV- 
lea și Lorânt — precând tot în aceea zi 
si face amentire și do Aport (Oport) dar 
numai ca de simplu voivod !9) ca semn 
invederat, că cancelaria aulică (regească) 
a ficut doostbire între voivozii actuali și 
între cei titulari. În 21 Docemvre 1284 


1) Sztârai okit, 1. 24. 

2 Kărolyi oklt. 1. 15. Fejer CD. V/ull.121.; 

2) Jlazai okmt. VIII. 223. 237, 

4) Arpădk. uj okmt, IV. 262, 

5) Pejer CD. VII/IL. 262. 

6 Vezi Trenesenyi Csik Mite la pag, 20. 

7 Fejer CD. V/IIL. 258. Arpidk. nuj okmt, 
IX. 400. 

5) Arpădk. uj okmt. XII. 427. 

91. a, IX. 883. 

19) 7, a, IX. 885, 
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afliim ca voivod tot po Lorânt, dar du- 
rata domnirei sale în lipsă do dato, nu să 
poate piecisa. E faptă însă, că în 8 lu- 
nie 1283 a fost vieavoivod ardelean şi tot- 
odatii prefect al Solnocului —- ea voivod 
actual substitut alui Lorânt — Liszli în 
caro period n'a potut fi altul voivod dacă 
nu Majos, despre care afirmă în | Sept. 
1829 regele Liiszl6 al IV-lea, că ar fi fost 
voivod ardelean zicând «<Vojvoda noster 
transilvanus. « !) 

Că, în tâmpul mortei nenorocite a re- 
gelui Liiszl6 — iutemplată în 10 lulie 1290 
-— eine a fost voivod ardeleau ? — în urma 
lipsei de date — nu potem ști sigur. Cumeă 
cu începutul domniei regelui Endre al 
III-lea cară a fost voivod un Lordul, ne 
dovedesc unele epistole regești din Iuliu 
și August. În 1291 carii ne vine înainte 
Lorânt si incă în 12 a lunilor lanuar, 
Februar și Marte. 2) 

Mai târziu a devenit de voivod ar- 
delean Ziiszlo. Numele lui însă, nu ocură 
nice în vre-o diplomă regeaseii. Ceva urme 
allăm în titula lui Benedel: locţiitorul ace- 
luia când zice; «vices gercus Ladizlai 
vayovode 'Transilvani.» Dela acest vice- 
voivod no-au rămas doauă diplome: una 
fără dat, ear alta cu dato 8 Mai 1291 
care a iost întărită și do rogele Endre 
al III. 5) 

Acest Ldszld na potut fi multă vreme 
voivod ardelean, pentrucă în 10 Lulie 1291 
eară aflim de voivod po Lorânt *) Ultimul 
v'a fost voivod mai mult de un ans) 
pentrucă epistola din 29 Iulie 129, prin 
care camera legislativă ungurească ofe- 
rește lui Morosini Albert — unchi de mamă 
al regelui Endre al JIl-lea — titula de 
nobil magiar, amintește de voivod ardo- 


') Arpădk. uj okmt. IV. 336. 

2) Fejâr DD. VI/[. 46. 38. 9 a 162. — JHazai 
okmt. VI, 356. Arpădk. uj okmt. IV. 368. X. 4. — 
Knauz, Monum. eccl. Strig. 11. 281. — Pontes rer, 
Austr, II/XV. 164. 169, 

5) Beke i. m. 31, 82, 94. regestija, — Fejer 
CD. VI/I. 163. 

1) Hazai okminytăr VII. 320. — Fejr CD. 
V/I 117, ; , 

5) La cunoștință ue vine încă şi 9. și 10 
1251. (Ârpdk. uj okmt. XII, £01. Fejor CD. VIA. 
130, Hazai okmt, VIII. 306. 308. 














SP p. 3 dal | o, 


lean pe Lâszld numind po Lorânt «con- 
dam voivoda,« |!) 

Voivodatul acestui Iuâszld încii n'a 
potut dura mai mult de un an, pentrucii 
în 11 lulie 1293 oară giisim de voivod 
ardelean și prefect al Solnocului pe Lo-: 
rânt. 2) 

Că, eine sunt acești Loranţi şi Luisz16 
nu putem ști positiv, dupiico din acele 
tempuri cunoaștem 2 Loranţi și 2 Lâszl, 
cari. au fungat ca voivozi ardeleni, 

Cumeiă Lorânt din urmă, e din fa- 
milia Borsa — feciorul lui 'Vamăs — nu 
potem dubiota. 

În tempul mai nou a arătat Dr. Ko- 


măromy Andrâs, cumeă Lăâszl6 de sub 


întrebare e feciorul lui Lâszl6 alui Szent- 
Mârtoni Lâszl6 din familia Borsa. 2) 
Borsa L.orânt, caro fusesă voivod ar- 
delean la 11 Iulie 1293, încă n'a duso 
mult în aceca funcţiune, În 23 Mai 1994 
el să numește însuși pe sâne «<Rolandus 
voyvoda»,*) dar nu zice, că voivod arde- 
lean şi nice prefect al Solnocului, dupăce 
chiar atunci sii afla în perfectă, agitaţiune 
respective revoliaţiune. față, do regele stu.. 
Regele Endre al IIL. a subminat aceasta 
rovoluțiune fără a-procede deocamdati cu 
destulă rigoare fnță de feciorii revoltanţi 
alui Borsa 'Tamăs. In Marte 1296 Lorânt 
st întitulează tot ca voivod, trăind încă 
până în April; în 1297 însă regele Endre 
al III-lea si esprimă astfel despre dân- 
sul, ca și când Var fi deculat esecutat.5) 


Cumeii după Lorânt, eine a urmat 
de voivod ardelean ? — nu putem afirma 
positiv, dupăce dela jumbtatea anului 1993 
și până la jumătatea anului 12% ne lip- 
săse datele necesari. In epistola eapitlului 
ardelean din 18 Iunie 1296 ne vine în- 
ainte un voivod ardelean, pe caro arehi- 
mandritul Beke Antal îl numeşte întwo 
părere: Ldsz6, pentrucă ' epilogul pu- 

1) Fejâr CD, VIII/IV. 502. 

2 Tazai okint, VII. 482. 

3) Diploma la care să provoacă, Dr. Komâromy 
56 află în archiva țărei, D. Li. 28574(Turul 1892. 95,) 

3) Tot acolo X. 153. 

») Vezi disertațiunea mea întitulată: «Luiszl6 
erdelyi vajda» şi apinută în Erdclyi Muzeum VIII. 
tevi. 440 1, 





II. A ataca A ai 
bliciițiunei serisii po pergament 0 ob- 
peur. 1) 

Despre acest Iuiszl6 — caro o din 
familia Keiân, precum am dovedit deja 2) 
— avem date positivo cii el a funcţionat 
en voivod ardelean în mod preschimbat 
având despre aceasta documintole din 21 
April. 12 lunie 1297, 29 Sept. 1999, 19 
oet. 1301 ; precând dola darul din urmă, 
a domnit neîntrerupt până la anul 1815. 
Aceasta trebue si fio așa din motivul, că 
între acesto timpuri nu să amintesc alți 
voivozi. *) 

Inainte de a piși cu Keân I.âszlo în 
scelul a XIV-lea, — în care soclu dispu- 
nem de date mai positive atât cu respect 
la porsonalul voivozilor, cât și eu privire 
la durata domnici acelora — trebue să 
înehiem cu unii voivozi despre cari m'am 
reușit a descoperi, Gă: «oare fost-au ei 
voivozi ardeleni ori ba, şi de au fost: 
când au domnit ca atari ?» 

Despre doi înşi, adecă despre Petru 
alui Domokos și despre Poka alui Poka, 
am făcut deja amentire. 

Pe al treilea voivod cu numele Mik- 
l6s alui Pavel (Pâlfia Mikl6s) dimpreună 
eu po fratele seu Geregent, îi înerimină 
— la 39 anuar 1979 — rogele Lâszld al 
IV-lea, că după moartea tatălui lor s'au 
vovoltat contra sa în fortărețele  alatu- 
lui Ders. +) 

În 17 Septemvre 1294 regoleal III-lea 
întăreşte po voivodul Kompoltfia Herseh- 
weg în domnia sa numită Nâdasd din 
tinutul Hernăd comitatul Ujvâr în consi- 
derăţiunea morţei copilului surorei sale 
Kene, întemplată în lupta dela fortăreața 
Adorjân. *) 

Între Abâk-ieni pe acest timp a mai 
fost un Kompolt, cere încă a domnit Nă- 
dasdul din comitatul Abauj. Acest Kom- 
polt a avut doi copii: pe Petru și Pavel. 
Aşadară dacă Horschwog voivodul e co- 


1) Boke î. m. 389. registra. 
2) 'Purul. IX. 105, Liiszl6 crdclyi vajda a Kein 
nemzetscg. 

3) Dupice aceasta, cestiune am pertractat-o în 
disertățiunilo amentite mai sus, așadară aci abstau 
dela alte amănunte. 

4) Arpădkori uj okmt, XII. 251. 
5) Iazai okmt. VI. 407, 
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pilul lui Kompolt din familia Aba, în 
acest cas numele său e aproape de nu- 
mele gormân llertwig ori Ilartwig, care 
în testul present mai ci însamnă IHor- 
ezog; știut fiind, că ora în datinit a numi 
voivozii şi Horezeg (principe). Petru, caro 
să numea pe sâne voivod, o probabile 
ca unul din familia Aba — că a luat 
parte în adunarea de «alegere togoascii» 
ținută în Pesta la anul 1808. În auul 1918 
când ol era tesaurar al reginei și prefect 
al Sebesului, el oru și voivod. Despre acos- 
tea aminteşte chiar rogele Endre al III-lea 
zicând, că Petru feciorul lui Kompolt a 
luat parto în atacul dela Adorjân, unde 
a și fost rinit.1) 

În 25 Iulie 1295 ne mărturiseşte şe- 
ful cruciaților turzeni, cumcă Szent-Păli 
Gyula feciorul prefeciului Rudolf din în- 
milia Borsa şa vândut dominiul său nu- 
mit Sussag (Szuesâk, comit. Clujului) — 
care-l poseda în comun Petru cu feciorii 
săi: Tamâăs şi Mikl6s, dar care dominiu 
era despărțit de proprietatea lui Gyork 
feciorul voivodului Borsa Gyărgy — epis- 
copului ardelean Petru. 2?) Eată dară că 
între poternicii Borsăk-ieni găsim un voi- 
vod nou, despre care însă nu putem şti: 
fost-a el voivod ardelean, și de a fost, 
când a funcţionat ea atare? — Cu oca- 
siunea când — în 19 Februar 1299 — 
vogele Endre al III-lea a aprobat contrac- 
tul de schimb al sesiunoi familiilor Râtot 
şi Sârtivânveeso au fost presenţi între alţii 
și: «Nicolaus vajovoda filius magistri Mau- 
ricy și Laurencius vayovoda filius Ni- 
colai.> 3) A 
Dupăco în perioda numită era voi- 
vod ardelean Koân Lâszl6, așadară ace- 
sta o un nou argument al împrejurărei, 
cii cancelaria regală făcea o strictă deo- 
sebire între voivozii actuali şi între cei 
titulari. Afară de acoasta cancelaria nu- 
mită ne mai sporeşte numărul voivozilor 
titulari cu un membru, care nu o identic 
cu voivodul Lărinez dola anii 1242—1251 


1) Fejer. CD. VIII/L. 160. Vatikăni magyar ok- 
iratt, I/UL. 117. — Arpk, uj okmt. XII. 105. 

2) Katona, Hist. Crit. VI. „1138. — Fontes r. 
Austr. II/XV 189. — Fejer CD. VI/L. 366. 

3) Arpdk. uj okmt. V, 22, 
14* 
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deoarece tatăl aceluia să numea Komâny, 
car al acestuia Mikl6s. 

În 15 Ianuar 1301 no vine înainte 
«holandus vajovoda magister tavarnico- 
rum Agnotis regine», !) caro să pare a fi 
din familia Răâtst, şi despre care încă nu 
potom ști când şi unde a fost voivod? 

În epistola de alianții esmisi cu dato 
Pozsony la 24 Aug. 1304 âo ciitră regele 
Kâăroly-R6bert contra mai multor inalţi 
demnitari unguri și contra prinţului aus- 
triae Rudolf, apoi esntra, regelui boem şi 
polon Venezel al II-lea, să aminteşte şi 
de voivozii Lorinez şi Pâter despre cari 
alteeva nu putem afirma. 2) 

În fino la 10 octomvre 1307 erau 
presenţi în adunarea <alegerei de rege» 
dela Răkos: voivodul Mikl6s alui Moriez 
din familia Pok și voivodul *) Mikl6s a, 
palatinului Istvân din familia lui Akos, 
cari voivozi îs ultimii din şirul celor ce 
“nu-i cunoaștem după funcţiune şi tîmp. 

„__Cu acestea rcinturnând la voivodul 
Keân L6szl6 mai trebue să, amintesc, că 
el e fost vicevoivod dintre Toroczkai Ebel 
ls a familiei Akos, şi în prima jumătate 
a anului 1815 a încetat eu funcțiunea de 
voivod ardelean,4) 


Succesorul lui a fost Miklos alui Mo- 
riez din familia Pok, şi care a mai fun- 
gat ca-voivod ardelean încă la anul 1272, 5) 
vicevoivodul lui s'a numit Pâter. ) 


S& vede însă, că el devenind inea- 
pace de a guverna Ardealul, a trăbuit 
să cedeze lui Debreczeni Dozsa — care ne 
vine înainte ca voivod ardelean și ca pre- 
fect al Solnocului 3) la 13 Decemvre 1318 
„— car el “a mulțămit cu fișpanatul co- 


1) Fejer: CD VI/IL. 826. 

2) Fejâr CD. VII/L. 160, 

3) Katona, Hist. Crit. VIIL 115. Fejer CD. 
VIII/1. 221, 

4) De primadată ne vine înainte în Mai 1315 
sub numirea: »quondam waywoda transsilvanus» (An- 
jouk. Okmt. 1. 380) 

3) Cu aceasta ocasiune. ni st presintă în Lippa 
prelângă persoana regelui Kiiroly (Lappin, 1316 Aug. 
l-6n, Knauz, Monum eccl. Strig îl. 711.) 

%) Beko i. m. 76. Feje CD. VIII/1. 184. 

7) Anjouk, Okmt 1. 489. Despre dânsul a scris 
Dr. Komăromy Andrâs un ștudiu instructiv. (Ediţia 
in 1891, a 'Purului,) 
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mit. Maramurăș și cu titula de voivod, 
El a murit la anul 1333. 

Dozsa a domnit cam 3 ani ca voi- 
vod ardoloan. 1) Ca atare no vine înainte 
pentru ultima oarii în 25 Noomvre 1821; 
ear în 4 Ianuar 1992 îl cunoaştom numai 
ca palatin. 

Vicevoivodul săn a fost 'Toroezk6i 
Chellâs (Ehellos, Achilleus)2) alui Chol- 
ls din familia Akos. 

Succesorul inmodiat al stu a fost 
Szâehânyi 'Tamis alui Farkas din fami- 
lia Kachick, earo în eualitate de voivod 
ardelean și prefect al Solnocului la 20 
Aprile 1822 a convocat dieta ardeleană. ) 
De aei încolo el ne vine înainte neîntre- 
rupt până la 1942. 4 

El a fost acela, caro a domnit mai 
24 de ani după olaltii bucurăndu-să în tot 
timpul de increderea familiei regale cu 
care sta şi în relaţiuni do cumnaţime. El 
poato nice după acest tîmp mar fi părăsit 
Ardealul, dacă nu întra în certe cu And- 
râs episcopul Ardealului. Încă ca voivod 
ardelean era și tesaurar regose, ear după 
abzicerea de voivod a devenit jude regni- 
colar. A murit în 1854. Dintre vicevoivo- 
zii lui amintim lu anul 1827 pe Mihâly, 
dela 18357—1243 po Petă, care st numește 
şi Potru. 5) 

Regele Ludovic denumește de suc- 
cesor alui Tamâs pe Miklos alui Petâez 
(Sirokai) din familia Aba, care a dom- 
nit ca voivod ardelean dela Novemvre 
1342 până în a 2-a jumătate a anului 
13-14. În 13 Marto 1345 el să numește voi- 
vod ardelean «quondam» €) deşi succesorul 
stu IKorokegyhiăzi Lackfi Istvân al pre- 
feetului Lâszl6 Sz6kely din familia Her- 


1) Anjouk, okmt. IL. 618 

2) Beko i. m. 80 reg. 

5) Anjouk. okmt. Il. 9, 

1) Vezi în privința aceasta tomurile 11, II. și 
IV. din Anjouk. okmt, cari ne tind arguminte. 

5) Tort, Tăx, 1892 6vf, 507-—8, Anjouk. okmt 
IV. 241, 505. Pejer CD. VIAI/III. 378, IHazai oklt. 
209, 218. 223. 

*) Hazai okit, 250. 244. 246. Beke î. m, 108, 
109. reg. Anjouk. Okmt, IV. 419 492. V. 548. 7.a, 
(Pejer CD. IX/[. 55) îl numeşte defectuos Pechoyth. 
Miklos , Vicovoivod i-a fost Liiszl6 (Ilazai oklt. 241, 
Beke i. m. 110, 111, 113 reg. Anjouk.okmt IV. 317, 
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min n6 vine înuinto mai îmtâi en vo vod 
ardelean și proloct ul Solnocului numai 
în 19 Mai 1845, 

Acesta o acel renumit, Lucekfi, caro 
s'a dostins cu deosebire în Sicilia prin în- 
țăloptiunea şi curajul său. Rogolo Nagy 
Lajos reinturnândusi în Modona din res- 
belul neapolitun (nâpolyi) prin epistola 
sa dato 16 octomvre 1950 îl donumeşte 
de voivod ardelean şi prefect, al Solno- 
eului. 

În 14 Februar 1851 el si numește 
do succesorul său /amds — pe care îl 
găsim în aceea funcţiune în 1951 — voi- 
vod «pridoem.« ) Tamâs n'a rămas în func- 
țiune nice pânăla finca acelui an. 2) 

„Că cine ar fi acost 'Tamâs? până 
acuma n'am putut găsi. Cumcă clnu e 
Sz6esânyi Tamis să vede din însăşi epis- 
tola sa de dato 14 Iebruar 1351 în care 
grăeșto despre Sz6esânyi Tamâs fost voi- 
vod — ear pe acel timp jude regnicolar 
— ca despre o a troia persoană, Între 
demnitarii înalți din acel timp, afară de 
Szeesenyi 'Tamâs, mai cunoastem 3 Ta- 
mași și anume: «lamâs alui Petru din 
familia Cs6r, Vârăs 'Tamâs alui Aladâr 
din familia Pâez strabunul Aponianilor 
(Apponyiak) și pro Frakndi 'Tamâs fra- 
tele archiepiscopului Mikl6s de Eszter- 
gom, care joacă rola de comandante sup- 
rem al regelui Lajos in contra vene- 
ţia nilor. 

Din 9 Mai 1851 avem ceva urme 
despre împrejurarea, că fratele mai mic 
al regelui Nagy Lajos cu numele Istvân, 
ar fi fostprinţul Ardealului întrucât : con- 
ventul din Kolozsmonostor să provoaci. 
— în unele enusă — Ja ordinăţiunile prin- 
țului Iztvân și a voivodului Tamâs. 2) De 


1) Anjouk. okmt. VI. 506 V, 412. 428. Vice- 
voivodul lui Istvân a fost Jirai Mihily sau Petru 
alui Mikl6s, despre care a disertat destul de funda- 
mental contele Lizar Mikl6s în "Turul din 1884 pag. 
152. Peojer (CD, LX/Il. 816) comunică o epistolă care 
e datată verosimil din 18 Mai 1354, și în a cărei cpi- 
log ne vine înainte voivodul ardelean Istviin; acca- 
sta cpistolă, după cum apare din chronologia demni- 
tarilor mai mari, ec de mai nainte. 

2 Anjouk. okint. IV. 426. 427. 428. V. 466. 
Târt, "Pur, 1892, vf. 509, 510. 

3) Anjouk, okmt. V. 466, 
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aici putom deduce, ci superiorul inmo- 
dint. al voivodului Tamăs n fost prinţul 
Istvân. 

Dar dupiice prințul Istvun deja în 
9 lulie 1850 figurează ca prinţ al țbrilor 
Slavonia, Croaţia şi Dalmația !) — caro 
demnitiiţi le-au avut până la [inca vioţei 
— aceasta presupunere devino foarte pro- 
blematieă deşi nu sufere îndoială, că Ist- 
vân la anul 1845 încii în cotate do I8ani 
avea titlul de prinţ al Ardealului trăgând 
probabile şi venitele regale ce încurgeau 
din Ardeal. 2) În 9 octomvro 1351 st faco 
amentire despre vicevoivodul Boyed. 5) 

După 'Tamâs a urmat ont Millos, 
care a domnit ca voivod ardelean și ca 
prefect al Solnocului dela 6 Docomvre 
1851 până în 21 Marte 1356, când — cu 
dato — din urmă — era vacant şi va- 
cant și scaunul palatinal do Nâdor. Așa- 
dară el ocupă primul loc între demnitarii 
(notabilităţile) mai înalţi. 

Vicevoidul stu Istvân ne este cu- 
cunoscut în luna August anul 1352. 4) 

În locul lui Kont Mikl6s, regele Lu- 
dovie a denumit de voivod al Ardealului 
şi de comite al Solnoeului pe Andrăs — 
feciorul prefectului săcuiese Lâszl6 — și 
fratele mai mie al renumitului fost voi- 
vod Lackfi Istvân ne vine înainte ca atare 
până în Novemre 1859. 5) 

Vicevoidul lui sub întreagă perioda 
do guvernare dela 1356—1359% a fost 
Domokos. 

Voivodul ardelean următor a fost 
Denes — tot dintre fraţii Lackfi — fecio- 
rul amentitului voivod Istvân. Ordinăţiuni 
de a lui găsim pentru prima oară în 
1559. *) Datul acestor ordinăţiuni însă e 
1) “Pkalcic, Monum. civ. Zagrab IL. 197. 

2) Theiner, Monum. Hung. I. 699. 703. Anjouk. 
dipl. eml. II. 128. Vi Papa Kelemen scrie epistolă 
lui: «Stephano clare memorie Caroli regis Ungarie 
nato, Duci 'Iransilvano.» 

% Anjouk. okmt, V. 521, 

5) Anjouk. okmt. V. 532, 603, VI. 439. Zichy 
okimt. ll. 28, 

») Anjouk okmt VI. 457. “Ikalcic, Monum. 
cittis fagrab IL. 212, 217, Sz6kely oki. [. 62. 

5 Anjouk, okint. VI. 491. — Beko îi. m, 156, 
159. reg. 

1) Mazai oklt, 262, 





defectuos întrucât olo conţin, că au apă- 
rut în a treia zi după dieta ţinută de re- 
gele Nagy Lajos în Alba Iulia (Gyula- 
Fehsrvâr) dara uitat săi însomno aceasta. 
Dupăce știm că regele Ludovie cel Maro 
Sa întreținut în Alba Iulia dela 30 No- 
vemre pola 20 Decomvre 1359, așadarii şi 
domnia lui D6nes să poate determina. De 
aci încolo a domnit neîntrerupt ca voi- 
vod, prefect al Solnocului, căpitan de Vi- 
dini (bodoni, în Bulgaria) şi prefect al 
Timișului până la începutul anului 1397. 1) 


În Marto acoștui an îl înlocueşte fra- 
tele său Dăbrâkizi Lackfi Miklos, care fiind 
voivod și în 1368, la anul 1369 a căzut (dim- 
preună cu Jârai Pâter, care a fost vice- 
vod şi pe timpul lui Denes şi-şi acuma 
cu Mikl6s) în lupta contra Valachilor. 2) 


În urma lui a pășit fratele său mai 
mic cu numele Simontornyai Lackfi Imre, 
care ne vine înainte ca voivod ardelean 
şi prefect al Solnocului dela 4 Iulie 1369. 
El a și rămas ca atare până înaintea lu- 
nei Oetomvre 1372, când a ocupat scau- 
nul palatinal. În locul lui a rămas fra- 
te-so Csdhtornyai Lackfi Istvân, carede la 
1887—1392 fungând şi ea palatin, a avut 
şi titlul de voivod. %) 


Vicevoivod la anul 1370 şi 1372 a 
fost Jânos, ear în 1375 Liâszl6. %) 


Domnind cu puţine întrerumperi 6 
Lackfi după olaltă, în April 1377 ne în- 
tâlnim cu un voivod din altă familii; 
aceasta, e Losonezi Lâszl6 5) alui Dezs6 
din familia 'Tomaj, care a domnit din anul 


1) Fejer,-CD. IX/III. 147, 223, 300. 313. 348. 
388. 459. 468. 560 577. IX/IV. 89. etc. În decursul 
domniei lui la an. 1864. ne vine înainte voivodul ar- 
delean Istvâv. (Iojer CD. IX/III. 415—7.) Aceasta di- 
plomă să vede a fi falsă. 

2) Fejtr, CD. LX/IV. 48. 57. 118. 122 Cf. Nagy 
Lajos 404 1. 

3 Fejâr CD. IX/IV. 164, 188. 216, 221. 362, 
514. 462. 374. 462. 476. 498. IX/V. 84. Bekei. m. 
184. 194, rog. ect. Arpădk. uj olkmt. XI. 498. 462. 
533. XII. 992. Hazai okmt. II. 126. V. 178. 

5) Beke i. m. 189. 192. reg. — Fojcr CD. 1X/1YV. 
392. — Hazai okit. 297. 302. - 

5) Originea lui a să vedeaîn Arpidk. uj. okmnt, 
VII. 324. XI. 268. — Feicr CD. 1X/V. 82. 


UNGARIA. 





TUI, 








amentit mai sus până în 1391 în mod 
neintrerupt. !) 

În acest poriod ufliun de vicovoivozi 
pe «Jânos din 1878—1384; apoi po Frank 
Istvân la 1386. 2) 

Ca succesor alui Losonezi Luiszl6 
găsim la 11 Novemro 1891 po Belek me 
din familia Akos, care no vine inainte 
ca voivod și preleet al Solnocului și în 
1392, apoi în 8 oct. 13983.%) Vicovoidul 
stu din 18393 e Bertalan. 4) 

Suecesorul aceluia a fost Frânk res- 
pective Ferenez, nepotul voivodului Sz6- 
ehânyi 'Tamâs și feciorul banului Konya 
Mikl6s din familia Kaehieh. 

El vino înainte ca voivod ardelean 
şi ca prefect al Solnoeului în 8 Dee. 1393 
apoi 1394 și April 1895.5) 

Ca, vicevoivod al său să aminteșt” î: 
an. 1394 Potru alui Veres sau Vorosi 
Gyărgy. Aceasta amintire însă e greșitii, 
după vicevoivodul singur st numeşte pe 
sîne: magister Petrus filius Georgy de 
Wereb. €) 

În 10 Iuniu 1395 giisim pe Stiboriezi 
Stibor, care să numește însuşi pe sine: 
voivod ardelean, domn al întreg Vagului, 
comite al Solnocului şi al Pojonului. EL 
ne vine înainte și în anii urmiitori, tre. 
când la astfel cu guvernarea și în seclul 
al XV-lea. 7 

Vicevoidul său din anul 1399 e Jă- 
nos care să numește po sinode fiu al fos- 
tului voivod ardelean Vâradjai adecă Jâ- 
rai Peter. El a căzut încă în ăcest an la 


:) Fejer CD. IX/V. 209. 2414. 311. 370. 447. 


„459. 561. X/L. 65. 129. 150. 160. 410. 503. 555 586. 
| 675, ete. 


3) Fejâr CD. LĂ/V. 305, 846. 847. Beke i. m, 
184. reg. Hazai oklt. 614. 

3) Fejer CD. X/L. 678. X/IL. 54. 99, 156. Deke 
i, m. 215 reg. 

3) Fejer CD. X/I. 175. 

5) Pesty, Regi vârmegyck 1. 115. Szekely oklt. 
1. 87. Fejer CD. 267. 207, 

5) Beke i, m. 216 reg. -- Fejcr CD, X/IL. 222. 
Ilazai oklt. 393, 

7 Fojer CD X/IL. 840, 392. 395, 432.537. 719, 
759. Anjouk. okmt. VI. 577, jegyzet. Ilazai okmt. 1. 
294. 29. 
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N.-Kâpoly. Vicovoivodul din 1400 e Szir- 
asei „hinos. 5) 


Cu acestea mi-am sfârşit tesa, Nu 
incape îndoială, căi donsa ur fi un «co» 


i 5) Beke î. m, 222. 932. reg, — Anjouk. okmt. 
iii. 263. — Fej6r CD. X/IL. 387. 828. Turul IL. 154. 


perfect neavând lipsă de unele întregiri. 
Cu toate acestea îs liniștit, ci s'a pus 
piatra fundamontalit.a matriculei voivozi- 
lov ardeleni. 


Anton Por. 


CUVINTELE ROMÂNE ÎMPRUMUTATE DE LIMBA MAGHIARĂ. 


" (Urmarre.) 


Gelydta (ctt. Solnoe-Dobâca loan 
M. Mâlom), — rom. găleată: seau, baquei, 
baquet ă traire; kiibel; găleată de apă: 
wassereimer ; găleală de muls: melkeimer 
(Cihae, Bareian). Românii 1] au dela slavi 
v. ture. galeta; bo. galeta, geleta; vsl. go- 
lida; litv. gelda ete. Galeta (dial. Paloţ) o 
luat de-a-dreptul din slavime (Tsz.) 

Girtydm. (ett. Udvarhely — Mih. 


Dâzsi) — rom. girtun : sehlundkopf, luft- 


râhre, trachea, (Bareian), Cuv. românese 
'] ţineam de origine de la persotureescul 
gerdan : «ecou, hals» (Zenker) dar m'am 
convins, că acest cuvint, care mai însăm- 
ncază și «collier> în ]. rom. esto: gerpan 
şi trecu în forma «eollier> halskette, hals- 
sehmuck (Cihac, Bareian) care nu are 
nemic a face cu forma gîrtan ci e varia- 
țiunea formei de origine slavă: gîltam: 
«gosier» (v. Nyr. XXII. 29.) 

Gitlic: poamă lui Adam (Ciangiiii 
Mold. Nyr. X. 203.) După Munkâesi = 
rom. gîtuț adecii mai corect: jâtiță : «go- 
sicr» »traehâc-artere ; lultrâhre  (Cihac, 
Bareian.) Dar din forma aceasta ce greu 
a documenta formiițiunea lui gitlie, căci 
do unde ar fi ajuns acolo 27 .Originca 
acestuia, după piirerea mea, este romă- 
nescul gâtlj : «gosier, larynx; sehlund, 
schlundkopt> (Cihae, Biireian), căruia i-ar 
corăspundo *gitlez după particularitățile 
limbistiee alo ciangăilor nioldoveni,. din 
acesta apoi uşor sa putut face *gilliz > 
sillic. 


CGologâny: monctă de patru cruceri 








(Săcuime Nyr. XIV. 17.) — rom. gologan : 
monnaie ; pidce de monnaie representant, 
une 'tâte; kreuzer (Cihae. Bareian). Aces- 
tui cuvint i-să atribue la pag. 142 din 
aNyelvor» tom. VIII. dela Erâdvid6k no- 
țiunea de: «foarte înalt» care să poate 
atribui doar formei mari'a piesei de patru 
cruceri. : 

Golone: nod mie (eti. Brașov Tat- 
vang Nyr. II. 476.) »Egy golone agyag" 
(ett. Braşov Hâtfalu Nyr. XVI.478.) rom. 
golomoţ: pelote, peloton; kniiuel (Cihac, 
Bareian.) Ţin mai probabil pre acesta ca 
originalul cuvîntului golone în urma no- 
țiunei ce o arc, decât rom. glonț citat de 
Edelspachor care nu-i altă decât «glonţ 
de puşeă.» Forma nominativă golone s'a 
putut forma pre calea abstracţiunei din 
formele derivate d. e. *golomocot >> *golom- 
cot, goloncot: golone. 

Gug6: prostăliu; guguj t. a. (ett. 
Treiseaune Mny. VI. 898; Nyk. III. 11. 
Ivân Gyârffy) — rom. gogoman, guguman : 
sot, ninis, tropf, oinfaltspinsel (Cihae. 
Bareian). Cuvîntul român după Edelspa- 
eher e compus; partea primă i-e alb. 
gogă: cuvint sareastie în gura românilor 
din Albania; gogo: porecla albanesilor 
n6rdici. Partea a douauă Cihac o asa- 
mână eu gormâneseul: man care a tre- 
cut și la slavi. 

Guja (gulya) : nap (ett. Braşov, H6t-- 
Mny. V. 346; Nyr. II. 476; XVI. 478.) 
—- rom. gulie: brassica napus, chourave. 
kohlriibe, zaunribe, erdbirne (Cihac, Bar- 
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cian). Aceasta a trecut în |. rom. sau din 
albanesul gaudia sau din grecescul nou 
“pov, 

Guluga (et. Udvarhely Bothlentalva, 
Nyr. XVII. 332 ; ett. Ciucului Arany-Gyu- 
lai Ngy. IL. 126) — rom. glugă: eape, ca- 
puchon; kaputze, regenkappe, (Cihac, 
Barcian). Pro lângă forma guluga mai 
obvine și forma mai originală gluga cu 
noțiunea: «îmbrăcăminte de pele cu lână» 
(Ctt. Solnoc-Doboca IL. M. Mâlom.) 

Gusa (Ny. Sz. ctt. Sătmar Baia- 
mare Nyr. XXI. 329; Ardeal, ţin. Clu- 
jului ; ctt. Solnoe-Dobâcă, Domokos Nyr. 
XV. 508; Săeuime Nyr. XX. 567. 566; 
Kiss Mihail, Gyority Ivân. Cit. Hărom- 
sz6k Tsz. Nyr. 1. 36; ett “Troiseaune Uzon 
Erd6lyi Lajos; Erdovidek Nyr. XX. 568; 
ett. Ciuc Nyr. VII. 139; Ciue-St-George 
Nyr. X. 330); gussa (Ciang. moldov. Nyr. 
X. 203.) — rom. guşă: gosier, goitre, 
g6sier, jabot, poche de oiseaux; kropf 
(Cihae, Barcian); v. bulg. gusa : hals, un- 
terkinn, kropf; sîrb. gușa: kropf;rut. 
gusi: beulen, alb. guşă: kals; litv. guzas 
beule ; let. guza: kropt eines vogels (Mik- 
losich Etym. W.) Miklosieh (Nyr. XI. 
169.) număra cuvintul gusa între elemen- 
tele slave ale limbei maghiare; dar nu-i 
pot urma părerea caci estensinnea geo- 
grafică a cuvintului ne indică originca 
română a, lui. 

Guz=sba (Săcuime; ctt. Ciuc Tsz.; 
Braşov Hstfalu Nyr. Il. 477 (aici guizsba); 
XVI. 478; XXI. 448; Kirâly Pavel) — 
rom. cujbă: une veorge courbâ6, tordue, 
un bois courb pour pouvoir y suspen- 
dre qeh.: die gedrehte, gewundene ruthe, 
das gewundene holz; kesselstange, ha- 
ekenruthe (Cihac, Barecian). Cuvintul ro- 
mân e luat de la slavi; vezi: bulg. gâzvu: 
gerte, turban, rut. guzba: flechte aus rei- 
sern (Miklosich Etym. W.) guzsba het- 
fălușenilor e în nex cu cuvintul comun 
gizs numai cât că acesta ”] avem de-a- 
dreptul din slăvime (v. Nyr. XI. 169. 
Miklosich). Nu m convine - părerea lui 
Miklosich, caro numiri nu numai cuvin- 
tul gizs ci și guzsba între elementele slave 
ale limbei maghiare; cici cuvintele slave 
cu g inițial al lor e drept că stau mai 
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aproape de fonna maghiarii a cuvintului, 
dară, noțiunea și estonsiunea googralicii 
a cuvîntului no indică totuşi împrumutu- 
rea de la români. Schimbarea lui 4 > y 
nu ne causuză greutiiți (v. hazlag >> gpaz- 
dag, humyhă >> gaunyho, lăncăl > âncăl, 
kreta > grăla, lajmo > ajmă ete. vezi 
mai departe rom. cârjă ung. liresa, ker- 
2s0, korzsa şi qgerzsa.) 

Gyefil (Ciang. Mold. Nyr. LX. 449, 
X. 203.) — rom. de-fel: point du tout; 
ganz u. gar nicht (Cihae, Barcian.) Re- 
feritor la -fel vezi: Cihac Diet. IL 498 ; 
Nyk, XIV. 441; Alexi; «M. clemek» 54. 

Gyisatot: (Ciang. mold. Nyr. IX. 
449. aicea gyisztă e probabil eroare; X. 
209.) — rom. de-tot; ganz, giinzlieh (Bar- 
cian.) Referitor la gy v. Nyr. IX. 449. 
Tansformarea spociali a cuvîntului sa 
întîmplat după părerea mea prin ame: 
tecul cuvîntului tisztân, tisztăra (= de tii. ) 

Hal (halok, hajk, hajil, hajol) : (S8-. 
cuime Tsz., Ny. IX. 176; Kriza, Kovâry 
Ladislau, Gyârffy lvân; Marossz6k Nyr. 
I. 185; ett. Odorheiu Nyr. VIII. 472; ctt, 
Ciuc Paul Kirâlyt ctt. 'Proiseaune Tsz. ; 
Mny. VI. 329; Nyr. L. 135, Kiss Mihâly, 
Kirâly Pâl; Erdâvidâk Nyr. IX. 49; ct, 
Brașov Băcsfalu Nyr. III. 524; Hosszu- 
falu IV. 517.) — rom. haleă: schoit, holz, - 
stiickehoni (Barcian). Ar fi la loe — ceo 
drept — asămănarea cuvîntului halk cu 
a celui finn : halko: «lemn, despicătură de 
lemn» (v. halka-, halkaa-, a despica, a 
crepa ; halkea-: a crepa, a plesni; haiki- 
crepat. plesnit) ; dar / iniţial sa desvol- 
tat din oare-care ş dupi cum no arati 
cuvintele limbelor înrudite : cer. şul- ; se- 
care, scindore, zurj.: şulal-: aufspalten, 
spleissen, ete. Aceste ne arată, că halhea.-, 
halka-, finice *s derivaţiunilo lui *şal mai 
original. Dar o știut, cii lui 4 finie, for- 
mat din ș mai original, la inceputul cu- 
vizitelor de ton adâne nu corespunde h 
ci de regula ș d. e. cer. sotdo, sulda: vilis 
pretio, cftin — fin. hulpa : vilis — ungur. 
Silângj ; Mord, sapumo, capamo: sauer; cor. 
şapa şopo: acidus, ziirj. şom: sauorteig, 
siiuerung, soma: saucr sat, — f. happana, 
huppame: sauor — magk. savana; mord. 
sovd-, cotd- : sehleifen, schirten, — Î. hiro- 
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(hio- hijo-): schleifon, wetzen — magh. 
*şi (Sik, silkdrol, sima 0t.); cor. şu-: ja- 
cere, conjicere — f. hahto-: omnivi tun- 
dere, valide ferire —- magh. sujt; mord. 
şuta, dim. şuvanii : diinn, foin, — f. apa: 
qui fncilo teritur s. practerlabitur; car. 
elon, vopsz, hubu: mie — magh. sovâng 
ete. (V. Mu. Sz. 832. 842. 844. 848. 855; 
Sotălii; Yhtoissuomalainen îiiinnnehisto- 


rin 264 970). Dupa aceste putom eștepta, 


în limbu maghiară ca corespunzătoare cuv. 
finice halkeu-, halko, ete. cuvinte începă- 
toare cu ș, s,î, 8. e. (Budenz asamână 
cuvintele szilink, sziliny, szilak, szldes, 
szilony, szulu, cu riidăcina detrasă din 
aceste *szil-, *szul-.) Astfel apoi finicul 
hulko, şi m. halk numai așa din întâmplare 
să pot astmăna la olaltă. 


Hâvrâg, (herâg) (Ciang. mold. Nyr. 
II. 3; X. 203. Moldova, Klâzse Nyr. VII. 
937: XIV. 49) — rom. harac, harag: râ- 
gle, &chalas; pfahl, stecken (Cihac, Bar- 
cian). Originea-i română ne-au arătat/o 
încă Szarvas (Nyr. III. 3.) şi Bdelspacher 
(Nyk. XII. 101.) Românii "| au dela gre- 
cii noi: Yapăx: râgle a râpgler (grec v. 
ydpat : pieu pointu, 6chalas.) . 
_ ITavieska: (Săeuime Tsz.: Nyr. V. 
921; Arany-Oyulai Ney. II. 2%; Gyăr- 
tfy Ivân ; Treisenune Tsz.; MNy. VI. 243; 
Nyk. II. 15.) rom. hrişcă, hirişcă : poly- 
gonum fagopyrum, bl6 sarrasin (Cihae) 
acest cuvint Pam avea după Miklosich 
(Nyr. XI. 220) dela slavi; dar contra acos- 
teia no indică la originea română: |. 
accea, că după cât știu eu cuvintul nui 
folosit de cât numai în Săcuime; 2. că 
forma, cuvîntului maghiar stă mai aproape 
de rom. hriscă decât de rut. hrecka. (La 
un împrumut din slavime numai la acest 
cuvint am putea faco alusiune căci cu- 
vintul de azi harieska nu s'a putut forma, 
din nico un alt nume slav a fişe v. 


pol. grezichu, rus. grecheehu, grecbiehu, grecu..) 


Cuvintul român o din 1. rutenă. 


JIevcâgy (ctt. Braşov Hosszufalu Nyr. 
VI. 475.) rom. harțag: escarmouche, hof- 
tige gemiithsbevegung, aufwallung, jiih- 
zorn ; hurţigos; qui aimo ă so buttre, ă se 
batire, ă se chamailler; streitsiichtig, zăn- 
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kiseh, jihzornig, aufbruusond; widerspens- 
tig, storrisch (Cihac, Biireian.) 


Jevgely : (Ciang. mold. Nyr. X. 
205.) — rom. herghelie: haras, stuterei, 
vestiit (Cihae, Bareian.) Că acesta-i do 
origine românii no a arătat deja Bernh. 
Muukâcsi (Nyr. X. 203.) Originalul cu- 
vintului român e ture. ugele, hergele. 
Din herghelie sa format — probabil — 
ciang. Yhergelye; acesta fu apoi luat ca 
formă cu sufiesă personali (hergely-e) și, 
au abstras din el nominativul hergely. 


Zririba, hivibe, lirip (hiriba) Săi- 
mar, ctt. Krasso Nyr. XIX. 355 ; Sbenime 
Ps. (hăriba-gomba) S&cuime Nyr. XVII. 
429.) (hiribe-gomba) Cluj L. Szinnyei; (hi- 
rip, hivip-gomba) Săcuime Gyârfty Ivân) 
— rom. hrid, hribă, hivivă  bolotus edulis 
(bulbosus, bovinus), agaricus campestris 
(edulis),  champignon; Kuhpilz (Cihac, 
Barcian.) Miklosich zice că magh. hiriba, 
hirip, o dela, slavi, (v. boh. hrib, pol. grzyb, 
fsb. hrib, usl. grib, rut. hryd. rus alb. hrib, 
rus. grib.) Dar aceasta o-am putea presu- 
pune col mult la formă hirip, de oare ce 
forma hiriba, hiribe e fără indoială luată 
de-la români ; ba chiar și forma hirip o 
putem considera ca luată de-la români, 
după-ce nu obvine decât numai prin dia- 
lectole cari vin în contact cu românii. 
Românii ?l au de la ruteni. 


Hoda : (ett. Treiseaune Nyk. IL. 4.) 
— vom. hodă: fulica atra, poule deau; 
wazserhuhn (Cihac, Bărcian.) 


(Hodăly, hoddj: 1. staul (cu deosă- 
bire în comp. jubh-hoddj, dar şi singur) ; 
staul de oi; 2. subedifieate, orice edi- 
ficiu rău. În |. rom. odaie, hodaie: cham- 
bre, mâtairie, ferme ou Pon 6lâve du bâ- 
tail; zimmer, stube, kammer (Cihae, Bar- 
cian-) După Edelspacher din acesta sar 
fi format magh. hoddj, hodâly (Nyk. XII. 
101.) ccca co nu o probabil din causă că 
acest provineialism 71 aflim și în acele 
ţinuturi în cari nu au străbătut românis- 
mele do loc; aşa d. e. cttlo Hoves şi Bor- 
şod ; IKis-Kun-llalas, lols6-Nyăregyhăza 
(ett. Posta); Koeskomst ote. (v Tsz.) Bu- 
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denz află în cuv. hodâj, hodiily copia cuv. 
ture. (ciag.) kolan (eingeziiunter ort, wo 
die sehate iibernachton; kirg. »az aul k6- 
ze pn val6 hely hovă 6jjelre a barmokat 
âllitjâk;> jakut. oton : «stall, vwintor war- 
mer stall» (Nyk. XXII. 412.) Din punctul 
de vedere al noţiunei, aceasta combinație 
nu ar firea, dar este de obsărvat ceva în 
privința formei. Budenz esplică cu trans- 
formasea lui n >] pre kotan >> hodâly 
dară nu produce esemple referitoare aici. 
Ba cu şţirea mea nice nu esistii esemple, 
cari s'ar putea referi la acest cas, abstra- 
gend ceasurile disimilației d. e. Anton > 
Antal ; dar pentru dissimilaţia cuvîntului 
din cestiune nu fu ocasiune. Sar putea 
prepune că n final trecu mai întâi în ny 
(la ce avem destule esemple în l. magh.) 
și din my s'a făcut apoi ly (3); dară nice 
o astfel de transformare (după vocală 
lungă) nu o putem sprijini cu esemple 
ba chiar din contră la schimbarea reei- 
procă a lui ly şi my final do regulă y ni-se 
arată ca original d. o. sârmâly: sârmâny, 
VăfEly : văfâny, mordăly : mordâny ete. Tre- 
bue să mai cumpănim și împrejurarea că 
finalului tureese -an în |. magh. îi eorăs- 
punde de regulă -ân și dny d. e. arslan. 
oroszlân, *basurkân (başturkam) : boszorkdny, 
buzdogân : buzogân , calagan : csalân, saza- 
Jan: sărkâny ete. (conform acestora la 
finea celor de ton înalţ: -en; -En, Eny, d.e. 
Jeken: gy6lâng, kăken : lăkeny ete. De aici 
urmează, că tureeseului fotan (> *yotan) 
i-ar corespunde în ung. *kotân (cd) sau 
*hotân (dn), ear nu hodâh „ hoddj. Drept 
aceea eu âflu cu mult mai probabil că 
acesta s'a format din cuv. osm. oda: «chi- 
lia, casă.» Dar e întrebarea că de unde 
are pre h de la început şi pre ly adecă j 
final ? — Ultimul poate fi chiar așa un 
sunet (sufis de cas) cum e j în cuvintul 
szdj, pre carele firă, escepţiune aşa 7] aflăm 
deelinat în documentele limbistice vechi: 
szâm, szdd, szăja, sedmk, sadtol, sedjok; 
szit, szdval, szdbdl ete. și nominativul : szd, 
ear formele szd-jok, szd-ja simţul limbis- 
tie lo analisă astfel: szdj-a, szdj-ok şi ca 
un eflux al acestei analisiiri greșite a re- 
sultat formele casuali szâjam, szdjad szd- 
junk, szăjatok și nominativul szdj. Forma 
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cuvintului oda (în persoana an 3-a) fu odija 
ca: dr: Grija, apa: kapdja); nccasta o 
analisii simţul limbistie n loc do: odd-ja 
asttel: ordij-a şi pre calea aceasta sa pu- 
tut forma din dinsa nominativul *oddj. E 
drept, că la cuvintul od nu fu atâta oca- 
siune spre abstracţiune cu ln szdj (szd) 
care — cecen ce nu potem afirma despre 
celalalt — obvine mai des în forme do 
cas derivate. Dar j din cosţiune s'a putut 
forma chiar annpodice dupii analogia al- 
tor forme cu torminaţiune. Putem observa 
pre adost că 3 din cuvintele terminate ?n 
-dj, -6, Cdly, -6ly), în cele mai multe ea- 
suri să perde in limba poporului înain- 
tea sulisălor începiitoare cu consonante 
d. e. firdj (Rirâly): lird-t, kirâ-tul, hird- 
nak: Mihâj (Mihâly): Iihd-t, Mihd-nak, 
Mihâ-ra; fertdj (fortâhy) : fertă-ra, fertâ-t, 
ferta-h6 ; mej, (mâl) : mâ-re, kastâj (l:astâly) : 
kast-ba ete. Formele regulat derivate a 
cuvîntului oda sunt: oddt, oddba, odâhi, 
odăbd, odinak, ete. (v. juhodăt, juhodăba 
Nyr. XI. 236.) După analogiile mai sus 
amintite deducţiunea sa putut întâmpla 
astfel, d, e.: Hird-t, kird-nak, livd-tul; Li- 
răj (kirâly) == odâ-t, odâ-nak,. odd-tul: 
*oddj, (oddla,,) 

H iniţial ni "1 putem - esplica după 
părerea mea prin împrejurarea, că cuvîn- 
tul jah (adecă ju juhodâj) care composi- 
ție anâlisând'o simțul limbei: ju-hodăly 
în loc, de jih-oddj i despiea vorba ultimă 
în forma hodaj. Astfel st făcu din tur- 
cul oda ungurescul hoddj, care nu st ţine 
între -elomentele luate din 1. rom. precum 
afirmă Rdelspacher. 

Cu toate aceste cuvintele odaie, . 
odaie au ceva comun cu ungurescul hodaj, 
Că ce ? vom vedea îndatii. 

Cuvinte asemenea ungureseului ho- 
dă; aflăm și la : lavi sudici în torma odaja 
(sîrb. bulg.) și hodaja (sirb.) Budenz amin- 
teşto:ea posibilitate că: <foma hodaja 
hodaje s'a contopit în un cuvînt cu odaju 
(care după Miklosieh e frate cu turcescul 
oda) înrudită și de acelaş înțăles ? Sau 
după Budenz hodaja slavilor de sud e un 
mestecuș, a ciirui elemente sune: hodac-ul 
magh. format din ture. kotan şi slav, sud. 
odaja tormat din ture, oda. Acest umestee 


do cuvinte precum știm nu 0 imposibil, 
dar în casul de faţi esto totuş dubios, 
ba ?] cred de chiar noprobabil cu atât 
mai vârtos citei nu văz documentat nceci 
ci hoddj luat din magh. ar fi avut cu co 
si amesteca în sl. sud. nico Miklosich, 
nice Budonz nu a serutat că pentru ce 
Sa, fiicut din ture. oda în sl. sud odaja. 
Accea ce lucru ştiut că slav.sud. transformi 
toate cuvintele terminate în i şi luate din 
ture. după” analogia substantivelor origi- 


“ nale în terminate în -a (ja) d. o.: amteri; 


amterija, bugi: budija, doli: delija, tepsi: 
tepsija, terzi : terzija, ete. Dar ee lipsi tu 
oaro de astfel do transformare a cuvintu- 
lui oda când acesta şi-aşa lu terminat în 
a? Să privim tot sirul cuvintelor termi- 
nate 7n -a pre cari le-a luat ș]. sud. dela 
turei, şi vom vedea că terminațiunea ace- 
lora a rămas neschimbată, fiind dostul de 
slavă (v. d. e. oga, olulza, alașa, araba, 
Vogea, corba, cuma, oldza, oka, torba cte. 
Pentru ce a trebuit dară ca cuvîntul oda 
să ice forma odaja ? Nu fu causă, și chiar 
pentru aceasta cu sum de părerea, că 
nice nu putem ţinea cuvintul  odaja din 
sl. sud. ca luat dela turci. La acest îm- 
prumut a tribuit insă o limbă  mijloci- 
toare între ture şi sl sud, și aceea nu fu 
ulta decât cea maghiară, în carea — pre- 
cum am văzut mai sus — sa făcut, din 
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ture oda, bodoj. Trecerea magh hodij În 
sl. sud. hodaja şi orlaju ne-o sprijinosc 
mulţime de analogii; anume: a) cu pri- 
vire la a final; bâlyeg ; belea konty : Iona, 
so: sua, Ditung: Bibunga esont: cuntu, 
Tamd : kordu, aprod: aproilu $. n. b) cu pri- 
vivo lu lopidarea lui h inițial: haldsz: alas, 
luca: dam, hauszdr: usar, hajnut alma, hordd : 
ardov, ete. (au rămas însă şi cu h: hordo: 
ardov, hăl6: halov, hintd ; himtov ete.) Deci 
nu c de lipsi a propune nice un amestec 
de cuvinte; dar nice nu st poate, căci 
limbele slave de sud nice nu au avut 
cuvintul odaja luat de-a dreptul dela turci, 
cu care sar fi putut mesteca respective 
contopi hodâj luat dela maghiari. 

Că româneseul hodaie, odaie nu e 
luat de-a dreptul de la turci (precum 
crede Cihac) după cele espusă mai Sus 
cred de superfluu a mai documonta. Îm- 
prumutătorul a putut fi poate chiar şi 
maghiarul, dar împrejurarea, că cuvintul 
în |. română obvine şi cu h şi fără b, 
chiar așa ca în sl. sud, ne arată că din 
cca din urmă a trocut în cea română. 

Desvoltavea, și peregrinarea cuvîntu- 
lui fu următoarea: ture. oda >> magh. 
(*oddj) hoddj > sl. sud. hodaja, odaja rom. 
hodaie, odaie. 


Dr. Iosif Szimnyei. 


PRINSONERIUL. A 


(A rab. Alesandru Petăfi.) 


«Luptai pentru tine, dulce libertate, 
Şi ceată c'acuma în lanţuri sum pus... 


“Lumină dorit-am și cat ca sobolul 


Sub pământ să şed cu cu forţă-s 
[adus. 


Pentru a, mea scăpare ceasul când 
|va. bate, 
Ceasul fericirii când îm va suna? 
Când voiu potea şi cu aior liber 
[tragc, 


Și a soarelui raze când im'or res- 


[făţa 2« 

Jos în adâncime unde nu-i viaţă 
Un captiv ofta — aşa în a sa 
[închisoare ; 


Ceriul ştie numai de a lui suspine, 
pu . 
Că e lung do când crud robia îl 


(doare. 


Sau poate că dânsul încă numai 
[astăzi 
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Din prinsoarea gravă, începe-a gusta ? 
Vai, captivitatea, la multe to 'nvaţă, 
Din o clipă veacuri stau a să forma! 


Nu zile ah, nu, ci ani mulţi espirară, 
Decând dânsul aici zace prăbușit, 
Tâmp lung plin de chinuri, ce cu 
[al său trist nume 
Brăzdat p'a lui frunte negru stă 
[infipt. 


Capul st-și sdrobească cu a sale 
[lanţuri 
Decâteori robul s'a încumetat ... 
Dar speranţa dragă, mica, lui soţiă, 
Totdeuna 'n cale stavilă i-a stat, 


I șoptea speranţa că el va, fi liber! 
Peardă și din viaţă o jumătate 

[chiar; 
Cealaltă, parte și va petrece-o dânsul 
Cu al libertăţii preafericit dar. 


Așteptat-a dânsul deci făr dumerire 
Nu-și stânsă viaţa precum s'a 
[gândit. 
Și așteptând a lene anii cu mulțime 
Peste ai lui umeri s'au îngrămădit. 


Și veni în urma ăstor mulţi corbi 
i [negri, — 
Porumbioara albă eată c'a venit, 

Sosi ştirea, dulce cumcă în închisoare 
Dânsul numai azi ca rob va fi 
[privit. 


S8 deschide dar eat și alui grea, 
[temniţă ... 

Lanţurile după el cad la pământ... 
Dar el strigă și-apoi cade... pă 
[vecie... 
Plin de bucuriă ânima-i s'a frânt, 


NL 
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Sabie şi lanț. 


(Kurd es linez. De Alesundiu Petati.) 


Coboritu-s'a din ceriuri 
- - Cu voia Domnului sânt — 
Ângerașul cel mai mândru 
Jos să cerce pre pimânt 
Copiliţa coa mai belă; 
Și aflându-o el îndată 
În ca s'a, îndrăgostit . .. 
Și de-aci nainte eată 
Pentru el mai dulce-i lumea 
Ca cerimea cea înaltă, 
În toată, noaptea cu bine 
El ! amanta lui revine. 
După stea. pă stea porneşte, 
Pân' la ultima sosește, 
Și de aci să tot avântă, 
Pân' p'o lebedă aruncă, 
Ce-l aduce cu iubire 
La cea suavă copiliţă, 
Ce-l aştepta 'n grădinuţă, 
Cu zimbirile-i curate 
De cari bobocii crăpau, 
Ear florile mai uscate 
De nou dulce re'nviau. 
Acolo vorbind ședeau ei 
Pân zorile nu crăpau; 
De ce 'n lume e sânt, frumos, 
Cu placere cuvântau. 
Copiliţa cu sfieală, 
Asculta de ângerel . .. 
Și eat” că privind la el 
Cu un farmec de magic: 
Îngerul îngenunchiea, 
Şi-un sărutat el cerea, 
Copila l'a ascultat. 

Ah, co mai dulce 
A fost acel strutat! 
Când' alor buze s'atinst, 
De plăcere tremurasă 
Tot pământul, ca şi când 
O ânimă ar fi având. 
Bar de sus cu clopoţele 


A 





Sunau frumoasele stele, 

Cat de doina cea ciudată 
Vloricelele îndută, 

Ca și tot atâte zino 
Dănţau mândru de minune. 
Luna, de sus a roșit, 

— Doar fica spre ca u privit. — 
Frumoșel s'a întrupat. 
Copila deveni mamă, 

Și născu așa copilaș 
Plapând, suav și drăgălaș, 
Ca și cum pământul, ceriul, 
În. amorul înfocat 

S'ar fi fost îmbrăţoşiat. 
Sabie născut'a dânsa, 

Și acest f&t de ce avu parte 
Numitu-s'a. . . libertate. 


Veni apoi şi un scârnav diavol 
Cu a, Satanei voinţă 
Ca să și cerce pre pământ 
O strigoaiă de drăguță. 
Și aflându-o, 
Iubindu-o, 
Petrecu aici jos mereu, 
Mai mult ca în iadul său. 
În nopţi pă rând el vinea 
La strigoaia lui sosea, 
Convenind în loc urit, 
Când mezul nopții au sosit 
Pe un monstru urginat . 
El la eu — a 'mcălecat — 
Însoţit de buhe negre, 
De lilieci şi de draci, 
Și de mii de vârcolaci. 
La locul cel mai urit 
Ambii apoi s'au vârit, 
Pot vorbind neîncetat, 
—- Pân cocoşul a cântat, — 
Do co e mai uricios, 
Mai urgisit și hidos. 
Diavolul astfol zicea : 
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«Ah, ce fiig mai pot avea. 
Vină până jos cu mine, 
TInde focul arde ture, 

Unde să ne 'ncălzim bine... 
Of, şi aici încă mi-i frig, 
Cât de ger vine să strig... 
Vină deci me 'nbrațoşoază, 
Mă strută, desmierdează !> 
Şi-apoi ei să sărutară, 

De loc să îmbrăţoșeară. 

Ah, ce mai spareat 

A fost acel sărutat! 

Buzele lor când s'atinsă, 
Pământul să îngrozisă, 

Din ţâţâni s'a sguduit, 

Nori gândeai car fi înghițit. 
Munţii 'mcepeau a voma, 
„Foc pucioasă a ţâpa, 

Pân la ceriu a arunca, 
* Lumea 'm flacări s& 'noingia. 
Numai stelele și luna 

SE acopereau întruna 

Cu văl negru, să nu vază ; 
Cu cât spure să desmerdează. 
Al dracului sărutat 

„Cu oroare sau 'ntrupat. 
Strigoaia deveni mamă; 

Şi născu afară din samă 

O atare spurcaţiune, 
„ Ce—atunci numa-ai pote a spune, 
Când ai vedea ce urit 

Este iadul pă pământ. 

F&tul strigoaiei din lume 
Lanţ sb chiamă, după nume. 
Și acest lanţ cu zale multe 
Să numeşte ... servitute. . 


Cei doi feţi în alor traiu 
Născuţi din iad și din raiu: 
Servitutea, 
Libertatea, 

Sabia, lanţul întruna 





Nu vreu lupta a-şi curma, 
Zăpăciţi nu mai înceată, 
Fără preget să tot ceartă. 
Ii stirbită, 
E tempită, 
Sabia de pre pământ, 
Dar şi lanţul e mai frânt. 
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SE stăm, saşteptăm niţel, 
Şi-om şti peste puţenel: 
Cari din ei vor domni m lume? 
Cine oure 
Cu ardoare? 
Și-a păstra aici al stu nume? 


vad, de A. Pitue. 


FETELE DIN HĂROMSZEK (TREISCAUNE), 


(Novelă.) 


— De Mauriţiu J6kai. — 


“Intîmplările aceste au decurs în anul 
domnului omieșasăsutenoauăztcișidoi când 
multe lucruri de deplâns au venit pre 
capul bietului Ardeal. 

Ca tot-dea-una, aşa și acum săcuii 
au avut partea cea mai mică din neno- 
rociri, bătălii, pustiiri, ciumă şi foamete 
şi încă din caus& foarte naturale: săcuii 
niec o dată nu au avut aur și argint eari 
atrag răsbelul, ci au avut fer din ajuns 
care să "nțelege îl ţine în depărtare. Nu 
aveau între ei oameni, domni - mari cari 
să umble după împăraţie și așa între dîn- 
şii încă erau liniștiți; aerul munţilor lor 
era ca 'n raiu, apaca cristalul, vin nu au 
ce e drept, dar nice boale; apoi că altfel 
de nă&casuri încă au stat departe de ei, 
e a-să atribui înprejurării că săcuiu nu-și 
porta credința în atotputernicul numai în 
biserică ci în înimă, așa că nice nu auzea 
sudalme in întreagă s&cuimea, făr' de să 
mânia, zicea: «hogy az Jâzus ne verjen 

„meg» (Isus nu te bată) căci închipuca că 
face mare posnă dacă va lăsa pre nu 
afară. 

A și fost poporul săcuose fericit, și 
chiar pentru aceste, a şi meritat a fi. 

Unul dintre oamenii acești fericit, cra 
şi Andrei Dankos din comuna Uzon. 

Era om do frunte care in bitaio 
poruncea la 24 oameni, ear prin celelalte 
comitate nu odată a ceșit cu nobilimea 
întrun rînd. 





Curia lui ora chiar viş-a-vis de bi- 
serică. O casă frumoasă cu coperiş de 


* sindile așa făcut că fiecare sîndilă era 


la capăt rotunzită şi cra prinsă de cce- 
alaltă cu un cui cu cap frumos așa că 
de departe părea că-i cutare pancelă a 
unui parthus; dinaintea căsei să 'ntindea 
un coridor larg închis cu un stachet tăeat 
în figuri; în feresti era plin de flori mi- 
rositoare, cari formau perdele naturale, 
jur în prejur gard frumos de nuele ear 
de cătră drum pălant de seânduri, în mij- 
locul eauia să rodica o poartă înaltă în 
virful căruia cra aşezat spațiosul porum- 
bar ea cutare fortăreați, pre un virf de 
munte-ear în front între stilpi cetim ur- 
mătoarele: « Aceasta casă n redicato mări, 
sa dl. Andrei Dunkos cu ajutoriul lui Dztu; 
Ammo Domini MDOLIX VII.» - 

Adecă de 25 ani trăeşto birbătul de 
omenie în casa lui proprie, un timp în 
care să 'navuţi în toată privinţa: curtea-i 
ora plină de vito mărunțele, grajdurile 
de boi frumoși, staulelo de rimitori, eo- 
toțele en galiță sburătoare, crau mereu 
închisă ca nu cumva să ruineze grădina 
do îlori frumoși aranjatii, un ocol deose- 
bit era reservat pentru eci patru cai de 
ham, toţi atâta de greutate în altă 'ngră- 
diturii. 

Şi ca acei patru căluşăi să nu stea 
numai așa a lene, avea şi trei feciori; 
Ioan, Martin şi Gavrilă care de care mai 
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sdraven, mai avea o fată frumoasă : J2o- 
zalia, carea ern Floarea satului Întrog și 
fiind-ca muunisa ora moartă carii diusii 
era foarte mudestit şi blândă, toate muc- 
rile biitrîno o tractau ca pre fica lor pro- 
price și totuşi tinerii ca pre o sori bună 
de n lor; ba chiar: piirintelo Abrahim- 
falvi o declari înaintea celoralalte foto 
ca esemplu a virtuților şi moravurelor 
bune. 

Ioan, cel mai mare dintre ficiori ajun- 
gând în cetatea când tot omul tinăr să 
uită încoace și în colo după boroasă, îș 
și află pre Catiţa Bartha, o fată orfană 
din vecini căreia murindu-i părinţii și plă- 
cându-i lui loan, rugă pre tatăl stu să 1 
lese a-o lua de soţie. 

Dar treburile dragostei nu 's numai 
așa teacă-pungă, probleme ușor de des- 
legat, cum le a ati pre acele poeţii noș- 
trii pre hârtie, ei caro-și bagă odată capul 
în laţ trebue să fie în curat cu aceea că 
numai mormîntul îi mai desparte și-apoi 
ori bine, ori. rbu, la olaltă au să să feri- 
cească, 

Andrei văzind deci starea lucrului 
ca să ştie co fel de creutură-i Catiţa o 
înprotini cu Rosalia şi nu preste multă 
vreme observi, că Rosalia o iubea foarte 
așa că a-le desface de cătră .olaltă era cu 
neputinţii. Atunci fu în curat cu aceea că 


Catiţa trăbue să fie o fată solidă căci 


alteum Rosalia nu o-ar putea iubi. 
Barem că erau foarte diferite aceste 


doauă amice în caracter! Rosalia era o. 


ființă gingașă, blondă, albă la faţă, blândă, 
din gura, careia abea puteai scoate vreun 
cuvint, car” dacă 'și îndrepta cătră cineva 
ochii sti vîneţi, nu csistă, aceea instanţie 
carea să tic în staro a ne spune mai mult 
decât potoai ceti din aceea, purtarea ci 
cra așa de blândii, modesti, și serioasă 
do piirea a fi mereu tot în bisorică, ear 
dacă cinsva i-ar fi privit mai îndelung 
fața, do sigur ar [i fost piitruns do sorio- 
sitatea molancolicii earoa o făcea atât do 
palidă. 
Catiţa, era cu totul altii natură! În- 
altă și subţire ca o .căprioară, cu ochii 
negrii schinteitori, părul nogru ca cărbu- 
nole si lung aşa ci. dosplotit îi ajungea 
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pâw la călcâie, fnţa-i roşie snu rîdea, san 
era par” că mânioasit dar nico odată nu 
ora așezalii sau serivasii, chiar aşa erau 
și buzele-i roşii ca cireşele, ca oloiul din 


“cupa umintită în bibliă, nice când nu-s6 


piitau vorbele de pre cele, ci mereu să 
disputau, să mâncau, de ora lipsă și cu 
şasi contrari de-o dată, oar braţăle-i ro- 
tunde nu ar fi rămus nesimţite de ori-ce 
bărbat contra cărui s'ar fi rădicat. 

Chiar pentru aceasta să iubeau așa 
intim feţele noastre căci ce lipsea unoia, 
avea, ceealaltă, aceasta preste tot așa-i 
în natură, controversele să iubose, mag- - 
netismul nordie atrage pre col sudic, cel 
tare iubeşte pre col slab, cel aprig pre 
col blând și viceversa. 

Catiţa ora așa zicând considerată” ea, 
un membru a familici şi nime nu luă în 
nume de rău eă biati orfană ca să nu 
stee acasă, singură, până vor sosi câșle- 
gile ca să să poată ținea ospățul, pet- 
recea zile întregi la Dankosești ba de 
multe ori era acolo şi de mas, durmind 
întrun pat cu Rosalia, căci și așa pre- 
ste câteva săptămâni are să fie nevasta 
lui loan. 5 

Dar omul propune, Dzeu dispune! 
Fără a-s5 auzi ceva veste, fără ceva semne 
prevestitoare, stea cu coadă, cutremur de 
pămînt, ca din senin răsare, o turmă de 
tătari şi năvălește în puterea nopții asu- 
pra comunei Uzon, începe șa măcelări 
pre bieţii locuitori, ba de toate părțile 
încep a aprinde satul. | 

Bieţii oamenii sculându-să spăriați de 
larma grozavă co domnea cşeau la drum 
ca să vadă ce-i, dar la moment îi omo- 
reau barbarii erudeli, ear pre neveste și 
fete legându-le cu funii de păr lo legău 
pre cai şi în confusiunea nopţii puteau 
face cu bietul popor, care nu era condus 
de nimo, aceea ce chiar voiau. 

Dankosești, fiindcă şedeau chiar 
lângă, bisorică mai avură „atâta timp că 
tăind legătorilo cu cari crau leguţi cei 
patru cai do trăsură și călărit, să suiră 
pro ci și strigând cătră fote, că să-și ice 
co au mai drag cu colo şi să easă repede. 
Co poate fi mai drag pentru fete de- 
cât armole amanților lor? Au apucat 
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repede săblile și sulițele de pre pitrete și 
neluându'și alteova așa cum au sărit din 
pat au fugit la dînşii. 

loan ropede redică pre Catiţa la dân- 


sul în şea, Martin pre hosalia, şi între biit-” 


vinul şi Gavrilă .pornese în galop ciitră 
stradă undo nu sau întâlnit decât eu vro 
doi-trei tătari 'cari.să nesucau a arunca 
pămătuguri de paie aprinsă pre coperișele 
caselor, pre aceștia doborindu-i la pămînt, 
strigând şi părintelui Abrahimfalvi ci 
si grăbească cu el dinpreună, ajung no- 
rocoși în capul satului unde din fiecare 
poartă eşea câte un fugar care însotin- 
du-să cu dinşii sau sporit în un atare 
număr că uşor îş putură face loc prin- 
tre tătarii ce erau în capul satului pre 
câmp şi înainte do co ar fi apucat aceștia 
a-i urmări, 
szidu-lui și numai acolo sau oprit ui- 
tându-să în dăript cu lacrămile ?n ochi 
la flacările ce le mistuea toată averea. 

Totul cra în flacări, mai sus fâlfăia 
coperișul arzind a turnului bisericei eare 
sămână unei faclii aprinsă. Când vor mai 
asculta ei acolo misa? 


A doaua zi când s& luară pă numă- . 


rate văzură ca abea e a treia parte din 
locuitori acolea, unde's oare ceialalţi? 
Dzău bunul știe numai. Mult nu'și aflau 
„copii, copii părinţii, bărbatul muerca, fra- 
tele sora, și plânsătul grozav doar sa 
auzit şi în ceriu. 

Şi în aceasta mare nenorocire, Dan- 
koseștii fură cu noroc căci ci: erau cel 
puţin toţi la olaltă. Din toată averea ce 
o drept nimie nu au mântuit decât patru 
cai, patru sabii, dar ficiorii erau tineri și 
lumea largă. 

Dar și acestora le-au luat folosul. 
Săcuimea din jur formând trupe contra 
tătarilor, când au năvalit în Ciuc, i-au 
bătut cum să cade prin strimtori, așa 
acestia luând talpa car ajunsără în Hă- 
romsz6k sub Kezdi-oșorhei unde au fost 
dărăburiţi prin banderiu, acuma apoi din 
toate parţile fură atăcaţi, ori în ciitriu 
mergeau, pre tot locul erau bătuţi, dar 
„din ţară totuş nu au eșit; în fino dădu 
între ei ciuma şi aşa cădeau de repede 
cum cad licuștile de ploaca îndelungată. 
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Așa ajunsi Sicuimea în bitaie, loa- 
meteo și ciunrii. 

Stârpiţi fiind tătarii poporul cât a 
mai rămas începu a-s6 "nturna prin sa- 
tele lor. Acasă Acasă! dacă ar [i undo! 
Abea puteai cunoaște strada, nu casa în 
enro a locuit. : 

Q ceată de oamoni sdrenţoşi, fla- 
mânziţi vedem îndreptându-să sub con- 
ducerea unui preot spre Uzon. 

Când au fost aproape do sat, li-sd 
sfişia inima că nu-o mai puteau cunoaşte. 
Colo în depărtare să rediea turnul ars al 
bisericei eu păreţi şi forestilo negre, ca 
un idol mort privind la muzeul faptelor 
înfricoşate ce au avut loc aicea, Pre tot 
locul cadavre și ruino |! 

Mai bine au umblat castle do lemnu 
căci acele au ars până 'n fundament, dar 
pareţii caselor de piotră şi acum poartă 
urmele sângeroasă ci lisă mâna cutarui 
copil ucis, dela cadavrele bărbătești” și 
muereşti ce erau întinsă pe strado tră- 
bueai să alungi cânii cu bâtele atât ernu 
do selbatiei, și fiecare cadavru ne repre- 
senta un fost cunoscut, acolo erau îna- 
intea proprielor lor casă părinţii de cin- 
ste, mueri credincioasă, bătrine religioase 
cari mereu le vedeai în biserică şi băui- 
baţi bravi, înprăștiați prin earbă. lira 
muecre carea încă și acum îș stringea în 
braţă copilul, era bărbat care și acum 


_strîngea în mână mănunchiul sabiei sale, 


şi pămîntul, pa” că voea a acoperi ace- 
ste grozăvenii atât de mare earbă a pro- 
dus, că nu puteai deosăbi strada de 
curte, pre tot locul trăbuieai să umbli în 
carLă până ?n briu. 
A Mai întâi fiecare mearsă acasă. (|) 
Îş cearcă locul unde a șăzut oarecând, doar 
vr'un tăciune, sau cutare stilp îi va sta 
întru ajutor aş recunoaşte vechea locuinţă. 
Acasă merseră şi Dankusești — gar- 
dul cel frumos, pălantul cătri, stradă, 
poartă înaltă : ca "n palmă; în locul gră- 
dinci de flori mirositoare, brusturi mari, 
în chilii atât do mare era crescut hroa- 
nul că'l vedeai pro feresti, car cânii lor 
crau atât do silbateei că ficiorii fură ne- 
voiţi a-să apăra cu sabiilo contra lor. Fe- 
tele voiră întra în casă, dar si retrasără 
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spitiate căci în prag era culeat cadavrul | suporta greutatea năcasului ce i-a ajuns. 


unei sivitoure de jumătate arsă cum au 
fost lovit-o grinzilo; guleata era slobozită 
în fântână, voind a o trage afari sii beo 
apă, în locul ci aflară sărvitoriul cailor 
acățat de rudă. 

Şi unul fiecare câți numai îș cereau 
vetrele diidea do prozivonii de acestos 
poporul cu mure groază începu 2ș părăsi 
foastele locuinţă și adunându-să pre piaţă 
înaintea bisericei s'au jurat plângând cu 
hohot, că ei si due din locul acest plin 
de grozăvenii, să due în altă ţară unde 
nu-i vor urmări chipurile acestor lucruri 
întrieoşate. 

Auzind aceasta Andrei Dankos și cu 
vorbe frumoast îi dojăni pre toţi, spu- 
nându-le că nu intraccea stă vitejia că 
când cineva ajunge în nicas, să-ș laso 
patria, că stramoșşii noştrii când uu venit 
chiar așa gol au aflat tot locul, ea noi 
acuma şi totuș le-a plăcut, că de câteori 
a umblat Săcuimea pustiită, Ungaria ase- 
menea astfel că putea merge zile întregi 
căci nu dai de suflet de om, și totuș ear 
ne-am sporit; să nu ne depărtiim nice de 


asta dată; am perdut: ce e drept mult, 


dar nu totul. Mai avem încă sub noi pă- 
mintul;; deasupra noastră ceriul, să înce- 
pem de nou viața; clădim, sămânăm, 
pămîntul toate le :produce și binecuvînta- 
rea lui Dzâu cu noi va fi. 

Atâta le vorbi el aşa simplu cum era, 
învățat, în cât poporul începu ear a prinde 
la inimă carca era de toi slăbită și mal- 
trată prin atâte chinuri ne mai pomenite, 
speranța pusă ?n Dzău le întări sufletul 
şi când veni în mijlocul lor părintele 
Abrahâmfalvi îl rugară cu toţii că să-le 
țină o misă scurtă de oare ce ei nu morg 
nicării din ţara lor. 

Biserică nu aveau, dar” cenpta din 
care barbarii au aruncat afară toţi mor- 
ţii era întreagă: curățindu-o bicţii popo- 
reni din bucăţi de sicrie au făcut un 
amvon improvisat de pre care preotul îm- 
prounii cu eredinținşii sau rugat cu pic- 
tate, carte co odropt nu avea şi ruga- 
ciunea o zicea numai după cum îi dieta 
inima dar” “accea fu plăcută părintelui 
ceresc citei le intări sufletele ca să poată 


i 








mai 


Însoţindu- -s5 apoi în grupe, câțiva îm- 
mormontarit cadavrelo găsite, alţii cosiră 
oarba de pre strade, ficcitrui îi măsurară 
locul do casă, care avea vrun cal ara și 
vecinilor şi lui, care ştica luera cu lem- 
nul facea case celor eo arau, cu toţii mic 
şi mare; Sau pus po muncă şi în câteva 
săptămâni, deși cam săricoște, dar toți 
erau sub coporiș și fiecare avea câte-o 
bucată de piimint arată şi sămânată. 

Aceasta ar fi, dar până la cules! 
până la coptul pânei din ce vor trăi? 
Para era ocupată cu a ei treburi nu să 
putea aşa mult înteresa de dinșii și Zău 
nu unul îș dădu sufletul din causa foa- 
metei. 

Cei mai mulţi nu aveau, nimic, așa 
că toate trăbui să și-le facă din nou şi 
eu toate-că săcuiul e mare măestru în 
lucru de mână aşa că el e în stare să să 
folosească. numai cu aparatele fabricate 


“de el, totuşi sporiul gazdei tinere nu să 


vede, căci aceea ce alţii pun la-o parte 
el trăbue să dec pre aceea de ce are lipsă 
mare. . 

Mai do compătimit erau pe 
căci ele bietele nu puteau ajuta bărbaţi- 
lor întru nimieă. Aratul, sămânatul, edi- 
ficatul, toate sau isprăvit fără de ele, și 
aceea co ar'fi fost să lucra: ele, nu avea 
bază, de la tors lipsea cânepa, dela eco- 
mia casnică — casa. 

Bieţii părinţi abea aveau pre ce-și 
cumpăra sapă și hârleţ, nu le mai ajun- 
gea să cumpere și haine pre sama fice- 
lor lor şi cele mai multe fete, cu lacră- 
mile 'n ochi şi roșiă de ruşine primea 
pânea co i-o da părintele ei, căci ştiea, 
că accea e câștioată cu sudoree feţei lor, 
la care ele nu au ajutat nimică. 

Feciorii mergeau do lucrau pe zi în 
satele vecine și astfel țineau familiele până, 
la cules, căci săcuiul ști€ Tuciă, dar nu 
ştio cerşi, sîngur pentru reediliearea bise- 
ricci Sau pornit 'doi săcui do-a lungul 
ţerei cari pontru susținerea traiului că- 
piătau din bani adunaţi pro iccare lună 
un florin ungnresc. 

Acoasta somuto grea au sinnţiteo şi 
fetolo do săcui: fiecare bucătură le era o 
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împutare, şi cât mai bucuros li-o întin- 
tindeau lor aceea, cu atât mai amară era 
împutarea, căci simțeau, cănu pot ajuta 
acelora cari le iubește pre ele în o mă- 
sură atât do mare. 

Într'o bună domincaţi să udunuiă 
toate fetele câte orau în Uzon și aleg 
pre Rosalia și Catiţa ca să mcargă la 
Abrahâmfalvi şi să-i presenteze dorința 
următoare : 

Fetele din Uzon, vizind n5casul fa- 
miliei lor, văzînd aceea că ce greutate îs 
ele părinților lor, au decis că toate din- 
praună şi de-o-dată vor merge la Braşov 
şi vor întra în sorviţ prin care faptă nu 
numai că vor scăpa pre părinţi de o chel- 
tueală, ci la timpul seu îi vor putea ajuta 
cu bani, căci hărnicia și credința săcuien- 
celor e atât de vestită încât pre ușor vor 
căpăta 50--00 A sîmbrie pre an, care 
sumă pre acele timpuri în s&cuime nu 
era ceva lucru de nebăgat în samă. Ca 
nu cumva să creadă cutare familie, că 
prin accea că ele merg ca săryitoare, ar 
fi rușinată înalntea altora, chiar pentru 
aceea au hotărit că ele toate de-o-dată vor 
pleca și isprăvindu-și anul tot așa să vor 
renturna acasă, aşa apoi nice ov familie 
nu va putea face celeialalte împutări. 

Bietul preot atât fu mișcat, auzind 
acestea, cât îi deteră lacrămile 'n ochi. 

— Nu ruşine e aceea ce voiți voi 
iubitelor a face, ci fapta cea: mai nobilă 
deamnă de nește fete așa cum sunteţi 
voi — zisă preotul înbărbătându-le — 
Munea nu aduce rușine pe capul nimărui, 
cu atât-mai puțin muncea impusă deo 
nefericire cum e și ceea de față, vedeţi 
iubitelor, Iacob, patriarchul poporului ales 
de Dzău de doauă ori câte 7 ani a slujit 
la streini, ce rușine poate fi pentru voi 
sărvițiul dacă. vi-ţi păstra onoarea ? 

Astiel mângăindu-le inima cu isto- 
rii din bibliă:el să pusă 'm fruntea lor 
ca la oare-ce țeremonie. și mergând din 
casa ?n casă pusă părinților în colori vii 
decisiunoa fetelor şi deşi aproapo pretu- 
tindeni avu asă lupta cu ambiţiunea 
tatălui sau cu erija maniei fetelor, totuşi 
îi suecesă preste tot locul propusul. 

Mai prou îi fu aceasta la familia 





Dankos. Cine fu așa mândru pre fica lui 
ca Andrei pro Rosalia floarea satului şi 
pro Catiţa miroasa lui loan, carca do 
mult îi era nevastă dacă nu Sar fi în- 
timplat aceasta noforiciro? şi acum Să 
trimită ?n lumo la sărvit pro idolii ini- 
melor şi bucuria sufletului lor? ca să 
poată zice apoi inimicii: uitii cei din Uzon 
nice fetele nu 's în stare a și-le ţinea 
ci le trimit la slujit! ca să-le poata aruncă 
şi nepoţii lor că ş-au trimes fetele în 
Braşov la cultură nemţaseă — apoi Dzău 
ştie ce cinsto ne-or aduce colo de pre acolo? 
Dar daci una sau alta dintre ele ar lu- 
neca din întîmplare pe căi neiertate, eine 
ve şterge pata de pre întreg neamul să- 
cuiesc ? dar dacă carova sar bolnăvi, 
cine-ar griji-o, dacă ar muri, cine-o în- 
gropa? Nu! dacă nu e destul aceea că 
barbaţii din' Uzon lueră din zori până n 
noapte mai bine vor lucra și noaptea, 
dar nu vor concede ca fetele lor să meargă 
n lume de capul lor! | 

Aici gată 'părinteie cu biblia, dar 
începu femea cu graiul ei: 

Ambe fotele îi sar în grumaz dlui 
Andrei şi încep al bombarda cu graiul, 
atâta, că nu știeai că care vorbi din 
doauă. 

— Dacă dtale “ţi suntom dragi, atunci 
dta încă ne eşti drag; dta ustenești pen- 
tru noi, ear noi pentru dvoastră, — Acea- 
sta o zisă Rosalia. 

— Las să vorbească cei invidioşi, a 
noastă e grija că nepoților să nu le fio 
ruşine de noi. — Aceasta o zisă Catiţa. 

— Poţi dta crede așa ceva, că ca- 
reva din noi va păţi rușine? că careva 
să va purta rău? — zisă Rosalia, abia 
putînd de espresiunea celor ce gândea. 

— Acolo voi fi eu — strigă Catiţa, 
par că nice nu ar fi fată — şi mă Jur, 
că până când eu suflu, fată din Hârom- 
sz6k nu va piţi rușine, sau dacă dal cu 
propriele mele mâni o voi sugruma, ştiu 
eu apăra pre accoa care vine cu mine 
dacă am fi și în limbus. 

— Apoi de es no tomeţi? căci nu: 
mai în vecini vom fi, Brașovul e sub pă- 
rote, în toată săptămâna puteţi vini la 
noi ; apoi Braşovenii nu s oameni răi, is 
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neșto sași do omenie și grijisc do lata de 
stcui ca do însăşi fica lor știu, mi-au 
spus mai multe fete cari au sărvit acolo, 

— Oh! dar câto și mai câte sor- 
vose acolo din Ciuc, Odorhei, Hăromszok, 
sunt presto patru mii do foto în Braşov 
— ba pot zice că doară nici nu sunt 
altfel de foto în Braşov — apoi şi aceca 
vă o pot spune că do vor arunca Braşo- 
venii vro sehintoie între noi atunci cele 
patru mii do foto îi vorarunca în cor ca 
cu dinamit | 

Când ispriivi Catiţa bătrinii încopură 
a ride, apoi ştiut este cii unde a sosit 
rîsul, concediul încă nu-i doparte. În fine 
popa promisă că el va merge în persoană 
cu fetele 'n Brașov şi va vorbi cu popa 
de-acolo şi cu judele regesc şi i-va de- 
obliga a le da locuri bune rămânând el 
însuş acolo până le va așeza pre toate. 

Fetele au grăbit auzind aceasta în- 
tre oamenii lor și cu voice ziceau: 

— Nu fi-ti supăraţi, vedeţi noi nu 
plângem ci suntem eu voie! ridom, cân- 
tăm, nu fi-ţi îngrijaţi de soartea noastră. 

Cu aceste luându-și pre scurt rămas 
bun legându-şi straițele mititele de bâtă 
le-aruneară pre umeore și sub conducerea 
bunului lor preot porniră n şir pe jos 
cătră Brașov. 

Părinţi, fraţi, le petrecură până ?n 
capu satului, mai până la primul dîmb, 
ba alţii pân' la prima văleea, mai până 
la al doilea dimb, la a doaua văleea, fe- 
tele nu scăpară nice o lacrimă. Acum re- 
mân părinții şi ceialalți și ele îș conti- 
nuă cu voio drumul doaud cu doauă; cine 
sar fi întâlnit cu cle de sigur ş'ar fi gân- 
dit ce fete sburdalnice mai pot fi aceste, 
ba poate și alto colea va fi cugetat. Una 
mai frumoasă ca alta, în frunte, frumoa- 
sălor: Rosalia şi Catiţa, cuprinzându-s 
de după cap şi pășind cu voie. 

Când s'au despărţit de părinţi înce- 
purii a cânta cova melodie vială ca să 
auză dinșii ci co cu voie îș continuă 
cle calea; când au fost însă așa do de- 
parte că nu lo mai puteau auzi nico ve- 
dea, începu a să doinoli cântecul cel vial, 
începeau a morgo mai aşezat și olo; — 
în fine dispăru cântul cu totul, grupa 





carca mai înainte cânta, să opri și arun- 
cându-să una ?n grumazul alteia incepură 
a plinge cu amar — bietul preot cra mai 
mort de n6eaz și supărare. 

Ajungând în Brașov preotul îmblă 
în afacorea lor și nu înturnă în Uzon până 
nu știu, căi caro cum 0 așăzată, ca să-lo 
poată duco veste celor din Uzon. 

Celo doaut fote alo noastre fură aşa 
de norocoasă că ajunsiră în duauă casă 
vis-a- vis așa că în tot minutul puteau să 
converseze la olaltă. 

Gazda uneia era sindicușul orașului 
a ceialalte fiirmenderul. | 

Sindicuș era dl. Siz car fiirmender 
dl. do Weinmuth. 

“Syndicuşul era un om cam de 30— 
40 ani ne'nsurat, mie la statură, blond la 
păr și ziicut de vărsat, îmbla mereu ras 
lăsându-și numai pre margine feţei pu- 
țină barbă, carea era aşa de blondă cât 
părea a fi căruntă. 

Dl Six era foarte vestit, el era po- 
reelit de : cocoşul oraşului, patima lui adecă 
era : a face frumosul tuturor fetelor, a 
face curto nevestelor, a fi în tot timpul 
mire fără a-să însura vreodată, a pișcări 
sărvitoarele frumoasă, a nebuni după fie 
care fată frumoșică, a vorbi nebunii, şi 
a lăsa ca să vorbească despre dînsul di- 
ferite anecdote, a fi «vortănzer»> în baluri 
și <«Brautfihrer» la tot ospățul, şi alte 
isprăvi de acest fol, cari toate crau de- 
ajuns ca să fio declarat înaintea opiniu- 
nei publice de «cocoșul orașului» de care 
trăbuea bine să să păzască ori ce fată 
de omenio cu tot dreptul îi putea striga: 
«mă tem zău eu de dta dlel» 

Acest domn avea însă o mamă bă- 
trină carea ora foarte la loc și cu frica 
lui Dzău, nico odată nu-să ducea de acasă 
decât când mergea 'n biserică și numai 
atunci sta în foreastă când venea cutare 
vecină în povesti. Ă 

Întroagă ziua o potrocoa în rugă- 
ciuni și lucruri sânte și nice capul nuo 
durea de nebuniile fiului stu şi chiar 
dacă auzea câte una din comediile lui, 
numai suspina din adincul sufletului stu. 

Gazda din vecini, fiivmenderul era 
do tot altă natură. El ora moravul per- 
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sonificat. Când morgea pre stradă nice 
când nu să uita în lituri și nu cra în 
stare a pricepe cum îş poate pune cineva 
ochiul pre muerea caro nu îi soţia lui le- 
„gitimă orecând încă a fost străină până 
și-a pus ochii pro ca. 

Persoana aceea însă, pro care şi-a 
fost pus el oarocând ochii, era persoana 
cea mai neacomodată, ea cineva să-ş pue 
ochii pre ca. 

Doamna Weimuth era înaltă şi us- 
cățioasă, cu fața ascuțită, cu fruntea pă- 


lită ornată cu doui sprincene ca doi șerpi 


și nește ochi ca doauă săgeți, cu mânuri 
mari osoasă și fisionomie tot-dea-una mă- 
nioasă, a rate ori o puteai vedea tăeând, 
ear când vorbea mai puţine puteai -zice 
că face sgomot, așa că cine voea al nă- 
căji îi arunca că novasta lui nice când 
doarme nu-și ţine gura de acea figura și 
frisura tot-doa-una erau par că sar fi 
bătut cu cineve ceea ce nu servea toc- 
mai gustului esterior. 


Dar ce povesteau sărvitoarele? Nu 
Sa măi pomenit .că s'o fi sărvit oare-care 
dela Sân Mihai până la Sân” Georgiu, 
ba întrun an să părindau câte 5—6 ce- 
ace în un oraş mic e foarte slab sămn: 

Cât e ziua de mare avea de lucru 
cu sărvitoare, ori cum s% "nvirteau acele, 
nimie nu făceau pre plac. 

Ori era afumată supa, ori blidele nu 
erau destul de curate, în toată ziua le 
trimetea ?ndărăpt cu carnea la misărniță 
şi le împuta toată mușcătura. 

Dacă umblau îmbrăcate frumos, era 
posna, că pentru-ce să 'npupuţază ? Dacă 
le agrăia vrun fecior, își auzea lita- 
nia câte toi zile, car dacă scăpu oare 
care ochiul spre dl. Weimuth, cra pace 
de dinsa căei îi seotea ochii cu unghiile. 

Ori ce trecea la casă, tot-dea-una, 
sărvitoarea era de vină, fărină, sare, un- 
soare, lemne, toate erau furate, ascunsă, 
și era posnă și: minune că de ce nu ţin 
mai multă vrome 

Dacă să perdea vro bumbușcă de 
pre mcasă, răsturna casa pentru dînsu şi 
era vai de biata sărvitoare daci ufla prin 
halubele aceleia -o bumbușcă ca şi acei 








cu toate că și atunci: sămânău bumbuş- 
tele una cu alta. 

Apoi dacă cutoza u-i resona cova! 
Mai uşor ora a agrăi rachota sau an ca- 
pacita ursul rănit, decât si, steio acoa 
sărvitoare înaintea dnei Weimuth, dar 
tot acoloa era şi dacă nu-i rosona. l)oamna 
Weimuth toată ziua mârăiu deşi nu 
așa tare. 

Dacă spergeau ceva vas, tribucu 
sl răscumpere, deși in întreagă culină 
abea puteai găsi vrun vas întreg, toate 
erau ori sparte ori știrbito și dacă mer- 
geau la piaţă sau fântână nici când nu 
le credea că nu ar fi putut veni mai în- 
grabă acasă, 

Ne putem inchipui ce noroc lo-a 
bătut pre fotele noastre că nua ajuns Ca- 
tița la Weimuth și Rosalia la Six, căci 
precând o năcăjeau de moarte lingușirile 
dlui Six, pre biata Rosalia, Catiţă desi- 
gut în toată săptămâna îț bătea pre 
doamna Weimuth. 

Astfel apoi fu mai bine! Faţa roșie 
și plină, ochii negri și trupul rotund 
a Catiţei îi plăceau bine dlui Six, ear 
Weimuth încă ora prea bine mulţămit cu 
ținuta modestă şi blânda a Rosaliei și 
aşa fiecare fu inștalată în postul ei. 

Dna Weimuth, ca să înceapă cu 
scârbă, indată la "ncceput îi spusă Rosa- 
liei cu gură mare după olaltă că ee are 
de făcut, ec trebue și ce nu-i permis să 
facă! să să scoale de vreme, să fearbă 
cafeaua, să ardă lemne puţine, să vixă- 
lească cismele domnului, să moargă la 
piaţă, să nu șază pre acolo multă vreme, 
cu leghinul misarășului si nu tindă 


" multe,-din banii de piaţă să nu fure căci 


o va, prinde, să facă foc repede, să gri- 
jască de supă să nu dee în foc, să în- 
doape rațele şi pâştele, să-și peptene 
doamna, șă-i sealde căţălul, să măture ?n 
chilii, să ude florile, să aştearnă paturile 
să aducă apă, să puie measa, să aducă, 
mâncărilo, co române si nu mânânce ci 
să pnie bine, să spale vasele, rufele, să 
tăglăzascii, să miinpălească, si alengi unt, 
să să poarte bine, alteum va fi alungată, 

Biata fată ji sirută mâna şi pro- 
misă că toate le va isprăvi cum sb cado. 
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Catiţa, cât co întră la mama dlui 
Six ca îi spusă, întrebăndu-o ce-i de lu- 
eru ? adeci descoperi lucruri, de cari buna 
stăpână nice nu visa, cum o: torsul, în- 
grășatul galiţălor, gridinăritul. «Aceste 
toate tribuc si si faci, — zicea Catia 
— căci omul cconomisază mult și nu e 
silit a cumpăra toate din piaţă. Apoi cu 
toate le-oi isprăvi fără a "mi zice barămi 
un cuvint, de accea nu 0 tribuinţă să 
*m porunciaseii nice doamna nico dom- 
nul căci aceca una stă ci nu 'mi place 
larma mare şi și aceca cii până îi vine 
oarecui cevă lueru în minte cu Lam și 
isprăvit doja. 

Buna doamnă ora prea mulțămită 
cu acest plan, alteum era prea religioasă 
decât să-i placă sfada, şi mai bine bea 
coada laptelui decât să să certe cu st- 
vitoarea că unde e fruntea? şi mâneca 
supa afumată. mai bucuroasă decât să 
meargă la culină și să fio ear n&caz. 

Ea era deci convinsă că Catiţa e 
chiar pre gustul ei. Dar dl. Six încă era 
convins ca aceasta e pre gustul lui. El 
singur o condusă pre trepte în chilia de 
sub coperiș, care îi era destinată, arătân- 
du-i unde i-va fi lăcașul, tracta foarte 
amicabil eu ea, ba de câteva ori să în- 
cercă a-i ochi la care faptă Catiţa îi răs- 
punsa cu neşto priviri de basilisc, în urmă 
ea adio o pişcă niţăl dar fata așa de ţa- 
pân îl plesni preste ghiară, încât era 
aproape să ţipe do dorere 

— Bi ce grea e la mână fetița asta, 
să căca dl. Six sugându-și dogetele lovite. 

— Aşa "ţi trăbuo, bine-o făcut, -— 
zicea mamiăsa, bucurându-să că şi în asta 
privință, şi-a căpiitat o fată po gustul ei 
şi de aici în colo o iubi și mai mult și 
ora, convinsă că i-va îndrepta fiul pre 
căilo Domnului, dându-i cu vre-o ocasi- 
une o bitaic sdravână, ecea-ce și merita. 

Aceasta iubire Catiţa stă năsuea a 
o potenţia. In casă era o regulă și cură 
ca, nici-odatii mai înainte; culina ca og- 
linda, chiliile ea aurul, mâncitrile cu gust, 
curtea măturată, grădina plini de legumi 
şi flori, laptele do donutori așa gros fiind 
vaca bine grijitii, şi duci trăbuea dispu- 
tat cu pitarul sau misarășul nu-i trăbuca 
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procator, o ispravea Catita şi acocu; apoi 
nceoa trobu: n st i-o lese omul ca în s%p- 
tiimână baromi odată sii să sfiidească, că 
cu cino? treaba ei! îș ciipita ca când pe 
unul când pre altul. lar stiipână-sa nu 
să să mânio, dar îi pitrea foarte bine că 
are ln casă o persoană cu curaj carea să 
disputa şi în locul ei privindu-o dropt- 
aceea ca puza, sentinela casei. 

Alteum îi trecea îns vremea Ro- 
salici. 

Biata fată, carca nico când nu a 
auzit acasă vorbe dure, care era o0g- 
linda şi idealul fetelor, modestă, supusă, 
fiind mereu lăudată si cinstită, acum 
în toată dimineaţa să trozea în gura su- 
dalmelor stăpânei sale, ori co făcea nu 
era bine şi de multe ori așa vorbe "şi 
auzea cât mergând în vrun colţ undeva 
o năpădea plânsul. Dar nu plângea nu- 
mai în ascuns nu cumva să o șţie Catiţa. 

Da” înto zi totuş o prinsă. 

S5 'ntâlniră la fântână. Catiţa ste- 
tea, chiar lângă fântână ţinând sub gura 
de leu (pre unde curgea apa) un ol atât 
de mare că altă fată nu ar fi fost în stare 
nice al rădica plin cu apă, necum să-l 
ducă încă acasă. Păru-i negru ca peana 


_ corbului era împletit în doauă cozi, fo- 


dorii dela cămeşă erau legaţi cu petele 
roşii pe din sus de cote, cu mâna, n şold 
cu șurțul dat în o parte ca să nu şi | 
ude, privea în lume ca o amazonă îmbră- 
cată 'n haine ungurești. 

Chiar atunci veni din întîmplare şi 
Rosalia la fântână şi Catiţa îndată ob- 
sărvii, că ochii i-s plânși. 

— Ce-ai piiţitt o întrebă spariată. 
Rosalia voca ascundo, a tiăcea, dar Ca- 
tița nu-i-dădu pace ei tot întruna sta că 
să-i spue ec-i ? 

În urmă îi spusă că doamnă-sa a 
cortato foarte şi a poreclit'o «fată de ni- 
mică» pentrucă crede că ca și-ar fi pus 
ochii pre bărbatul: ci. 

Catiţa gălbini şi de mânie începu a 
tremura, apoi fără a zice un cuvint îș 
lasi olul la fântână şi înainto de co o-ar 
fi putut cineva impodeca năvăli la dna 
Weimuth în chilie. 

Nu să ?ntrebă mult ci haida pre 
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drepte la deal, de-alungul chiliilor până 
diidu de dna Weimuthne care toemai Îş 
peptina cățălul. 

— Auzi-mă doamnă! — strigă fata 
abea răsuflând de mânioasă — sora mea 
o la dta în sărvițiu, sora mea o o făptură 
blândă şi modestă, dta eşti un burduh de 
scârbă, care sar acăța și de sfinții nar- 
changeli să poată, dar ce nimernicie ea 
numi pre sora mea Rosalia «fată do ni- 
mică,» iă spre știință că soara mea e o 
fată de nobil, modestă și do omenie, apoi 
că eu cine 's? roagă-to lui Dzău să nu 

"știi, căci dacă voi auzi încă odată că ai 
sfădit pre Rosalia, sau numai că te-ai 
uitat urit la dinsa, ătunci să nu fiu fată 
de omenie, de nu-ţi răscolese toată casa, 
ear dacă voi auzi de pre stradă că te 
sfădeşti cu sora mea, apoi să ştii că mă 
pun în mijlocul uliței și de-acolo te-oi 
aldui, dar așa, că nice în iad nu mă vei 
uita !| | 


Doamna Weimuth așa de tare sau 
“spăriat cu căţăl cu tot cât era p'aci să 
înlemnească amândoi ca din poveste; cât 
ce îș veni în ori și "și răcăpetă glasul 
cugetând că ce nerușinare poate fi asta 
a-0 blama astfel în casa ei proprie : 
îmflându-să şi ea în pene îș dădu curs 
liber aprigei sale limbuţă. 

Dar nu folosi nimic căci dacă ştiea 
ea striga, Catiţa strigă de doauă-ori așa 
de tare urcându-să mereu cu câte o oe- 
tavă. Cearta să auzi şi pre stradă unde 
să adunară mulțime de oameni sub fe- 
- reastă ; în fine acela fu capătul că dna 
Weimuth, răgușind nu mai potu striga, 
Catiţa însă nu răgușşi și astfel a ei fu 
vorba cea din urmă. 

După aceasta ca învingătoare merse 
la fântână după olul său cu apă. 

Afacerea ajunsă la primariul oraşu- 
lui. Dna Weinmuth stătu de bărbatul stu 
să bage pâră, sărmanul fiirmender o as- 
cultă deși el era cel mai r&u proeator în 
oraș; apărarea Catiţei o luă în mână sin- 
dicuşul și de oaro ce fata nu i-a zis doam- 
nei nice o vorbă cu carea ar fi ofensat'o 
ei numai aceea îi fu greșala, că aceea, ce pus 
pe hârtic suna domol, ea ozisă în un ton prea 
înalt : dna Woimuth, din contră, ca îi dădu 
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toate titulaturelo alesă câte numai lo avu 
în dieţionariul său privat; nu numai că 
nu i-au făcut destul ei căpăta și admona- 
țiune, că cu servitoarolo de onosto săi să 
poarte alteum, ca să nu să repoţasei din 
nou un astfel do cas spro conturbarer, 
liniştei cotăţenilor; dacă însă nu ar voi 
a o mai ținea, să-i plătească simbria do 
pre anul întreg apoi îi poate da drumul. 


Aceasta o atinsă reu pre domnia ei. 
Ei bine, i-a dat pace Rosaliei dar îș pro- 
pusă, că o să “și răsbuno; dar până atunei, 
de câte ori avea gust a să sfădi cu săr- 
vitoare tot-dea-una să apuca de bărbatul 
S6u, care perdu procesul cu Catiţa, şi 
apoi acum avea ce 'și auzi. Aicea apoi 
nu avea de a porunci cinstitei doamne 
nice orașul nice judele rogese. 


Dar nu preste multă vreme căzu şi 
Catiţa din graţia domnului si. Voinicul 
sindicuș nu slăbea pre biata fată din 
dragoste ci tot mereu umblă după dinsa 
făcând chiar ca lupul închis în crușcă, 
care la fiecare bâtă îș scoate botul de 
sute de ori; și totuş să mai încearcă. eu 
cugetul că doar totuş îi va succede a eși. 

Când eu presento — când cu vorbe 
frumoasă îmblă prelângă fată ; lucru na- 
tural : vorbele mergeau în vint, presen- 
tele pre fereastă afară. Conveniri mai 
scurte tot îi mai succedea, ori că o sur- 
prindea când ferbea, ori când lucra ?n 
grădină să furișa la spatele ei şi îi să- 
ruta grumazul, pentru care faptă tot-dea- 
una îș eapăta porţia sa, ori din vr'o rudă 
ori cu coada greblei. Dar este un prover- 
biu nemţese care zice că între amoroși e 
de lipsă cearta- adecă, cearta încă e o 
specie a espresiunilor amoroasă. Urmele 
acestor fel de 'esprosiuni nu odată le 
purtă dl Six mai multe zile pre trupul 
său dar nu acolo unde e datină a purta 
alte suveniri de amor, la sîn ei în spate. 


Într'o sară Catiţa, carca de regulă 
ora cea din urmă la culcate, isprăvind 
tot lucrul în culină luă în mână lumi- 
narea închisă bine uşa și uitându-st bine 
prin tot colțul căsii că nu-i cineva pre 
acolo ascuns? să dusă în chilia ei și du- 
păce astupă fereasta cu şurțul începu 
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a-să puno în acel grad al comoslităţii caro 
o necesar la durnit. 

Dar nu descriem mni departe: în- 
tăi pentru-că nu aflăm cu enlo a deserio 
pro o fomeie onestă în posiţia aceasta, a 
doauu pentru-că nu avem causă a escita 
atari sîmţăminte faţă do o persoană deja 
de mult moartă. 

Atâta ne putem închipui, pro lângă 
cca mai moderată, fantasio, ci muerile 
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când rămân singure, gătindu-st do culcate 
cu privire la farmecele proprii nu întră- 
buințază maro precauțiune. 

În acest moment libor de ori 6e pre- 
cauţiune, când Catița era în firmă cero” 
dință că e singură, auzi cova sgomot lin, 


(Va urma.) 


Prad. de I. C. Pap. 


NOAPTEA PRIMĂ. 


(Enarsţi une din tainele vieţii noastre politice.) 


Era în vara anului 18** 

În biseriea unui mic sătuţ din țara 
Bucovina, a acestei mititele țorişoare, — 
ruptă şi furată de ciitră o mână masceră, 
chiar contra orice fel de drept al ginţi- 
lor — dela sînul maicei Moldova, — ve- 
dem întrând la cununie o tînără păreche, 
cu o poteră de nuntași. 

Mirele e un trufaș oficir împărătesc; 
de o statură înalti, umăros, şi la față 
bine pronunțiat. 'Trăsuri marcante şi firme 
şi românești, cari îi împlu de spaimă pe 
co fricoşi și le plac femeilor. Părul lui 
bălau, peptănat în două părți, asupra 
unei frunte serioase și gânditoare. 

Mireasa, e ca o crenguţă de sălcivară 
mlădioasă, cu trup gingaș, aţițător de 
patimi. Sin rotund de merişoare. Şi cu 
ce] suris înconştiu pe buze, ce-ţi aprinde 
dorul de a lupta ca să o câştigi, și Î-ţi 
fură fără voie gândul 'şi minţile, a te 
ocupa tot de ea. 

Co bine, co de minunat să potri- 
vese | Acesta era refrenul general. 

Vom întra dar şi noi în bisericii, ca 
să fim martori color ce să potroc. 

Mirele să aşează de-adreapta uşei 
dela altar, mireasa de a stânga. Şcola.- 
rii cântă n chor. Preotul sfințește cu- 
nunile. Mai apoi lo așazii pe capul miti- | 





lor, după-ee mai nainte iar fi întrebat 
po fiacarolo, că cu voia să unesc, și la 


ce mirele respunse-să cu un «este» răs- 
picat, ceară mireasa cu un «da» modest. 

Ceremoniele toate decurg după obi- 
eeiurile îndătinate la cununii, şi mai apoi 
convoiul să 'ntoarce la casa preotului, căci 
acolo să ţienea nunta. 

Noi vom trece peste petrecerile de 
rând îndatinate la nunti, căci jocurile, 
mâncările şi beuturile ca tot atâte lucruri 
prozaice pe noinu ne "nteresează, -— ci după 
îndepărtarea oaspeților, vom întra în chi- 
lia vecină. de lânga ceea & tinerei păre- 
chi, ca să auzim toate ce să petrec între 
ei, fără se fim observați, şi pre a şti ast- 
fel întreaga istorioară a primei nopți. 


% 


Orologiul din chilia tinerei părechi 
bate o oară după mezul noptii. Mireasa, 
i-și desface poşițele, culegând una câte 
una florile din ele, şi cu gingășie şi-le 
aşează ?n poală. O mică floricică încă cade 
pe păment, şi pre când mirele, carele stă- 
toa lângă mireasă, preveni spro & aredica 
aceea mică floricica, privirile lor deodată 
să întâlniră, şi mirele cu uimire văzu, 
cum doi stropi de lăcrime, curg do alun- 
gul feţii miresei, și că dinsa tremură, și 
este palidă ca frunza. p 

— Te vei fi înpuns poatei? scumpa 
mea, îi zisă atunci mirelo cu 0 voaco 
blândă, luând în mânile sale mânile mi- 
resoi. 
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— Nu! Nu mam înpuns! 

— Darii do ce trimuri dragi. Ro- 
gu-te de co acestea două lăcrimioare !?. 

— Miroasa şoviioște. Ciăpşorul îi 
cade po pept. Și după o oftaro ascunsă 
și năbușită îi orump lacrimile şiroaic, 

-— Eată aceasta floare păliti, acoasta 
sum eu. Acesta e soartea mea, ziso atunci 
mireasa, — desfăcându-și mânile din ale 
mirelui, 

— Nu te pricep... Ştii că te-am 
luat din iubire curată. Nu ai să-ţi ascunzi 
dar scerotul inimei tale de mine, căci eu 
văd că tu ai un ataro secret po înima ta. 
Observasem acoasta, și n bisorieă. Inpăr- 
tășeşte-mi draaă și mieacost secret al 


teu, fără frică, fără sfială — căci fie acela 


chiar şi dureros pentru mine, eu te iert, 
și şi nainte î-ţi jur cumcă te iert. Nu- 
mai nu ofta, nu plânge, nu suspina, iu- 
bita mea. 

— Nu să poate. Secretul ca să ţi-l 
spun :nu s6 poate. Nu să poate. 

— Dar eu te iert. Chiar să m fi şi 
înșălat eu te iert, căci ştii bine cât de tare 
te iubesc. Ai dar şi tu îndurare de mine, 
și nu fă să mi-să rumpă înima, carea nu- 
mai pentru tine bate: Spune-mi dragă tot 
ce ai pe sufletul teu, și nu mă face ca 
să "nebunese.  Adă-ţi apoi și de aceea 
aminte, că acum sum soțul teu, și aşa am 
şi dreptul, de a putea pretinde, ca se le 
ştiu. toate. ia să 

— Oh! Dal Da! O înşălatoare sum 
eu. O nimernică sum cu, ca nimeni alta. 
„Dar rogu-te cruță-me, şi nu mă face ca 
să-ți spun mai multe... Şi apoi earăşi 
continuă mireasa, cu o voace timidă, şi 
rugătoare: ie ţiitoare... Roabă... Săr- 
vitoare i-ţi voiu fi... toate... toate ce tu 
voiești : dar soţie nu. Asta nu să poate... 
Nu să poate.. Jurământul maicii mele 
nu mă lasă. Jurământul maicei mele nu 
m6 iartă. Ş'aci e tot secretul meu. 

Astfel să' tânguia tinăra mireasă în 
noaptea primă, luptându-să între jură 
mânt şi dragoste... 

— D'apoi ce jurământ greu a-i făcut 
tu maicei tale, o întrerupsă mirele, nete- 
zind. cu gingășie fața-i aprinsă ca bujorul 

— Vezi, eu nu sum nomţoaică, după 











cum gândești tu că aş fi, ci ou sum — 
zico miroasa — de după tată o unguroaiti, 
cară după mamă sum o rominiă. Şi fi- 
indeă po tatăl meu adovărat îl pordustim 
încă în primii ani a-i copilării mele, așa 
mă şi țin încă mai mult romănă, do- 
cât ungoroaică, fiind adocă crescută do 
maică mea. 

— Esplică-to mai clar sufletul meu, 
căci nu înţeleg nimic din tot secretul teu, 
atâta e acela de obscur, îi zise mirele. 

— Apoi ascultă dar, şi cu îţi voiu 
spune toate, — continuii miroasa: — »Ta- 
tăl mău a fost un ofițir la husari, și un- 
gur de viţă, carele la anul 1859 căzu pe 
câmpul de onoare în bătălia din Italia, 
fiind ofiţir în armata de voluntari a lui 
Ludovic Kossuth, a acestui mare Şi ves- 
tit patriot, carele lupta în interesul inde- 
pendinţii și a sfintei uniri a provinţiilor 
italiane. 

—  »Sermana mamă astfel rima: 
s5-să veduvă, și mai în urmă, după tre- 
cerea anilor de jale, ea să mărită de a 
doauăoară earăși după un ofiţir, dar ace- 
sta de origine german, și dujman de 
moarte atot ce nu era nemțăsc, şi mai 
înadins dujman al ungurilor şi al româ- 
nilor. i 

— «Acest tată maşter incă lupta-să 
în acel: resbel italian, ca şi căpitan întrun 
regiment românesc de graniță, nu însă în 
tabera de libertate, ci ca niamț și aus- 
triac mare, contra legiunilor franco-itali- 
ene și Kossuthiane, contra libertăţii po- 
porului italian, va să zică: în serviţul 
rușinoasei reacţiuni austriace... 

— «Ah! Pare-mi-să că și acum îl văd 
naintea mea po acest, niamț josnic, cu 
oehii pururea înholbaţi spre Viena, şi cu 
părul și nasul roșu, ca croasta cocoșului. 

-— «Na, na. Ja, ja. So, so. Atâta-i 
era adese-ori toată conversaţia de peste 
zi cu maică mea și și acestea cuvinte 
esprimato fără simț, fără căldură, fări 
iubire, 

— «Dal! Era niamţ mare el, şi altă 
limbi nici căi știa, afarii do cca nemțească, 
dar pe asta limbă atât era apoi de fudul, 
Încât nici că ţinea pe nimenea om cult, 


. 
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dacă acela nu ar fi știut hodoroşi nem- 
țeşte. 

-— «Dar apoi predilecțiunea lui era, 
do a şti faco zizănie, spro a să înciiiera 
românii şi ungurii între sine, din pricinile 
lui; eăci era umul naiboi. 

— >Și apoi câto avea beata mamă 
de suferit din închipuirile: acestui om 
vulgar, grob și ordinar. Și apoi cu și mui 
multe... Imi aduc prea bine aminte; 
cum odatii chiar numai pentru accoa, că 
in zburdălnicia mea copilăreasei sărcam 
prin curte, dânsul în părerea, că eu joe 
jocul românese «Ardeleana», mă pedep- 
sist cu foamo de doaui zile. Ear dealtă: 
dată apoi auzîndu-mă că cânt hora lui 
«Garibaldi» şi a lui «Ludovie Kossuth», 
cari hori le-am fost învăţat încă dela bu- 
nul meu tată, înt”atâta s'a înfuriat, încât 
pe beata mamă a bătut'o vânetă, ear pe 
mino ma gonit fără de nici o milă dela 
casa mamei, ca pe o rebelă, şi hoţoaică, 
căci hoţoice sunt toate româncile; așa, 
zicea, el. 

— «Aşa am ajuns eu apoi prin aju- 
toriul maicii mai târziu de guvernantă la 
Br. N... dela carele mă măritai după 
tine; şi murind în răstimp și sermana-mi 
maică, poate şi de dorul și de dragul meu. 

— «Po când însă zăcea maică mea 
pe patul morţii, ea mă: chemase la sine 
şi povostindu-mi toate, câte a suferit dela 
acest bărbat niamţ, ea i-mi zâsă în urmă 
cu limbă de moarte, că ca nn poate 
muri liniştită, până nu-să asegurează că 
eu după un german niei când nu mă-voi 
mărita ... Eu atunei luând în braţe cor- 
pul mai rece al mamei mele, am jurat 
pe sînul ei, și m'am făgăduit înaintea lui 
Dzău, că eu după un niamţnici când nu 
mă voi mărită... Și eată, cată, ce am 
făcut? Po maică preacuratii ce am făcut? 
M'am măritat după tine. Am tost orbită 
de amor. Mam măritat după un germân, 
darit și tu dujman do moarte a tot ce e 
român ori ungur. 


— «Tu, tu mai sedus cu faţa tacea 


româncascii, cu trăsurile foţii tale celei 
româneşti. . .. Dar acum sărae de capul 
meu cel lud... şi do viaţa mea! 

— «Până am fost fată nu avusem 





curagiul a-ţi descoperi socretul inimei 
molo, căci eram prea amorizată de tine, 
dar acum sunt înainte toate urmările ju- 
rămentului meu, şi de aș şti că mi:să 
rumpo înima în dureri, dar trăbuo ca si 
mă opun barem poftelor trupești, căci mă 
tem de Dzău și de păcat. 

— «Pânăce nu am trecut deci pra- 
gul acela al ciăsătorioi. de unde pentru o 
fomeio nu mai este răntoarcore, te jur, 
ca se-mi dai pace, să nu mă jertfeşti.» 

Zicând acestea mireasa, ca o nebună 
să aruncă spreușă, să fugă 'n lumea mare 
o osîndită, ca o păcătoasă. 

Braţul vînjos a mirelui însă o ro-' 
veţinu, carele baricâdind uşa cu spatele, 
0 luă ca pe o păpuşă usorică, s&rutând 
cu toc, şi cu iubire acelo mâni mititele, 
cu cari i-şi ascundea mireasa ochii, obra- 
zul, și guriţa. 

Mai lin dragă. ... mai mereu rogu-te, 
îi zise mirele blând şi întrun ton întim. 
Liniştește-te numai puţintel, căci te asigur, 
că tu măritându-te după mine, nu ţi-ai 
călcat jurământul. 

— Cum ? Ori doară tu întradevăr nu 
eşti germân esclamă atunei mireasa cu 0 
privire pătrunzătoare. 

— Nu dragă... eu nusum germân. 

— Ai dovadă ? Rogu-te pentru do- 
vadă — îi replică atunci mireasă; — căci 
de ar fi adevăr aceasta, atunci eu sum 
femeia cea mai fericită pe lume, — căci 
atunci le-aș vedea, de împlinite presimți- 
rile, ce le aveam eu faţă de tine. 

—— Mirele atunei, cu o oreşeare he- 
sitare a unei conștiințe trezite începu a-i 
enera miresci următoarele : 

— «Trăieşte — zisă el — încă şi 
acum un simplu plugar român'în comuna 
S. din comitatul Braşovului. Acesta având 
un unice fiu, îl detela şcoli la Brașov. Co- 
pilul învăţa bine, bine şi era tot unul 
dintre cei eminenți. Dară dupăce muri-să 
mama copilului, tatăl copilului încă soră- 
ci-s5 do tot, şi ne mai putând să ţină co- 
lul pe la șeoli, ora să-l aducă acasă, 

— «Învățătorul german din accoa 
comuni însă, — căci ora comună miestă, 
locuită de neamți, sași, și de români, — 
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auzind planul biătrinului plugar român, | dânsul arc să-i deie acost secuioțeu gal- 


și ştiind că copilul aro o minto foarte 
bună, dar si alteum el neavând copii, — 
merge ocasionalminte odată po la Bra- 
șov, unde +5 și înțileasă cu fiul, ci de 
susținerea lui dânsul să va îngrigi, până 
când o si absolveze copilul gimnaziul 
înforior, ear apoi îl va da în scoala de 
cadeți, unde daci să va purta bine, o să-l 
facă să ajungi și în acadomia militară, 
căci copilul român avea mare aplicare spre 
a fi osţaş, 

— «Așa s'a și întîmplat. Pe acelea 
vremuri însă în academiile militari, afară 


“de copii de ofiţiri, ori fii din părinţi 


dignitari alţii nu erau primiţi, şi şi acesţia 
trobuiau să fie de religiunea rom. eath 
și așa copilul român, prin întreprinderile 
învățătorului niamț trecu la: catolicism 
ba mai în urmă, dea-să asigura şi mai 
bine pe cariera militară, el să lăpăda și 
de numele cel românese, şi din Cătăramă 
Ionel — cum îl chema în româneşte — el 
să făcu-să »Johann Fitze, de după pro- 


leca învățătorului niamţ. 


___— eEată. Ceteşte foaia oficioasă im- 
perială, și te convinge singură, — urma 
mai departe mirele — carele tocmai avea 
la sîne pintre scrisorile de cununie și ace- 
Nr. al foii imperiale, în care i-se sehim- 
ba-se numele de Cătăramă. 

— Fitz! Fitz! — zise mireasa ce- 
tind. D'apoi că acest Fitz tu eşti, căci pe 
tine te chiamă Johann Fitz. O tu dragule. 
Tu scumpul 'meu. Tu învîrtitul meu Că- 
tăramă Ionel! 

— «Da! Eu sum consoartă dragă! 
Eu sum vezi acel român lăpădat răs- 
punsă mirele... Dar dacă luerul ar fi 
numai atâta, încă mar fi mult, eu însă 
ajunsă-se-mi și mai afund în ticăloşia mea» 
— căci voind a șterge ori-ce urmă din 
trecutul meu românesc, — am mers și 
mai departe... Am mers chiar până 
acolo, că acum cu însuratul acesta, au- 
zind și tatăl meu despre el, vezi-să și el 
la nuntă, şi încă pedestru din Ardeal; 
— eu însă având cunoștință do sosirea 
lui, am dat un săcuieţ cu galbini sorvi- 
toriului mou, și i-am spus, că de va fi 
săi mă cercetează un vualaech ardelenesc, 


bini, și să-l trămită acasă, căci In nunta 
mea nu o lipsă de valachi. 

— «Bătrinul tată înșă, ca un bun 
patriot și romăn adovărat a aruncat cu o 
nobilă indignaţiune săcuieţul cu galbinii 
împărătești în capul sorvitoriului, pro- 
dându-i totodată o ţiduli, ea să mi-o în- 
manuoze mio. 

— «Eată și ţidula ! Cotește-ol» 

Aci mirele scoasă o ţidulă din por- 
tofoliu, carea să vodea a fi scrisă deo 
mână neespertă de a purta peana, și 
scrisă numai din ceruză, şi după metodul 
cel bătrîn românesc, Scrisă cu litore — 
așa zise — poteoave. 

Țidula suna astfel: 

«Fiulo Ioano! Auzind că te însori, am 
grăbit să vin și eu la nunta ta. Dar 
n'am venit ca să-ți cer bani, ci am venit 
ca la copilul meu, ca să te văd, şi să te 
sărut Ioane! De mult auzisăm cu, că pe 
tine dăscălașii tei nemți te-or bozomit la 
cap, de tu te-ai lăpădat de mine, de nea- 
mul teu, şi de iubirea ţărei tale, și că tu 
toate acestea le-ai schimbat, dară eu ram 
vrut să cred. Acuma însă m'am adeverit 
de toate. Văd cu ochii proprii, cum tu 
până şi simțămentele sfinte ale iubirei de 
tara noastră şi de ncamul nostru le-ai 
cocoșit cu alt simțămte, zugrumând ast- 
fel în tine tot ce e bun şi măreț pen- 
tru ţara ţa şi neamul teu, de aceea eată 
iți și zice: — că precum te-ai lăpădat de 
ai tei, şi de ţara ta aşa să fii și. tu lăpă- 
dat de Dzău. 

Scris-am eu, tatăl tău: 

„Nicolae Cătăramă.» 

Mireasa rupsă tidula în bucăţi, ziî- 
când: Săculeţul cu galbinii împărătești 
tu o să-l dai învățătorului «Fitz», care 
te-a ajutorat la școală, apoi mâne, — con- 
tinuă ca — încă mâne vom să călătorim 
la iubitul nostru tată. Eumă voiu ruga 
pentru tine, ca să te certe, şi clte va erta. 


- Bară tu îndreptându-te o să fii romăn bun 


şi patriot pentru voia mea. 

— Dal I-ţi voiu face după cum vo- 
ioşti tu, — replică orgoliosul mire; — căci 
— continui el: — do multe-ori şi sim- 
țiam mustrare în conștiința moa pentru 
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colea făcuto Dar apoi dela al meu tată, 


“vom călători amândoi la mormintul tătă- 


ne-tou în Italia, ca să depunem ambii 
o cununii de amintire pe mormintul ace- 
luia, carolo ca ungur şi-a jertfit viaţa sa 
în serviţul geniului latin. 

— Așa! așa să faceţi, să auzi acum 
o voaco greoane şi plină de valoare a 
unui om bătrin venit dola ţară, și înbră- 
cat în port brașovenese: — căci acesta 
era moşul Nicolae Cătăramă, carele "na- 
inte de a pleca cătră casă, să mai abă- 
tu-să odată din de cu noapte pe la fiul 
seu, şi carele chiar po când era să între 
şi ca nechomat la cel, auzi-s5 din anti- 
şambvră toate calea ce să petrecură în 
minutele din urmă, — întră mire și mi- 
reasă. 

— Mirele şi mireasa să aplecară în 
genunchi înaintea albitului moşneag, eară 
acesta mulțiimind lui Dzău, că i-a dăruit 
fiului seu un astfel de ânger de muiere, 
carea să-l întoarcă de pe calea cea întu- 
necată, la calea luminei şi de pe calea 








ronogatismului împăritese, la cunoașterea 
țării lui, și a căii naționale, spro a nu 
deveni şi clun dujman al patriei ea alții 
mulți români împărăteşti și deserceraţi 
cari adecă perhoreschoează nentârnarea ţi- 
rii lor, precum și pe reproesantul al aces- 
tei idei, — pe Ludovic Kossuth, — îi 
bine cuvânta. 


* 


Orologiul sună trei oare după mezul 
nopţii. Moşul Cătăramă easă cu înima li- 
niștită, dela tînăra păreche, luându-și dru- 
mul seu cătră Brașov. Ear tinerii nostri, 


înpăcaţi acum cu sine, după o lungă și 


dulce sărutare se așează ambii pe sofă 
albă ca zăpada, mai apoiei aprind și lumi- 
nile, şi acum vorbele lor să prefac in 
şoap'e dulei, până ce mai în urmă inceată 
şi şoaptele ... 


Fl. Bozgan. 


GRUIA LUI NOVAC. 


— Băladă populară. — 


Stăm cu toţii dimpreună 
S'ascultăm vestea cea bună 
Despre Gruia lui Novac, 
Ca şi cărui veac-dovac 

Nu afli ortac de leac. 


> 


Pă cel deal, pă cea câmpie 
Merge-o mândră de soţie; 
Da m cocie cine șede ?. 
Șede Gruia lui Novac, 
Nebăut şi nemâncat, 

Cu clopul pă ochi lăsat, 

Și să uită p6 sub gene, 

Cât şi domnearta, te-ai teme. 
La, mosia novăcească 





Stă cocia, boerească, 

Că-i bătută 
Căptuşită 
Calea-aici cu sol de peşte, 
Unde juni bieu călărește. 

Mamă-sa îl întreba: 

«Dar tu Gruie fetu-meu, 
Ce stai supărat mereu? 
Doar ţi-i dor de 'Ţârigrad, 
Ori ţi-i vreme de 'nsurat?>» 
— Nu 'mi vreme de 'nsurat, 
Ci mi dor de 'Țârigrad. 
Apoi măsa i zicea; 

— Lasă-te de vitejie, 

Și to hăţi Pagonisie. 
Vinde-ţi pușca pă doi boi, 
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Și paloșul pă alţi doi, 
Că mai ai a casă doi, 
Și-i ara cu șese boi. 
Și Gruia din graiu grăiea: 
— Vitejia nu mi-o las, 
Puşca nu ţâp nici de-un paș. 
Cu ea pă murg să punea, 
Și 'nscăriţe apoi sărea, 
Calul lui din graiu grăiea: 
— Dragul meu domnuţul meu! 
Cum te-oi duce eu pă tine, 

Ca gându 

Seau ca vântu? 
Și Gruia din graiu grăiea;: 
— Dragul meu, căluţul meu, 
Du-mă așa în drumul meu, 
Și încalecă cu mine 
Să nu fie păgubire 

Nici în tine 

Nici în mine. 
Şi din pinteni îl striîngea, 
Cât în 'Ţârigrad sărea,. 
'N mijlocul piaţului, 
La crîșma 'npăratului, 

La Aniţa 


Crâșmăriţa. 


„— "Tu Aniţă crâşmăriţa,! 


Adă-mi vin nu chisăliță; 
Adă-mi vin cât oi pofti, 
De bani nu mai pomeni... 


„ De-oi trăi ţi l'oi plăti, 


De-oi muri paus ţ-a fi. 
El începe apoi a bea, 
Dar nu bea vin cum s& bea, 


“Cu cupa ori cu felea, 


Ci ie viderea de toartă, 

Și-o restoarnă toată-odată,. 

Aniţa cea crâșmăriță, 

Din graiu așa i grăiea: 

— Hei, măi, Gruie fătu-meu! 

Viteaz mare ca şi tine, 

M& tem că te-or da la câne, 
Că 'n oraş 

Ţu ai un grozav pismaș, 
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Gruia din graiu i grăiea: 
— "Tu Aniţă, crâșmăriță, 
Spune-mi pt sufilătul tu, 
Fată eşti, 
Nevustă eşti ? 
— Niei sum fată, nici nevastă, 
Ci-s o floare după mare, 
Bag voinicii la prinsoare. 
— Tu Aniţă, crâșmăriţă, 
De ești floare după mare, 
Țucuţi gura ta măi floare, 
Din sară până în zori, 
Multe ori, de mii de ori, 
Nu mă tem eu de robie 
Lâng' a ta tovărășie. 
Dar Aniţa crâșmărița, 
Cișme roşii o "'ncălţat, 
Poale dalbe-o sufulcat, 
La 'npăratu-o dalergat. 
Ear craiul când o vedea, 
Doamne bine i părea, 
Și din graiu așa graiea;: 
— "Tu Aniţă crâșmăriţă, 
Doar vinul ţi so ciuntat, 
Ori şuma-o aduci de dat? 
Crişmărița, îi zicea : 
— Nici vinu-mi nu s'o ciuntat, 
Nici şuma n'o aduc de dat... 
Ci de ieri din scăpătat, 
Voinic viteaz mi-o picat. 
Trei buţi de vin o golit, 
De bani n'o mai pomenit. 
Zisă; de-a trăi 
Mi-l va plăti, 
De-a muri paus mi-a fi. 
— Tu Aniţă crîșmăriţă, 
En spune-mi făptura lui! 
— Io făptura ţi oi spune, 
Că nu port în veci minciune: 
La cap cât un puișior, 
Are pipă 
Cât o vică; 
D'apoi obrăjorii lui, 
Sunt ca spuma laptelui, 
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D'apoi ochișorii lui 

Doue mure a câmpului. 
Cave-s coapte la recoure, 
Nebântuite de soare. 

— Du-te tu Aniţ' acasă, 
Că oi trimete birișii, 

La, tine "'mpripă or sosi 
Cu vinuţ de 9 ani; 

Şi-i dă vin cât a pofti, 
De bani nu mai pomeni, 
Ci acela e voinic 

Din viţa cea novăcească,! 
Dumnezău s'o răsipească! 
Pe el şi pă tată stu 

Bate mi-ar Dumnezău. 
Ala îi Gruia lui Novac, 
De trei ori ţara-o prădat, 
Şi-o rămas nevătămat. 
Vin bugăt dă-i de-a pofti, 
Doar a be şi s'a 'mbăta, 





Jos la pământ a pica, — 
Turcii mâna-i vor lega, 

Cu şparga cea de mătasă, 

Ce e înplătită. 'n șeasă, 

Şi Por strînge până n oase... 
Gruia be nem&surat, 

Capul lui s'o 'ngreunat, 

Jos la pâmânt o picat. 

Vin mulţi turci de pă șesuri, | 
Ca muştele la hrănuri; 

Prinsă turcii a-l lega,. 

Cu aţa cea de m&tasă, | 
Şi-l strângeau până la, oasă. 
Părul Gruii să clătea, | 
Câte-un turc pă jos cădea, 

Părul Gruii să clăti, 

Cate un ture el zăpăci. 

Da, un câne de ture bătrîn 

Cu înimă de păgân, 

Din graiu aşa mai grăiea: | 
— 'Pureilor, boerilor! 

Păziţi bine să-l legăm, | 
Că. de apucă-a să trezi, | 
Pe toţi ne va resipi, | 
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Şi Po strâns și lo legat, 
La 'mpărat'o dalergat. 
'Npăratul când il vedea, 
Piru 'n creştet i sărea, 

Și din graiu așa grăica;: 

_- Dax ti Gruie fătu meu? 
Viteaz mare ca și tine, 
'Pi-ar potea fi și rușine! 

Că te-aduc legat la mine! 
— Dar tu câne de 'mpărat? 
Numai nu mă supera; 
Mintenași m'oi deslega, 

"Pot fleanduri te oi demică, 
La cioare te-oi arunca, 
Dracul hasnă ţi-a lua! 
Împăratul ear zicea: 

— 'Tureilor, boerilor! 
Păziţi bine şi-l duceţi 

'N margine de Dunăriţă, 
Unde-a fi mai grea temniţă. 
O sută de măgi de peatră 
Să puneţi pă el lăcată. 

în trei ani că Pau robit, 
Când Novac trist o grăit, 
Unui corb a lui iubit: 

— 'Pu corbule f&tu-meu, 
N'ai văzut ficiorul meu? 
Şi corbul din, graiu grăiea;: 
— De văzut nu l-am văzut, - 
Dar de hir i-am auzit. 

Şi Novac din graiu grăea: 
— Umblă corb de rândul lui, 
Că 'n veci cât tu vei custa, 
Cu toată sămânţa ta, | 

Cu carne te-oi hărăni, 

Cu vin roșiu te-oi cinsti. 
Corbu ?n aripi so luat, 
Unde Gruia întristat 

Fu sub peatră aruncat. 
Corbul din clonţ eroncănea, 
Şi Gruia aga-i zitea: 

— Du-te corbuţ la focu, | 
Că azi nu-ţi e norocu. 

Vină mâne demineață, 
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Ci-avem robi de potopit. 








C'atuncea m'or spânzura, 

Și doară te-i sătura. 

Dar corbul din graiu grăica;: 
— Hei, măi, Gruie fătu-meu, 
Nu mi să-ți mâne carnea ta, 
Nici să beu sângele tău, 

Să umblu în rândul tău. 

Și Gruia din graiu griiea: 
— Du-te corb unde vei vrea, 
Și 'mi adă un călămar, 

ȘI o ţâră de hârtie, 

Să-mi scriu a mea grea robie. 
Gruia *'poi mai cuvânta: 
Turcilor, boerilor ! 

Sloboziţi mâna-mi de-a, stânga, 
Că dreapta-mi nu-ţi cuteza, 
Să scriu la măicuţa mea, 
Num'on pie de cărticea, 

Știe de mine și ea 

Că mâni mi-a fi perirea. 

Ei mâna i-o slobozit, 
Cărticica el și-o scris, 

Corbu 'n unghii o-apucat, 

La Novac o alergat. 

Corbul la el când sosea, 
Novac atunci prânzuiea, 

Și astfel corbul i grăiea.: 

— Domnule Novacule ! 

Lasă prânzul la Domnu, 

Si cuțitul la dracu, 

Că-ţi potopesc fecioru, 

Novac atunci s*0 'mbrăcat, 
În haine călugărești, 

Căci ştie și cărţi popești. 

Și s'o dus pân” la 'mpărat, 

Și din graiu i-o cuvântat; 
— "Nălţate, mândre "mpărate! 
N'aveţi: robi de :spovedit, 

— N'avem robi de spovedit, - 
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Dar Novac din graiul grăiea;: 


en agil 





Pr Iara cae ra 


— Așa lasă Dumnezku, 
P& robi să-i spovedese cu, 
Cum e datina rumână, 
Cum e datina creștină, 
Robul cel nespovedit 

Nu poate fi potopit. 
Iertarea și-o câştigat, 

La Gruia el o întrat, 

Și din graiu i-o cuvântat: 
— Bate tu măi marginele, 
C'oi bate io mijloacele, 
C'ai început la robie 

ȘI eşti mâncat de robie, 
Gruia apoi cu Novac, 

S8 hăţiră, 'mpintenară, 
Turci tăieau cu paloşele, 
De stătea chiar Dunarea, 
Num'un câne ture bătrîn 
Singurel o mai rămas, 
Într'o unghiură de gard. 
"N coate și genunchi o stat, 
ȘI ala tare s'o rugat: 

— Sfinţilor, vitejilor! 

Me lăsaţi nev&tamat. 

Dar Novac i-o cuvântat: 
— Te-ai lăsa şi nu lăsa, 
Numai cât te-om însemnă, 
În lume olog vei fi 

Să nu ne poţi tăgădi. 


* 


Gruia Novac dinpreună, 

Merse apoi în voie bună, 
Cătră casă, ca și cari 

—  Voinici crânceni mari şi tari. 
Nu să tem de lumea toată, 
Când pun umerii la olaltă. 


(Din jurul Aradului.) 
A. Pilue. 
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UNGARIA, PO Pe-o. II, 


UNGRO-MÂNIA ÎN ROMÂNIA. 


(Visiuri bufniceşti.) 


Oare cc sar alego din vecinii noș- 
, (ri dacii mar fi unguri în lume? Oare 
despre ce s'ar seric? seriitoraşii din statul 
vomânese ar umbla cu unghii de un cot, 
nu ?şi-le-ar roade precum fac astiz în 
munea lor mare spre înegrireu ungurilor: 
Poile statului rumânese liberale vorbese 
despre doue că 1. conservaturii cu re- 
gim cu tot sunt pungași, 2. iar ungurii 
sunt selbatici. O orbiii no mai pomenită 
Spro desfătarea cetitorilor reproducem 0 
parte dintw”o poesiă mult gustată : 


Nu, ci ungurii stlbatici, și ministri şi popor, 

Și-au pus pinteni la călcăe şi la cap pene de cioară 

Și. ca ?n timpul lui Atila şi Arpad, strămoşii lor, 

Bat din pinteni. Cântă ciardaş jăfuind alte popoare. 

«Petre zâce Creatorul, nu lăsa acești mișei 

Ca să-mi turbure Europa, care nu e pentru ei! 
Lero. 


| Așa ciribese poeții: 


«Jam Ungumii. Procesele de presă continuă con 
tra Românilor de preste munți mai cu furie, de cât 
mai nainte. Pribuna, marele și valorosul organ de 
publicitate din Sibiu și Foaia Poporului ziar literar, 
au fost oprite de Unguri să mai apară. Românii de 
peste munţi sunt desarmaţi. Casa ler ce e drept a 
găsit simpatiele tuturor vomânilor de sânge, bu aîn- 
tregei lumi civilisate. Dar cabinetul pretins român 
| din Bucureşti, a declarat prin gura ministrului seu 
| de esterne, că nu se amestecă în afacerile românilor 
| de peste Carpaţi. Ni se cer fortificări de sute de mi- 
| lioane și ni st va cere mâne să vârsăm sângele co- 
| piilor noștri pentru a apăra tripla alianţă. Dar tripla 
alianţă nu opreşte pe unguri a nimici pe fraţii noș- 
tri! Şi toate acestea să petrec la lumina zilei. Doamne 
când va sosi ziua redeşteptărei ? când românul va 
reincepe a urma politica străbună, de a să alia cu 
vrăjmașii vrdjmașilor sei ? 1» 





A 


Așa serie jurnalistul înfocat. 


«Toţi — căţi cugetăin ca Români — suntem 
soldaţi ai unei mari cause nu numai națională 
românească ci — do dreptate şi''de civilisațiunea 
omenească. Puţini la număr, misiunea noestră este 
mare : — am contribuit să oprim năvălirea Tătarilor 
şi a 'Purcilor, an însulleţit și adnpostit în mod sin- 
cer şi leal și pe Greci, şi pe Bulgari și pe Sârbi, 
avem astăzi dătoria să aducem pe Maghiari la dreapta 
cunoştinţă, că nu să poate funda nici un s'at pe 








nedreptate și pe neoinenic, iai nles nu în mijlocul 
Europei și ln tinele seclului nostru. 
Dimitrie Sturdza.» 

Aşa vorbeşte politicianul de frunte 
din -oposiţie. Nu suntem însă în curat 
cu purtarea dlui Sturdza. Când era la 
putere «misiunea maro» a rumânilor «la 
număr puţini» o împlini cam aşa că-i 
espulsa pe ardeleni (Ciurcu, Săcăsan, Ocă- 
şan ete.) aşa dară îi împuţina şi mai tare; 
îi aducea «pe maghiari la dreapta cunoș- 
țină» cumeă «in mijlocul Europei nu să 
poate fundu nici un stat pe nedreptate 
și pe neomenie» amestecându-să în tre- 
burile înterne ale altor state. În aste îm- 
prejurări dacă poate fi voarbă despre 
oare-care «nedreptate şi neomenie»> aceste 
să află în caracterul politie al dlui Sturdza 
care: odată pro noi sermanii ardeleni ne 
împroaşeă cu câlcâiul în partea din 
napoi iar astăz ne sărută în gură. Tare 


ne mirăm că în mijlocul Europei, la fi- 


nele seclului nostru» să mai află oameni, 
precum este și dl Sturdza, cari din gură 
'și fae altă:parte a trupului și sunt totuși 
oameni cinstiţi, ba sunt șefii unei partide. 
La ungurii selbatiei nu să afiă d'acești 
hermatrodiţi politiei. 

EL 


Slavici ar fi mintea, gura, simţul și 

icul ardelenilor în România. Un om cu 
condoiu făcător de gâlceavă. Cu cea mai 
mare uşorătată Sa lăpădat de patria sa 
şi s'a legat de statul romănese, ca scaiul 
de oaiă. 
Un miistifieiitor de frunte, care aro 
visiuni, ca col lovit de lingoare. Face ca 
bufnița; erodo că el vede și noaptea, și 
dospre visurile sale vorbește apoi aderen- 
ților spumăgând la gură. ÎL cred, Româ- 
nia o țară nenorocită, în care toată Lăcustă 
aro do ros. IPapoi oamenii cei ce vorbese 
despre unguri bărbării, cum să n'aibă de 
ros ? | 


Visiunea mai proaspătă alui Slavici 
? 














o Austriă mare şi tare cu ajulorul nemților. 
Cum cânta poporul numai în Ardeal ? 


Neamţul cu aufnam și protocol 
Ne-a lăsat cuc ..u gol. 


Nu face nimic, — dl. Sluviei și cu 
e..u gol încă lo va slugi nemților. Co 
serie acest om (Corespondenţa Română 
numărul 5.): 


»Și, înadevăr, vânătoarea de suflete s6 face 
printre Românii de peste Carpaţi mai ales spre a 
produce an curent anti-austriac. Nu numai dnii Mol- 
dovan şi G. Alexi, ci chiar și alți oameni mai în se- 
rios luaţi o mărturisesc aceasta. 

Voarba e, ca în casul, când Jaghianii am pro- 
clama independența regatului ungar, Românii să să 
unească și ei cu Maghiarii ori să rămâie cel puţin me- 
utrali. Aceasta o voiește și dl Dr. Alexandru Mocso- 
nyi, aceasta Părintele Metropolit Miron, aceasta o 
voiesc toți cei ce nu vor să între pe faţă și fără 
de şovăire în partidul naţional român, care e monar- 
chic, foerte monarchic, pentru dânșii prea de tot mo- 
narchic. 

Oni-și-care ar fi însă resoanele, prin care o 
asemenea politică ar putea să fie mctivată, Românii 
sâmt şi gârdesc totul altfel, și Dl. Dr. A. Docsonji 
Părintele Miron și «ader:nţii lor» nu ar mai avea ce 
să caute în mijlocul Românilor, dacă ar spune atât 
de sincer ca dnii Moldovan lergely și G. Alexi ceea 


ce vor. Sunt deci osândiţi să vorbească în doi peri | 


ca să-i amăgească pe Români, și să caute mijloace 
de a silui conștiinţele ori de a cumpăra suflete dis- 
tribuind sub fel de titluri înofensivi ajutoare și în- 
curagiând demoralisarea, spiritelor » 


Auziţi bufnița ? O Austriă compactă, 
așezată pă sulițile neamurilor pre cum a 
fost în absolutism ? 

Şi un ticălos, mişel, care nu vrea 
ea patria lui de odinioară să fiă liberă și 


independentă! 
* 


România e atinsă de un morb zdrun: 
cinător; statul rumânese cu elementele 
sale de disordine e de compătimit. Nu multă 
vreme și cuvântul »România», precum să 
preface Aurelia în Relia, luonaș în Naș, 
să va preface în Mâniă: Ungro-Vlăchia 
de odinioare în Ungro-mâniă, după mor- 
bul ce a cuprins-o în timpii, mai din urmă. 
Un om spumăgându-i merou gura fiind 
la tot minutul ațițat și agitat, ferbinte la 
sânge, cu tîmp va nebuni. 

Slavici și soţii, din statul tină ru- 


ata 





IT ZEREREC TIE 9 000 a ce 

















mânose plin de puteri, vreau si fncă un 
stat neputincios pentru ura lor faţă de 
unguri. Nimic nu folosește ungurilor ca 


muncea acestor oameni apiluţi. Pâniăcând 
acești oameni își perd scumpa vreme în- 


tro hulirea ungurilor, aceştia lucră din 
resputeri spre întiirirea statului. 

Ungurii, vor deveni tari, culți şi avuţi 
noi vom rămânea cu maculaturile Ligei 
cu memorandele și replicile lui Slavici, cu 
Mânia în piept. 


Criz-Craz. 
BIBLIOGRAFIA. 


În editura librărei Niculae 1. Ciurcu, Brașov u 
eşit de sub tipar următoarele cârţi; 

; Carte de Cetire, pentru clasa 1. și II. gim- 
nasială și reală; seminare pedagogice și școale su- 
perioare de fete, de Ioan Popea, profesor la ginina- 
siul român în Brașov. Ediţia III. din nou prelucrată. 
Preţul: 1 fi 85 cr. 

e Istoria universală pentru şcoalele secundare 
de Vasile Goldis. profesor. Volumul Il. [Evul mediu. 
Cu 70 de ilustrațiuni. Preţ; 1 fl. 25 cr. 

in Blaşiu: 

stiuni din dreptul și istoria Visericei românești 
unite, studiu apologetice din incidentul invectivelor 
Gazetei Transilvaniei și dlui Nic. Densușan asupra 
Mitropolitului Vancea și a bisericei unite. Opul 
constă din 17 coale = 272 pagine format oc- 
tav, prețul 80 ar. și st poate procura la redacţiu- 
nea »Unirii.> 

În București : 

Jon- Voda cel cumplit, venturile, domnia, moar- 
tea lui, rolul seu în viața poporului rumân. 
(1572—1584), de B. P. ZZașdeu.-Ed. II, În editura lib- 
răriei Ca ol Miiller, 

A orespondența diplomatică a lui Mihail Cogăl- 
nicean. Vol. I. fasc. V. 








Cuprinsul: Legea coca mai salutară 
și patriotică, — Primul contact al ungu- 
rilor cu al Ruşilor. — Cronologia voivo- 


"zilor, ardeleni până la finea seclului al 


XIV-lea. (Finc.) — Cuvintele române îm. 


» prumutate do limba maghiară. — Prinso- 


neriul. — Fetele din Hâromszâk (Troi- 
scaune). — Noaptea primi. — Gruia lui 
Novac. — Ung.o-mânia în România. -— 
Bibliografiă. 


20000 2 PR E are: 





“Tipourafla Lyceum (per Uomhon £ Sztupjăr) ta E ulozuvăee 


